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P U B L I E E P A R A U T O R I T E 

Quebec Official Gazette 
P U B L I S H E D B Y A U T H O R I T Y 

P R O V I N C E D E Q U É B E C 

QUÉBEC, SAMEDI, 11 FÉVRIER 1922. 

P R O V I N C E O F Q U E B E C 

QUEBEC, SATURDAY 11TH FEBRUARY, 1922. 

AUX ANNONCEURS DANS LA GAZETTE TO ADVERTISERS IN THE OFFICIAL 
OFFICIELLE GAZETTE 

CEUX qui transmettent des annonces pour être DARTIES sending advertisements to be in­
insérées dans la Gazette Officielle voudront * serted in the Official Gazette will please 

bien se conformer aux règlements ci-dessous : observe the following rubs : 
1. Adresser : l'Imprimeur du Roi, Québec. 

2. Spécifier le nombre d'insertions. 

TARIF DES ANNONCES : 

Première insertion, 15c par ligne(mesure agate). 
Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 

agate). 
La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction. 5Uc par 100 mots. 
Gazette Officielle, par exemp., 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 

U n a c o m p t e c o u v r a n t à p e u p r è s l e m o n ­
t a n t d e l ' a n n o n c e e s t e x i g é p o u r l a p u b l i c a ­
t i o n d e s d o c u m e n t s q u i n e d o i v e n t ê t r e i n s é ­
r é s q u ' u n e f o i s . L e s u r p l u s d ' a r g e n t v o u s 
s e r a r e m i s , s ' i l y a l i e u . 

P o u r l e s a v i s q u i d o i v e n t ê t r e p u b l i é s d e u x 
f o i s o u p l u s , l e m o n t a n t d o i t ê t r e p a y é s u r 
r é c e p t i o n d e la f a c t u r e , avant la deuxième 
p u b l i c a t i o n , q u i s e r a c a n c e l l é e , s i c e s c o n d i ­
t i o n s n ' o n t p a s é t é r e m p l i e s * 

1. Address : The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 

ADVERTISING RATES : 

First insertion, 15 cents per line (agate mea­
sure). 

Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 
measure). 

Tabular matter a t double rates. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
Official Gazette, 30 cents per single number. 
Slips $ MX) per dozen. 

N o t i c e s w h i c h a r e t o b e i n s e r t e d o n c e o n l y , 
a r e s t r i c t l y p a y a b l e in a d v a n c e . O v e r p a y ­
m e n t , i f a n y , w i l l b e r e f u n d e d . 

F o r n o t i c e s w h i c h r e q u i r e t w o o r m o r e 
i n s e r t i o n s , p a y m e n t m u s t h e m a d e u p o n r e ­
c e p t i o n of t h e a c c o u n t , before the second 
p u b l i c a t i o n , w h i c h w i l l b e c a n c e l l e d , if 
a b o v e c o n d i t i o n s h a v e n o t b e e n f u l f i l l e d . 
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Le» avis , d o c u m e n t s o u a n n o n c e s r e ç u s 
• p r i s m i d i , le j e u d i d e c h a q u e s e m a i n e , n e 
s e r o n t pa s pub l i é s d a n s la " G a z e t t e Offi­
cielle " d u s a m e d i s u i v a n t , m a i s d a n s le 
n u m é r o s u b s é q u e n t . 

I-es abonnés observeront aussi que le prix d'a­
bonnement, $7. par année, est invariablement 
payable d'avance, et que l'envoi de la Gazette sera 
arrêté i\ l'expiration de la periods payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence 

X. H.—Les chiffres au bas des avis ont la signi­
fication suivante : 

I.e premier chiffre est notre numéro d'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion ; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'Imprimeur du Roi, 
Ls-A. PROULX. 

Hôtel du gouvernement. 31 

Not ices , d o c u m e n t s oi a d v e r t i s e m e n t s 
received a f t e r twelve o 'c lock n o o n , on 
T h u r s d a y , will n o t b e p u b l i s h e d in t h e 
" Official C a z e t t e " of t h e S a t u r d a y 
fo l lowing , b u t in t h e n e x t n u m b e r . 

Subscribers will also notice that the subscrip­
tion of $7. ptr annum, is invariably payable in 
advance, and that the Gazette will be stopped at 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N.-B.—The figurée at the bottom of notices 
have tiie following meaning : 

The first Dumber is our document number ; 
the8econd number, the Gazette number;and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

Ls-A. PROULX, 
King's Printer, 

Government House. 32 

Bills privés, Parlement fédéral Private Bills, Federal Parliament 

DEMANDES D*APPLICATION POUR DILLS PRIVÉS. NOTICE OF APPLICATIONS FOR PRIVATE BILL8. 

Les demandes adressées au parlement pour les 
bills privés doivent être annoncées par un avis 
public au moins une fois par semaine durant cinq 
semaines consécutives dans la Gazette dv Canada 
et dans quelques-uns des principaux journaux; 
ledit avis doit clairement indiquer la nature et les 
objets de la demande et être signé par ou pour 
les pétitionnaires et donner l'adresse des péti­
tionnaires ou de leur agent. 

Une demande pour une loi constituant en cor­
poration une banque, une compagnie d'assu­
rance ou une compagnie fiduciaire ou de prêts 
ou pour une compagnie industrielle ne sollicitant 
pas des pouvoirs extraordinaires ou exclusifs 
peut être annoncée dans la Gazette du Canada seu­
lement. 

La publication en bonne et due forme de l'avis 
doit être établi • par declaration statutaire adres­
sée au greflici de la Chambre et portant à l'endos 
les mots "Avis de Bill Privé." 

Pour plus amples détails concernant la formule 
de l'avis et l'endroit où pareil avis doit être publié, 
la formule de la demande et du bill projeté et 
l'endroit OU la date où les susdits doivent être en­
registrés ou déposés, le chiffre des droits, etc.. s'a­
dresser au greffier de la Chambre des Communes, 
Ottawa, ou consulter les règlements de la Cham­
bre des Communes, tels que publiés dans la Ga­
zette du Canada. 

Le greffier de la Chambre des Communes, 
505—5-4 W.B. NORTHRUP. 

Applications to parliament for private bills 
shall be advertised by a notice published at least 
once a week for five consecutive weeks in the 
Canada Gazette and in certain lending news­
papers ; such notices shall clearly state the nature 
and objects of the application and be signed by 
or for the applicants and give the address of the 
applicants or their agent. 

Application for an Act to incoriwratc a bank, 
Insurance. Trust or Loan Company or for an 
industrial company not applying for unusual or 
exclusive powers may be published in the Canada 
Gazette only. 

Due publication of notice shall be established 
by statutory déclaration sent to the clerk of the 
House of Commons endorsed "Private Bill No­
tice". 

For full particulars as to form of notice and 
place where same should be published, form of 
petition and proposed bi'l and p'ace or date when 
same should be filed or deposited,amount of fees, 
&C, address to the clerk of the House of 
Commons. Ottawa, or see Rules of the House of 
Commons, as published in the Canada Gazette. 

500—5-4 
W. B. NORTHRUP, 

Clerk of the House of Commons. 

Proclamation Proclamation 

Canada Canada, 
Province de C. FITZPATRICK. Province of C. FITZPATRICK. 

Québec. Quebec. 
fL. S.| IL.S.] 

GEORGE V, par la Grâce de Dieu, Roi du GEORGE V, by the Grace of God, o the United 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'lr- Kingdom of Great Britain and Ireland, 
lande et des possessions britanniques au delà and of the British Dominions beyond the 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des Seas, KING, Defender of the Faith, Emperor of 
Indes. India. 
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A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 
peuvent concerne!-—SALUT:— 

P R O C L A M A T I O N . 

CHARLES LANOTOT, \ A T T E N D U que le se-
Assistant-Procureur- [ * » crétaire «les commis-

Gênéral, > «aires dûment nommes 
pour les fins du chapitre premier du litre neuf des 
Statuts refondus de la province de Québc, dans 
et pour le diocèse catholique romain de Hai-
leybury, dans notre province de Québec, tel 
que canoniquement reconnu et érigé par les 
autorités ecclésiastiques, a, sous l'autorité 
desdits statuts, transmis au lieutenant-gouver­
neur de Notre dite province de Que hoc, son certi­
ficat constatant qu'il n'a été déposé1 à son bureau 
aucune opposition à la reconnaissance du décret 
canonique de l 'autorté ecclésiastique dud't 
d'ocèse et aussi ledit décret canonique dans lequel 
sont décrites et déterminées les limites et bornes 
assignées à la paroisse de Saint-I ierrc-de-1 rivât, 
dans le comté de Témiscamingue dans ledit 
diocèse susdit, comme suit, savoir: 

Le territoire—dans le comté de Témiscamin­
gue—:\ être érigé en une paroisse pour les fins 
civiles, sous le nom de "La paroisse de Saint-
Pierre-tle-Privat", est pris dans les cantons de 
Privât et de Launay, et ses bornes, en référence 
aux arpentages primitifs de ces deux cantons, 
sont les suivantes, savoir: 

A l'est: la paroisse de Saint-Simon-dc-YilIe-
montel, dont la limite, i\ cet endroit, s'établit 
par la ligne séparant le lot numéro trente-un 
(31) du lot numéro trente-deux (32) dans chacun 
des dix rangs du canton de Launay; 

A l'ouest: la ligne séparant le lot numéro vingt-
six (26) du lot numéro vingt-sept (27), dans 
chacun des dix rangs du canton de Privât; 

Au nord: les cantons de Languedoc et de 
Guyenne, et au sud: les cantons d'Aiguebclle 
et de Manneville, sur telles largeurs que déter­
minées par les bornes précédentes. 

A CES CAUSES, Nous avons confirmé, établi et 
reconnu, et par les présentes confirmons établis­
sons et reconnaissons les limites et bornes de la 
paroisse de Saint-Picrrc-de-Privat, ci-dessus 
décrites; 

Et Nous avons ordonné et déclaré, et par 
les présentes ordonnons et déclarons que la 
paroisse de Saint-lierre-de-Privat décrite con me 
susdit, sera une paroisse pour toutes les fins chiles 
en conformité des dispositions des susdits statuts. 
De tout ce que dessus tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes pourront concerner 
6ont requis de prendre connaissance et de se con­
duire en conséquence. 

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Notre 
très fidèle et bien-aimé le très hono­
rable SIR CHARLES FITZPATRICK, 
membre de Notre très honorable Con-
sei privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel et Saint-Georges, lieutenant-gou­
verneur de notre province de Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, de Notre pro­
vince de QUEBEC, ce SIXIEME 
jour de FEVRIER, en l'année mil 
neuf cent vingt-deux, de l'ère chré-

To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING: 

PROCLAMATION 

CHARLES LANCTOT, )\T/FRREA8 the secre-
Dcjrulii-Attorncy- \ VV tary to the duly 

General, I appointed Commissioners 
for the purposes of chapter first of title nine of the 
Revised Statutes of the Province of Quebec, in 
and for the Roman Catholic Diocese of llai-
loybury, in Our Province of Quebec, canoni-
cally acknowledged and erected by the Ec­
clesiastical authorities, has, under the autho­
rity of the said Statutes transmitted to the 
Lieutenant-Governor of Our said Province of 
Quebec, his certificate establishing that no oppo­
sition has been made to the civil recognition of the 
canonical decree of the Ecclesiastical authorities 
together with the canonical decree, by which 
they descril>e and declare the limits and bounda­
ries assigned to the parish of Saint-1 ierrc-de-
Privat, in the county of Tcmiscan ingue, in the 
said Roman Catholic Diocese of Ilaileybury to 
be as follov s, tl at is to say: 

The territory—in the county of Témiscamin­
gue—to be erected into a parish for evil purposes 
under the name of "The Parish of Saint-I icrre-
de-Privat" is taken in the townships of Privât 
and Launay, and its boundaries, with reference 
to the original surveys of these two townships, 
are as follows, to wit: 

On the east: the parish of Saint-Simon-de-
Yillemontel, the boundary of which, at this place, 
follows the divisional line between tl e lot number 
thirty one (31) and the lot number thirty two 
(32) of each of the ten ranges of the township 
of Launay; 

On the west: the line dividing the lot number 
twenty six (20) from the lot number twenty 
seven (27), in each of the ten ranges of the town­
ship of Frivat. 

On the north: the townships of Languedoc 
and Guyenne, and on the south: the townships 
of Aigucbelle and Manneville, for the widths 
determined in the foregoing boundaries. 

KNOW KNOW YE, that we have confirmed, esta­
blished and recognised and by these presents 
do confirm, establish and recognise the aforesaid 
limits and boundaries of the parish of Saint? 
1 icrre-dc-Privat aforesaid ; 

And We have erected and declared, and by 
these presents erect and declare the said parish 
of Saint-Pierre-de-Privat to be a parish for all 
civil purposes, agreeably to the provisions of the 
aforesaid Statutes. Of all which Our loving 
subjects and all others whom these presents may 
concern are hereby required to take notice and to 
govern themselves accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. WIT­
NESS : Our Right Trusty and Well 
Beloved the Right Honourable SIR 
CHARLES FITZPATRICK, Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dis­
tinguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our Raid Province. 

At Our Government House, in Our City of 
QUEBEC, this SIXTH day of 
FEBRUARY, in the Year of Our Lord 
one thousand nine hundred and twenty 
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tienne et de Notre règne la douzième two, and in the twelfth year of Our 
année. Reign. 

Par ordre, By command, 
Le sous-secrétaire de la province, C.-J. SIMARD, 

587 C.-J. SIMARD. 588 Assistant Provincial Secretary. 

Lettres patentes 

" C l u b S p o r t i f M e t r o L i b e r a l , L t e e " . 

Avis est donné qu'en vertu de la premiere 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du vingt-troisième jour de janvier 1!)22, 
constituant en corporation: Donat Perron, 
voyageur de commerce; Arthur Leblanc, restau­
rateur; Georges Quintal, peintre: Armand Car­
rière, marchand; Victor St-(.îermain, rentier, tous 
de la cité de Montréal, dans les buts suivants: 

Former, établir, organiser, maintenir et cons­
truire dans la cité de Montréal, avec succursales 
s'il est jugé à propos, dans les cité de Québec, 
Trois-Rivières, Sherbrooke, Saint-Hyacinthe ou 
ailleurs dans toutes autres cités ou villes ou 
endroits de la province de Québec, un club ou 
cercle dans un but de récréations et d'instruction 
pour l'esprit et le délassement pour le corps, pour 
le bénéfice, l'avantage et l'amusement social, 
littéraire et musical des citoyens canadiens et 
de leurs amis, de promouvoir et procurer divers 
et tous les amusements et jeux que le conseil 
d'administration du club jugera à propos d'ac­
corder à tous les membres du club, leurs cama­
rades et amis, tous les privilèges et avantages et 
accommodations d'un club; de construire et d'en 
permette l'usage aux actionnaires et aux mem­
bres, leurs camarades et amis, soit gratuitement, 
soit sujet à- des conditions à être fixées; d'admi­
nistrer toutes et chacune des affaires de ce club 
et faire généralement ce qui sera ou pourra être 
convenu dans l'intérêt du club de chacune de 
ses succursale s ; 

D'acquérir par achat, bail ou autrement dans 
le but et pour l'avantage de ce club, des meubles 
et des immeubles et en particulier toutes formes 
et tous terrains, y construire des édifices, les 
meubler de meubles meublant, livres, instruments 
de musique, jeux et toutes autres accommoda­
tions ; 

Emettre des actions acquittées et non sujettes 
à appel, obligations ou autres garanties de la 
compagnie, en paiement ou partie des paiements 
pour tous immeubles, droits, ou autres biens 
acquis parla compagnie, par aucun titre ou avec 
l'approbation des actionnaires pour rémunération 
pour services rendus ou devant être rendus ii, la 
compagnie de quelque manière que ce soit; 
d'amalgamer avec toute autre compagnie ayant 
des objets en tout ou en partie semblables à ceux 
de cette compagnie; 

Recevoir de ses actionnaires une contribution 
quelconque, annuelle ou autre, pour le maintien 
de son exploitation, l'entretien des bâtisses et 
généralement pour toutes fins d'exploitation des 
affaires de la compagnie, fixer le montant de telles 
contributions et prélever par tous les moyens 
légaux toutes contributions aux dates fixées 
par le règlement de la compagnie; 

Accepter toute personne autres que les action" 
naires de la compagnie comme membre du slub, 
jouissant de tous les privilèges que la compagnie 
jugera à propos de conférer moyennant les condi­
tions qui pourront être fixées par elle; 

Letters patent 

" C l u b S p o r t i f M e t r o L i b e r a l , L t é e " . 

Notice is hereby given that under Part 1 ofthe 
Quel>ec ( 'ompanies' Act. 1920, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty 
third day of January, 1922. incorporating : Donat 
Ferron, commercial traveller. Arthur Leblanc, 
restaurateur, Georges Quintal, nainter, Armand 
Carrière, merchant, Victor St-Germain, annuitant, 
all of the city of Montreal, for the following pur-
noses : 

To form, establish, organize, maintain and 
construct, in the city of Montreal, with branches, 
if deemed orooer, in the city of Quebec, Three 
Rivers, Sherbrooke, St-Hyaeinthe or elsewhere 
in any other citv, town or localities of the province 
of Quebec, a club or association for the purposes 
of mental recreation and education, physical 
relaxation, Lie social, litterarv and musical 
benefit, advantage and amusement of Canadian 
citizens and their friends, to promote and pro­
cure various and all amusements and games 
which the board of directors may think fit to 
grant to all the club members, their comrades and 
friends, all the privileges and advantages and 
accommodation of a club ; to construct a club 
and to permit the use thereof to the shareholders 
and members, their comrades and friends, either 
gratitouslvi or subject to the conditions to be 
fixed, administer all and any of the affairs of such 
club and generally do what will or may be agreed 
upon in the interest of the club or any of its 
branches ; 

To acquire by purchase, lease or otherwise for 
the purposes and advantage of this club, movea­
bles and immoveables and particularly any farms 
and lands, erect buildings thereon, equip them 
with furniture, books, musical instruments, 
games and other commodities; 

To issue paid up and non-assesable shares, 
bonds or other securities of the company, in 
payment or part payment for any immoveables, 
rights or other property acquired by the com­
pany, under any title or with the approval of the 
shareholders as the remuneration for services 
rendered or to be rendered to the company in 
any manner whatever; to amalgamate with any 
other company having objects altogether or 
partly similar to those of the company; 

To receive from its shareholders some sort of 
contribution, annual or otherwise, for the main-
tainance of its exploitation, the upkeep of the buil­
dings and generally for all matters connected 
with the affairs of the company, fix the amount of 
such contribution and collect by all legal means 
any contributions at the dates fixed by by-law of 
the company ; 

To accent any person, besides the shareholders 
of the company, as club member, endowed with 
all the privileges that the company may think fit 
to confer upon the conditions that may be fixed 
by it : 
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Etablir dos règlements pour le maint ion de la 
compagnie, et la bonne conduite de ses membres, 
et tels règlements, une fois approuvée par la 
majorité des aol ionnaires de la compagnie auront 
force de loi et obligeront tous les actionnaires de 
la compagnie; 

Fixer les conditions de transport des action­
naires de la compagnie et spécialement réserver 
à la compagnie par son bureau de direction le 
droit d'accepter ou de refuser tels transports et 
ce dans le but de contrôler la qualité de ses action­
naires; 

Acquérir, posséder, administrer, lesdits immeu­
bles et vendre, les échanger; construire toutes 
eSpèce8 de bâtisses pour les clubs d'amusements 
et de sport ; 

Prendre à lover et exploiter pour d'autres per­
sonnes ou compagnies des immeubles servant à 
des lins de sport OU d'amusements et en retirer 
une rémunération quelconque; 

Faire tous actes, transactions, règlements quel­
conques nécessaires et utiles pour les fins de la 
dite compagnie ; 

Accepter des souscriptions au capital actions 
de la dite compagnie payantes par versements ; 

Vendre aucune partie des immeubles ou autres 
propriétés appartenant à la compagnie, pour 
telles considérai ions et aux tenues et conditions 
que la compagnie jugera à propos, ou en dis] enser 
autrement et accepter de l'argent, act ions, obliga­
tions, debentures, stocks ou garanties de toute 
autre com) ta unie en paiement ou partie de paie­
ment d'iceux ; 

Acquérir, acheter, posséder, céder, vendre des 
actions, stocks, délient tires ou garanties dans 
toutes autres compagnies ayant les inclues objets 
en tout ou en partie que ceux de cette compagnie 
ou faisant des affaires directement pour le béné­
fice de cette compagnie et en disposer ; 

Prendre et tenir des hypothèques, obligations, 
garant ies ou charges pour garant ir le paiement de 
prix d'achat de toute propriété vendue par la com­
pagnie ou tout argent dû à la compagnie par les 
acquéreurs ou avance par la compagnie aux 
acquéreurs ou pour les frais de constructions ou 
autres améliorations ; 

Distribuer parmi les actionnaires de la compa­
gnie aucun des biens de la compagnie et en parti­
culier toutes actions, obligations, debentures ou 
autres garanties dan* d'autres compagnies appar­
tenant à la compagnie ou dont cette dernière peut 
avoir les pouvoirs de disposer ; 

Faire le commerce d'immeubles dans toutes ses 
branches, acquérir par achat, bail ou autrement, 
faire le commerce d'immeubles ou toute autre 
partie d'iceux et en disposer et en développer, 
améliorer et disposer en tout ou en partie de telle 
propriété en lots à bâtir, rues, ruelles, carrées ou 
autrement ; 

Construire des maisons d'habitation et autres 
bâtisses sur les dits immeubles ou sur toute partie 
d'iceux ; 

Conclure avec toutes et chacune des autorités, 
soit fédérales, soit provinciales, soit municipales, 
locales ou autres, tout arrangement qui pourrait 
aider la compagnie à obtenir le but de l'objet de 
la compagnie ; 

D'obtenir de toute telle autorité tous permis, 
droits, privilèges et concessions que la compagnie 
croira avantageux d'obtenir et d'exercer ; 

Et exploiter une licence pour la vente des bières 
et du vin dans la compagnie sujet cependant aux 
dispositions de la loi concernant les liqueurs 
alcooliques ; 

To ostaolish bv-la\vs for the management of 
the company and the good conduct of its mem­
bers, and such by-laws once approved by the 
majority of the shareholders of the company to 
have force of law and to oblige; the shareholders 
of the company; 

To fix the conditions of the transfer of the 
shareholders of the company and especially to 
reserve BO the company by its board of directors 
the righl to accept or refuse such transfers and 
that with a view to control the quality of its share­
holders ; 

To acquire, possess, manage the said immovea­
bles and sell and exchange the same, construct 
all kinds of buildings for amusement and sporting 
clubs ; 

To take on lease and exploit for other persons 
or companies immoveables Used for sporting and 
amusemen' purposes and to draw therefrom any 
remuneration whatever ; 

To do all acts, transactions, and make all 
by-laws necessary or useful for tin; purposes of 
the siiirl company : 

To accept subscriptions to the stock of the 
company payable by instalments ; 

To sell any part of the immoveables or other 
property belonging to the company, for such 
considerations and on such terms and conditions 
as the company may think lit, or to dispose, 
thereof otherwise; ami to accept cash, shares 
bonds, debentures, stocks or securities of any 
other company in payment or part payment 
therefor ; 

To acquire, buy, possess, assign, sell, shares, 
stocks, debentures or securil ies in any other com­
pany having in whole or in part the same objects 
as those of the company or carrying on business 
directly for the benefit of this company and to 
(list ose of the same ; 

To take and hold hypothecs, mortgages, liens 
and charges to secure the purchase price of any 
property sold by the company or any money due 
to the company by the purchasers or advance by 
the company to purchasers or for buildings costs 
or other improvements ; 

To distribute among the shareholders of the 
company any property of the company and in 
particular any shares, bonds, debentures, or other 
securil ies in any other companies 1 telonging t o the 
company or which this company may be empow­
ered to dispose of ; 

To carry on a real estate business in all bran­
chés thereof, acquire by purchase, lease or other­
wise, deal in real estate or any part thereof, and 
to dispose of the same and to develop, improve, 
and lay out the whole or part of any such pro-
perty into building lots, streets, lanes, squares or 
otherwise ; 

The construct dwelling houses and other buil­
dings upon the said real estate or any part thereof; 

To enter with all or any autorities, whether 
federal, provincial, municipal, local or otherwise, 
into any arrangement which may seem conducive 
to the attainment of the purposes and objects 
of the company; 

To obtain from any such authority any permits, 
rights, privileges and concessions which the com­
pany may think advantageous t o obtain and 
exercise; 

And to Operate a license for the sale of beer, and 
wine in the company's premises, subject however 
to the provisions of the Alcoholic liquor Act ; 
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Faire généralement tout co qui sera utile ou 
nécesaire pour parvenir aux fins ci-dessus ; 

Let pouvoirs Spécifiés dans aucun des paragra­
phes ci-dessus ne seront en aucune manière res­
treints ou limités par les déductions ou termes 
de tout autre paragraphe, sous le nom de "Club 
Sportif Métro Liberal, Ltée".avec un capital total 
de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en 
deux cents (200) actions de cent pistres ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera :\ 
dans la cité de Montréal, dans le district de 
Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de janvier, 1922. 

C.-J. SI MAUD, 
517 Le sous-secrétaire de la province. 

" C h a t e a u F r o n t e n a c G a r a g e , L i m i t é e " . 

Avis est donné qu'en vertu de h première part ie 
de la loi des compagnies de Québec. 11)20, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-quatrième jour de janvier 1922, constituant 
en corporation; Marcel Tanguay, commis; J.­
Arthur Lesage, courtier en immeubles, et Archi­
ba ld -^ Laurie, comptable, tous trois de la cité 
de Québec, dans les buts suivants: 

Tenir des garages d'automobiles et de véhi­
cules-moteurs; 

Faire le commerce de voitures, automobiles et 
autres dans toutes leurs branches, comprenant 
la fabrication, l'achat, la location, la vente de ces 
voitures et des accessoires, outils, huile et gaso­
line: 

S'occuper de l'entretien et de la réparation 
d'automobiles, véhicules-moteurs et autres ; 

Acquérir, louer ou autrement, se procurer des 
patentes, brevets d'invention, licences ou fran­
chises quelconques se rapportent aux affaires 
de la compagnie et en disposer de quelque manière 
que ce soit; 

Acquérir, louer, vendre ou autrement, disposer 
des propriétés et terrains pour les fins de son 
commerce; 

Ouvrr, posséder et mettre en opération des 
succursales ou branches de commerce; 

Exercer toute autre industrie manufacturière 
ou autrement se rapportant au commerce ou à 
l'industrie de la compagnie ou de nature il en 
augmenter la valeur ou lui être profitable en 
aucune manière; 

Acquérir, louer ou échanger en tout ou en 
partie le fonds de commerce, les crédits, l'acha­
landage, les marques de commerce, les propriétés 
mobilières et immobilières, licences et autres 
droits et intérêts appartenant à des compagnies 
constituées en corporation, des sociétés et indi­
vidus; 

Acquérir, posséder, louer, donner à bail, vendre, 
échanger ou hypothéquer des propriétés mobi­
lières et immobilières pour les fins dudit com­
merce; 

Acheter, accepter en paiement, posséder ou 
vendre des actions dans d'autres compagnies, 
constituées en corjx>ration et émettre des deben­
tures ou obligations avec garantie sur les biens 
meubles et immeubles de la compagnie; 

Acquérir, louer ou autrement, posséder des 
patentes, brevets d'invention, licences, conces­
sions, "caveats" ou des droits exclusifs dans cer­
taines inventions qui puissent servir les fins de la 
compagnie et employer, exploiter ou vendre, 
donner à bail pour le crédit de la compagnie les 
patentes, brevets d'invention, droits exclusifs 
"caveats" ainsi acquis; 

To do generally everything which may be usefu 1 
or avantageous for the attainment of the abovo 
purposes ; 

The powers specified in any paragraph hereof 
shall in no wise be limited or restricted by refer­
ence to or inference from the terms of any other 
paragraph, under the name of "Club Sportif 
Metro, Ltée", with a total capital stock of twenty 
thousand (S20.000.00) dollars, divided into two 
hundred (200) shares of one hundred (§100.00) 
dollars each. 

The head office of the company, will bu in the 
city of Montreal, district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this twenty third day of January, 1922. 

C.-J. SIMAKD, 
51S Assistatnt Provincial Secretary. 

" C h a t e a u F r o n t e n a c G a r a g e , L i m i t é e " . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1920. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearingi date the twenty 
fourth day of January, 1922, incorporating: 
Marcel Tanguay, clerk, J. \ r thur Lesage, real 
estate broker, and Archibald Laurie,accountant, 
all three of the city of Quebec, for the following 
purposes: 

l o keep automobile and motor-vehicle gara-

s e s ; . . . 
To deal in carriages, automobiles and other ve­

hicles, in all branches thereof, including the ma­
nufacture, purchase, hire, sale of such vehicles 
and their accessories, tools, oils and gasoline; 

To engage in the up-keep and repair of auto­
mobiles, motor and other vehicles; 

To acquire, lease or otherwise secure patents, 
brevets d'invention, licenses or franchises what­
soever connected with the company's business 
and to dispose thereof in any manner whatever; 

To acquire, lease, sell, or otherwise dispose of 
property and lands for its business purposes; 

To open, possess and operate commercial 
branches; 

To carry on any other business, manufacturing 
or otherwise, connected with the trade or business 
of the company or calculated to enhance the value 
thereof or to benefit the company in any manner; 

To acquire, lease or exchange in whole or in 
part, the stock in trade, credits, goodwill, trade 
marks, moveable and immoveable property, 
licenses and other rights and interests belonging 
to incorporated companies, partnerships and 
individuals ; 

To acquire, possess, let, give on lease, sell, 
exchange or hypothecate moveable and immo­
veable property for its business purposes; 

To buy, accept in payment, possess or sell 
shares in other incorporated companies and to 
issue debentures or bonds guaranteed by the 
moveable property of the company; 

To acquire, lease or otherwise own patents, 
brevets d'invention, licenses, concessions, caveats, 
or exclusive rights as to certain inventions capa­
ble of being used for the company's purposes and 
to utilize, exploit or sell, give on lease for the 
credit of the companv, the patents, brevets d'in­
vention, excluvive rights, caveats thus acquired; 

file:///rthur
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Promouvoir ou aider i\ promouvoir toutes 
compagnies ou corporations faisant un genre 
d'affaires semblables en tout ou en partie i\ celui 
de cette compagnie OU constituées dans le but 
d'acquérir l'achalandage de la compagnie ou 
toute partie d'icclles et organiser d'autres com­
pagnies semblables; 

Vendre, louer, échanger, céder et transporter 
la totalité ou aucune partie des biens, droits, 
franchises, clientèle, commerce, licences ou bre-
bets d'invention de la compagnie OU toutes autres 
Compagnies exerçant un commerce semblable 
à celui de cette compagnie, et en paiement d'iceux, 
accepter de l'argent, des actions, obligations ou 
autres valeurs de cette compagnie ou de toutes 
autres compagnies, d'individus ou sociétés; 

Se fusionner avec toutes autres compagnies 
exerçant un conunerce semblable ou toute indus­
trie se rapportant au conunerce de la compagnie 
et acquérir d'aucune manière les biens, franchises, 
contrat! et commerce de toutes autres compa­
gnies ou sociétés et les payer soit en argent, deben­
tures, actions ou autres valeurs de la compagnie; 

Agir comme agents ou courtiers de marchands 
et manufacturiers pour la vente de marchandises 
et effets relatifs audit commerce; 

Emprunter sur le crédit de la compagnie telles 
sommes qui lui seront nécessaires pour les fins 
de son conunerce et de son industrie; hypothéquer 
pour garantir les emprunts tout cm partie de son 
actif, ses inuneubles, ses dettes actives et acha­
landage. Emettre des fonds ou debentures et 
pour garantir telles émissions, hypothéquer ou 
donner en gage ou nantissement suivant le cas 
en faveur d'un ou plusieurs fiduciaires tout ou 
partie de ses biens, meubles et immeubles, crédits, 
achalandage; 

Et sans limiter la généralité des susdits pouvoir 
faire toutes choses et affaires qui Peuvent être 
jugées nécessaires ou utiles pour l'accomplisse­
ment des fins pour Iesuuelles la compagnie est 
constituée en corporation, sous le nom de "Châ­
teau Frontenac Garage, Limitée", avec un capital 
total de quarante-huit mille piastres (ç̂ S.OOO.OO), 
divise en quatre cent quatre-vingts (-180) actions 
de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Québec, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatrième jour de janvier 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
553 C.-J. 8IMARD. 

To promote or assist in promoting any com­
panies or Corporations carrying on a business 
altogether or partly similar to that of this com­
pany or formd for the purpose of acquiring tho 
goodwill of the company or any part thereof, and 
to organize other similar companies; 

To sell, lease, assign and transfer the whole or 
any part of the property, rights, franchise, clien­
tele, business, licenses or patents of the company 
or of any other company carrying on B business 
similar to thta of this company and in payment 
therefor to accept shares, bonds or other secu­
rities of such company or of any other companies 
individuals or partnerships; 

To amalgamate with any other companies 
carrying on a similar business or any industry 
incidental to the company's business and acquire 
in any manner the property, franchise, contracts 
and business of any other companies or part­
nership and to pay for the same either in cash, 
debentures, shares or other securities of the com­
pany; 

To act as agents or brokers for merchants or 
manufacturers for the sale of merchandise and 
goods incidental to the said business; 

To borrow on the credit of the company such 
sums as may be necessary for the purposes of 
it s business and t rack*, hypothecate to secure such 
loans the whole or part of its assets, immovea­
bles, credits and goodwill. To issue bonds or 
debentures to guarantee such issues, hypothe­
cate or pledge, as the case may be, in favor of one 
or more trustees the whole or part of its moveable 
and immoveable property, credits and goodwill; 

And without limiting the generality of the fore­
going powers, to do all things, and carry on any 
businesses which may be cleaned necessary or 
expedient for the attainment of the nurpose for 
which the company is incorporated, under the 
name of "Chtateau Frontenac Garage, Limitée" 
with a total capital stock of forty eight thousand 
($48,000.00) dollars, divided into four hundred 
and eighty (480) shares of one hundred (8100.00) 
dollars each. 

The head office of the company, will be at 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of January, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
554 Assistant Provincial Secretary. 

" N o r t h E n d M o t o r S a l e s C o . , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du dix-neuvième jour de janvier 1922, consti­
tuant en coloration :JofTord Stephens Chadburn. 
John Coleman MacDonald, vendeur ; delà cité 
de Montréal; Finler Graham, marchand, de la 
cité de Toronto, aux fins suivantes: 

Faire affaires comme conunercnnts, répara­
teurs, nettoyeyrs, remiseurs et entreposeurs d'au­
tomobiles, véhicules moteurs, motocycles, ba­
teaux-moteurs, tricycles, voloci)>ècles et véhicules 
de toute es])ece à propulsion mécanique ou autre, 
faire conunerce de toutes machines, des engins, 
instruments, apareils dispositif, articles divers, 
fournitures, articles spéciaux, outillages, pièces, 
accessoires, lubréfiants, huiles, gazolines, ciments, 
solutions, peintures, émaux, ainsi que de toutes 
choses propres a servir en rapport avec iceux ou 

" N o r t h E n d M o t o r S a l e s C o . , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies'Act. 1920. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the nineteenth 
day of January, 1922, incorporating: Jeflord 
Stephens Chadburn, John Coleman MacDonald, 
salcmen; of the city of Montrai; Finler Graham, 
merchant, of the city of Toronto, for the follow­
ing purposes: 

To carry on the business of dealers, repairers, 
cleaners, stores and warehouses, for automobiles, 
motor cars, motor cycles, motor boats, tricycles, 
velocipedes, and vehicles of all kinds whether 
moved by mechanical power, or not, and all 
machines, engines, implements, appliances, appa­
ratus, sundries, supplies, specialities, equipments, 
parts, accessories, lubricants, oils, gasoline, ce­
ments, solutions, paints, enamels, and all things 
capable of being used therewith, or in the main­
tenance, or working thereof respectively, and to 
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à leur entretien OU exploitation respectivement, carry on general suies rooms, garage or garages, 
tenir des salles de vente, des garages, entrepôts, and. warehouses, repair and machine shops, metal 
ateliers de reparations et de machines, de metal- working, wood working builders, and painters, 
Lurgie, menuiserie, être constructeurs, peintres et and as merchants, to buy, sell, trade, repair, 
marchands; convert, alter and also to deal in machinery, 

Acheter, vendre, en faire commerce, réparer, Implements, rolling stock and hardware of all 
convertir, attirer et trafiquer de machines, ins- kinds; 
truments, de matériel roulant et de la ferronne­
rie de toute sorte; 

Exploiter et tenir des salles d'échantillons, To operate and maintain show rooms, garages, 
garages, enterpote, ateliers de réparations et ma- warehouses, repair and machine shops and other 
chines et d'autres établissements pour exposer, establishments, for the display, housing, repairing 
recevoir, réparer OU vendre les articles sus-men- or sale, of the articles above mentioned or any 
tionnéfl OU tous effets mobiliers; moveable effects; 

Etablir et sustenter, aider à fonder des asso- To establish and support, or aid in the esta-
oiations, institutions, fonds et commodités pro- blishnient of associations, institutions,funds,and 
près à propfiter aux membres, faire des paiements conveniences, calculated to benefit the members, 
d'assurances, souscrire et garantir de l'argent and to make payments, toward insurance and to 
pour fins charitables ou bienveillantes, ou pour subscribe and guarantee money for charitable or 
aucun objet d'utilité publique, générale; benevolent objects, or for any publie, general or 

useful object; 
Faire affaires de toutes manières comme agents To carry on the business of insurance agents 

d'assurance et courtiers; and brokers in all its branches; 
Solliciter, acheter ou autrement acquérir des To apply for, purchase or otherwise acquire, 

brevets d'invention, octrois, licences, baux, con- any trade marks, patente, licenses, concessions 
cessions et choses semblables conférant aucun and the like, conferring any exclusive or non-
droit limité, OU non exclusif à l'usage d'aucun exclusive, or limited right to use, or any secret, 
secret et autres renseignements relatifs à toutes or information, as to any invention which may 
inventions propres, à servir à aucun des objets seem capable of being used for any of the purpo-
de la compagnie, ou dont l'eaquisition peut pa- ses of the company, or the acquisition of which 
raltre susceptible, directement ou indirectement, may seem calculated directly or indirectly to 
de profiter à la compagnie et utiliser, exercer benefit the company and to use, exercise, develop 
développer et accorder des permis y relatifs, faire or grant licenses in respect of, or otherwise turn 
valoir les biens, droits, intérêts ou renseignement to account the property, rights or information so 
ainsi acquis; acquired; 

Acquérir et assumer à titre d'affaire exploitée To acquire and take over as a being concern 
ou autrement, la totalité ou aucune partie de or otherwise the whole or any part of the under-
l'entreprise, de l'actif, du passif d'aucune per- taking, assets and liabilities of any person, firm 
sonne, firme ou compagnie exerçant aucun com- or corporation, carrying on any business in whole 
merce dont les objets sont semblables en tout or in part, similar to that which the company is 
ou en partie à ceux du commerce que la présente authorized to carry on, or possessed of property 
compagnie est autorisée à exercer, ou en posses- suitable, for the purpose of this company, and 
sion de biens convenant aux objets de la présente to pay for the same, either wholly or partly in 
compagnie et les payer totalement ou partielle- bonds, debentures, paid up shares or securities 
ment en obligations, en debentures, en actions of the company or otherwise; 
libérées, en titres de la compagnie, ou autrement; 

Acheter, prendre, ou acquérir par souscription To purchase, take over or acquire by original 
originaire ou autre, détenir, vendre ou aliéner des subscription, or otherwise, and to hold, sell or 
actions du capital, ordinaires ou privilégiées, dispose of shares, of stock either common or pre-
des debentures, bons et autres obligations d'au- ferred, debentures, bonds and other obligations 
cune autre compagnie, et payer ces actions, parts, in any other company, and to pay for such shares, 
debentures ou obligations totalement ou par- stocks, debentures or bonds cither wholly or 
tiellement en argent, totalement ou partiellement partly in cash or wholly or partly in shares, bonds 
en actions, obligations, debentures ou autres va- or debentures or other securities of the company 
leurs de la compagnie, ou autrement, aussi voter or otherwise, and to vote all shares owned or 
sur toutes les actions que possède ou détient la held by the company through such agent or 
compagnie par le ministère d'un ou plusieurs agents, as the directors may appoint; 
agents (pie les directeurs nommeront; 

Faire société ou aucune convention relative To enter into partnership or into any arrange-
au partage des bénéfices, à l'union des intérêts, ment l'or sharing profite, union of interests, co-
à la coopération, au risque mutuel, à la comes- operation, joint adventure, reciprocal concession 
sion réciproque ou autre avec aucune personne, or otherwise with any person, firm or company, 
firme,compagnie, exerçant,se livrant à. sur lepoint carrying on or engaged in, or about to carry on 
d'exercer ou de se livrer à aucun commerce, genre or engage in any business or transaction which 
d'affaires qu'elle peut exercer ou auxquels elle this company is authorised to carry on, or engage 
peut s'adonner, ou aucun conunerce ou genre in. or any business or transaction, capable of 
d'affaires propre à être exercé île manière à pro- being conducted so as directly or indirectly to 
fiter directement ou indirectement à la compa- benefit this company ; and to lend money to, 
gnie, prêter de l'argent, garantir les contrats ou guarantee the contracts of, or otherwise assists 
autrement aider aucune telle ]>ersonno. société, any such person, persons, firms or companies, 
association ou compagnie, aussi les vendre, déte- anil to take or otherwise acquire shares and 
nir, réémettre avec ou sans garantie, ou autre- securities, of any such company and to sell, 
ment les négocier; hold or reissue with or without guarantee, or 

otherwise deal with the same ; 
Distribuer en espèces ou autrement aucunes To distribute in specie, or otherwise, any assets 

valeurs de la compagnie à ses membres, et par- of the company among its members, and p a r ­
ticulièrement les actions, obligations, debentures cularly the shares, bonds, debentures and other 
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ou autres valeurs d'une ou plusieurs autres com­
pagnies dont la présente compagnie peut détenir 
les actions, obligations, debentures OU autres 
titres; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
et en disposer de la manière qui sera de temps à 
autre déterminé; 

Exercer aucune autre industrie, manufacturière 
OU autre, (pie la compagnie croira propre à être 
convenablement exercée en rapport avec son 
industrie, ou susceptible directement ou indi­
rectement à ai croître la valeur des biens ou droits 
de la compagnie, à les rendre profitable, connexe 
(m subsidiaire à icelle; 

Conclure avec aucunes autorités municipa­
les, locales ou autres, am uns arrangements qui 
paraîtront appropries aux objets de la compagnie 
ou à aucun d'iceux et d'obtenir d'aucune telle 
autorité les droits, privilèges et concessions que 
la compagnie peut croire désirables d'obtenir et 
exécuter, exercer, et se conformer, à ces arrange­
ments, droits, privilèges et concessions et fran­
chises; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir OU assumer la totalité ou aucune partie 
de la propriété et du passif de la présente compa­
gnie, ou pour aucun autre objet qui paraîtra pro­
pre directement ou indirectement à profiter à la 
présente compagnie, et généralement acheter, 
prendre à bail, en échange, ou autrement acqué­
rir aucune propriété foncière ou personnelle, 
aucuns droits et privilèges que la compagnie 
croira nécessaires ou avantageux à l'objet de son 
conunerce: 

Vendre, ou disjxiser de l'entreprise et de l'ac­
tif de la présente compagnie OU d'aucune partie 
d'iceux moyennant le prix, aux ternies et condi­
tions (jue la. compagnie trouvera convenables, 
et plus particulièrement des actions, obligations 
OU debentures d'aucune autre compagnie dont 
les objets sont totalement ou partiellement sem-
bable à ceux de la présente compagnie; 

Pour faire connaître les produite, opérations, 
activités et services de la compagnie OU d'au­
cun de ses associés, prendre les moyens qu'on 
croira convenable, et spécialement annoncer 
dans les journaux, par circulaires, lettres, exposi­
tions d'ouvrés d'art ou d'intérêt, publication de 
pamphlets, livres et périodiques, octroi de ré­
compenses, prix ou dons, conduire et tenir une 
agence générale de publicité, faire aussi toutes 
les choses qui se rattachent ou sont appropriées 
à la réalisation des objets précités; 

Faire enregistrer et reconnaître la compagnie 
dans aucun pays étranger, désigner les personnes 
qui, selon la loi de ce pays étranger, représente­
ront la présente compagnie et recevront significa­
tion pour et au nom de la compagnie d'aucune 
procédure ou action; 

Rémunérer par paiement en argent, en actions, 
en obligations, OU d'aucune autre manière, une 
ou plusieurs personnes ou corporations pour ser­
vices rendus ou à être rendus en plaçant, aidant 
à placer ou garantissant le placement d'aucune 
des actions du capital delà compagnie,à l'occasion 
de la formation ou de l'organisation de la compa­
gnie, OU dans la gestion de ses affaires; 

Consentir des avances aux clients ou autres 
en relations d'affaires avec la compagnie, garan­
tir aussi l'exécution des contrats par aucune telle 
personne; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, agents, entrepre­
neurs ou en une autre qualitée, par procureurs 
ou autrement, et soit seuls soit conjointement 
avec d'autres; 

securities of any other company or companies 
whose shares, bonds, debentures or otherwise 
this company may hold; 

To invest and deal with the monies of the com­
pany, not immediately required. In such manner 
08 may from time to time be determined; 

To carry on any other business, whether manu­
facturing or otherwise, which may seem to the 
company, capable of being conveniently carried 
on in connection with the companies business, or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of, or render profitable any of the Compa­
nies property or rights; 

To enter into any arrangement with any gov­
ernment. authorities, provincial, municipal or 
local that may seem conducive to the compa­
nies objects, and obtain from any such authority, 
any rights, privileges and concessions which the 
company may think it desirable to obtain, and 
to carry on, or exercise and comply with any 
such arrangements, rights, privileges and con­
cessions; 

To promote any company or companies for 
the purposes of acquiring, or assuming all or any 
of the property anil liabilities of this company, 
or for any other purpose which may seem directly 
or indirectly calculated to benefit this company 
and generally to purchase, take on lease, or in 
exchange, or otherwise acquire any real or per­
sonal property, and any rights and privileges, 
which the company may think necessary or con­
venient for the purpose of its business; 

To sell or dispose of the whole or any part of 
the assets and undertakings of the company as a 
going concern or otherwise, for such consideration 
as the company may see lit, and in particular for 
shares, bonds, debentures or other securities of 
any other company, having objects altogether 
or in part similar to those of this company; 

To adept such means of making known the 
products, the operations, the activities and ser­
vices of the company or of any of its associates 
as may seem expedient, and in particular by 
advertising in press, by circulars, letters, by exhi­
bitions of art works of interest, or by the publica­
tion of pamphlets, books and periodicals ; or 
by the granting of rewards, prises or donations, 
and to conduct and operate a general advertising 
business, and to do all and such things as are 
incidental, or conducive to the attainment of the 
foregoing objects; 

To procure the registration of the company and 
its recognition in foreign countries, and to design­
ate persons therein to represent the company 
and to accept service on its behalf in any suit 
or legal proceeding; 

To remunerate by payment in cash, stock, 
bonds, or any other manner any person or per­
sons, corporation or corporations for services ren­
dered or to be rendered, in placing or agisting 
to place or guaranteeing the placing of any of the 
shares of the stock of the company, or in or about 
the formation or promoting of the company, or in 
the conduct of its business; 

To make advances to customers, or others 
dealings with the company, and to guarantee 
the performance of contracts by any such per­
son; 

To do any or all of theforegiong things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise, and by 
and through agents, or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others; 
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S'amalgamer avec aucune autre compagnie 
dont les objets sont totalement ou partiellement 
semblables à ceux de la présente compagnie; 

L'interprétation des pouvoirs accordés dans 
aucun paragaplies des présentes ne sera pas limi­
tée ou restreinte par référence aux termes d'au­
cun autre paragraphe OU au nom de la compa­
gnie ou déduction d'iceux. sous le nom de "North 
End Motor Sales Co., Limited", avec un fonds 
social total de quarante einq nulle piastres ($45,-
000.00).. Le capital de la compagnie est divisé 
en quatre cent cinquante (450) actions et le mon­
tant avec lequel la compagnie commencera ses 
opérations sera de vingt-sept mille cinq cents 
piastres ($27,500,00). 

Les actions seront émises et réparties au prix 
de cent piastres ($100.00). 

Le bureau principal de la compagnie, sera 
à Montréal, dans le district de Mon réal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de janvier 1022. 

Le sous-secrétaire tic la province, 
557 C.-J. SLA LARD. 

" A g e n c e d e R è g l e m e n t s , L i m i t é e — S e t t l e ­
m e n t A g e n c y , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920. il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du trente-unième jour de janvier 1922. consti­
tuant en corporation: Joseph-Albert Lafrance, 
agent-financier ; Raoul Founder, gérant de ven­
tes; Arthur-C harles O'Donoughue, courtier en 
assurances; François-Armand Terrault, agent, 
Montréal; Flavien Basilières, comptable, Iber­
ville, P. Q.. dans les buts suivants: 

Acheter ou autrement acquérir des créances de 
marchands ou autres, se charger de percevoir ou 
recouvrer des créances pour le compte des inté­
ressés; 

S'occuper ou se charger de percevoir des loyers, 
de propriétés OU autres, effectuer les assurances 
de feu et autres, voir à l'entretien ou réparations 
des propriétés ou autres; 

Acquérir en totalité le bureau de perception et 
recouvrements de J.-Albert Lafrance, enregistré 
sous le nom de "Settlement Agency Reg'd ou 
Agence de Règlements L'nrg.," et de payer la 
dite acquisition en tout ou en partie en parts 
de la nouvelle compagnie; 

Employer des parts de son capital-actions pour 
faciliter ses transactions; 

Agir comme entremetteur ou agent pour s'occu­
per d'affaires généralement,sous le nom de "Agen­
ce de Règlements. Limitée—Settlement Agency, 
Limited", avec un capital total de vingt mille 
piastres (S20.000.00), divisé en quatre cents 
(400) actions de cinquante piastres ($50.00) cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce trente-unième jour de janvier 1922. 
» I-«e sous-secrétaire de la province, 

555 C.-J. SIMARD. 

" B l a c k B r i d g e H o t e l , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-quatrième jour de janvier 1922, constituant 
en corporation: Charles Slabotsky, bourgeois; 
James B. Jarvis, courtier; Moe Slabosky, indus-

To amalgamate with any other company 
having objects altogether or in part the same 
and similar to those of this company; 

The interpretation of any of the ]X)wers granted 
in any paragraph thereof shall not be limited or 
restricted by reference to, or inference from the 
terms of any other paragraph or by reference to 
or inference from the name of the company, 
under the name of "North End Motor Sales Co., 
Limited", with a total capital stock of forty five 
thousand dollars ($45,000.00). _ The capital 
stock of the company is divided into four hun­
dred and fifty (150) shares each, and the amount 
with which the company will commence its ope­
rations will be twenty seven thousand five hun­
dred dollars ($27,500.00). 

Shares shall be issued and allotted at the price 
of one hundred dollars ($100.00). 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the company, this nine­
teenth day of January, 1922. 

C.-J. SIMARD. 
ôôS Assistant Provincial Secretary. 

" A g e n c e d e R è g l e m e n t s , L i m i t é e — S e t t l e ­
m e n t A g e n c y , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the thirty 
first day of January. 1922,incorporating: Joseph 
Albert Lafrance, financial agent, Raoul Founder, 
sales manager, Arthur Charles O'Donoughue, in­
surance broker, Francois Armand Terrault, agent, 
Montreal and Flavien Basilières, accountant, 
Iberville, P. Q., for the following prposes: 

To buy or otherwise acquire credits from mer­
chants or others, to undertake the collection of 
credits for the account of interested parties; 

To engage in and undertake the collection of 
rentals of property or other rents, place fire and 
other insurance, see to the up-keep and repair of 
property or otherwise: 

To acquire en Woe the collection bureau of J. 
Albert Lafrance, registered under the name of 
"Settlement Agency Reg'd or Agence de Règle­
ments Enrg." and to pay for that said acquisition 
in whole or in part with shares of the new com-
pany; 

To apply shares of its capital stock to facili­
tate its transactions; 

To act as go-betweens or agents for the transac­
tion of business generally, under the name of 
"Agence de Règlements, Limitée—Settlement 
Agency, Limited", with a total capital stock of 
twenty thousand (S20.000.00) dollars, divided 
into four hundred (400) shares of fifty (S50.00) 
dollars each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this thirtieth day of January, 1922. 

C.-J. SIMARD, 
556 Assistant Provincial Secretary. 

" B l a c k B r i d g e H o t e l , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1920. letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the twenty 
fourth day of January, 1922, incorporating: 
Charles Slabotsky, gentleman; James B. Jarvis, 
broker; Moe Slabosky, manufacturer; Max Cle-



triel; Max demons, commis; Abraham Gordon, 
commis, tous de Montréal, aux fins suivantes: 

Etre tenanciers d'hôtel, de restaurant, cnfé et 
taverne, acheter, édificior ou acquérir ce com­
merce; 

Emettre des bons, debentures ou obligations 
relatives a ce commerce: 

Acquérir de l'immeuble et émettre des hypo­
thèque!, des actions concernant ce conunerce, 
emprunter sur hypothèque et trafiquer «le tous 
genres de valeurs foncières et hypothécaires, 
payer les services rendus ou à être rendus a la 
COmpanie en actions entièrement libérées de la 
présente corporation, sous le nom de "Black 
Bridge Hotel, Limited", avec un fonds social 
total de vingt mille piastres (20.(K)().()0). divisé 
en deux cents (200) parts de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
131 rue Common, à Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatrième jour de janvier 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
571 C.-J. SIMARD. 

" A d a n a c M o t o r s , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1020, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes eu 
date dtl vingt-troisième jour de janvier 1022, 
constituant en corporation: Frank Breadon 
Common, avocat; Francis George Bush, teneur-
de-livres, et William Patrick Creagh, sténographe, 
tous de la cité et du district de Montréal, aux 
fins suivantes: 

a. Acheter, vendre, trafiquer h commission 
ou autrement, assembler, échanger, construire, 
fabriquer, convertir, exploiter, louer, prendre ou 
céder à bail, imi>orter, exporter, faire conunerce 
de, réparer soit connue manufacturiers ou mar­
chands en gros ou au détail, commerçants ou 
"jobbers', marchands à commission, agents ou 
facteurs, et autrement trafiquer et disposer d e : 

1. Voitures et véhicules de toute catégorie et 
description susceptibles de propulsion, de toute 
forme d'énergie pour le transport des choses 
animées ou inanimées dans les airs, sur terre ou 
sur mer, y compris, sans préjudice il rémuné­
ration précédente dans sa généralité, les automo­
biles, camions, aeroplanes, motocyclettes, cycles, 
tricycles, bicycles, bateaux-moteurs, bateaux à 
voiles, bateaux à rames, hydroplanes, autobus, 
aérostats, taxis, avions maritimes, bateaux-
avions, nacelles, dirigeables et ballons ; 

2. Moteurs, engins, bouilloires, engins mari­
times, machines, outils, roues, bordages, pneus 
à- vent et autres, flexibles et inflexibles, solides 
et non solides, reliefs, garde-pneus, protecteurs, 
outillages et pièces de tout genre et descrip.tion; 

3. Des huiles, gazolines, graisses, cuirs, bois, 
substances fibreuses et produits d'icelles, accou­
trements de chauffeurs, gants, chapeaux, ulsters, 
robes, outils, sacs de réparation et tous outillages 
divers à moteur, accessoires, pièces, nouveautés, 
spécialités, matériaux, articles et fournitures 
employés dans la construction, l'opération ou 
la réparation de ce qui précède: 

4. Appareils et dispositifs mécaniques et élec­
triques, des machines et outils de toute espèce 
connexes aux ateliers mécaniques et électriques, 
et les choses de tout espèce utilisables, utiles, 
appropriées, ou paraissant propres à servir en 
rapport avec l'industrie et les fins de la compa­

nions, clerk; Abraham Gordon, clerk, all of 
Montrai, for the following purposes: 

To exert Ise the trade of hotel, restaurant, café 
and tavern kco]>ers, to buy, build or acquire such 
trade; 

To issue bonds, debentures or obligations rela­
ting to such trades; 

To acquire inunoveable and issue mortgages, 
shares relating to such trade or to borrow on 
mortgage and, to trade in all kinds of real estate 
and mortgages, to pay any service rendered to 
the company or to be rendered with fully paid 
up shares of this companv, under the name of 
"Black Bridge Hotel, limited", with a total 
Capital stock of twentv thousand dollars (§20.-
000.00), divided into two hundred (200) shares 
of one hundred dollars (§100.00) each. 

The head office of the company, will be at 
131 Common street, Montreal, in the district of 
Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of January, 1022. 

C.-J.' SIMARD, 
572 Sasistant Provincial Secretary. 

" A o m c M o t o r s , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part T of 
the Quebec Companies' Act, 1020, letters patent 
have been issued by the Lieutenant Governor of 
the l'ro\ ince of Quebec, bearing date the twenty 
third day of January, 1022, incor| orating Prank 
Breadon Common, advocate; Francis George 
Bush, bookkeeper, and William Patrick Creagh. 
stenographer, all of the city and district of 
Montreal, for the following: 

a. 1o buy, sell, deal in on commission or other­
wise, assemble, exchange, construct, manufac­
ture, convert, operate, lease, rent, let for hire, 
import, export, trade in and repair either as 
manufacturers, or wholesale or retail merchants, 
and traders or jobbers, or commission merchants, 
agents or factors, and otherwise traffic in and 
with: 

1. Conveyances and vehicles of every kind 
and description capable of veing moved and any 
form of power for the transportation of things, 
animate or inanimate, by air, land or water, 
including without prejudice to the generality 
of the foregoing, automobiles, trucks, aeroplanes, 
motor cycles, cyylcs, bicycles, tricycles, motor 
boats, sail boats, row boats, hydroplanes, autobus 
cars ; aerostats taxi-cabs, seaplanes, flying boats, 
airship, dirigibles and balloons ; 

2. Motors, engines, boilers, marine engines, 
machinery, tools, wheels, rims, pneumatic and 
other flexible and inflexible and puncturahle 
and non- puncturahle tires, treads, tire casings, 
and protectors, and equipment and parts of every 
kind and description; 

3. Oils, gas, gasolenes, greases, leathers, wood, 
fibrous substance and the prducts thereof, and 
drivers uniforms, gloves, lints, ulsters, robes, 
tools, repair kits and any and all sundry motor 
equipment and accessories, parts, novelties, Spe­
cialties, materials, articles and supplies used in the 
construction, operation or rapairing of the fore­
going; 

4. Mechanical and electrical appliances, ap­
paratus, machinery and tools of all kinds apper­
taining to meclunical and electrical works, and 
things of all kinds applicable to or useful or con­
venient for, or which may seem capable of being 
used in connection or in relation with the business 



392 

gniej se livrer BUM] MUX opérations consistant à 
transporter les marchandises, effets, denrées, le 
bois, le minerai, la houillo, l'acier, les matériaux 
de construction, les grains et passagers par terre 
et suriner, et se livrer à un négoce général d'expé­
dition, camionnage et factage: 

b. Exercer aucune autre industrie (manufac­
turière ou autre) que la compagnie croira suscep­
tible d'être convenablement exercée en rapport 
avec son commerce, ou susceptible directement 
ou indirectement d'accroître la valeur «l'aucun 
«les biens ou droits do la compagnie, ou de les 
rendre profitables. 

c. Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
patentes, licences, concessions et choses sembla­
bles conférant aucun droit limité, exclusif ou non 
exclusif à l'usage d'aucun secret, ou autre rensei­
gnement relatif à aucune invention qui semblera 
propre à. servir à aucun dos objets de la compa­
gnie <'t dont l'acquisition peut paraître suscei>-
tible directement ou indirectement de profiter à 
la présente compagnie; aussi utiliser, exercer, 
développer, accorder des permis y relatifs, ou 
autrement foire valoir les biens, droits, ou rensei­
gnement ainsi acquis; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, 
louer ou autrement acquérir aucune propriété 
mobilière ou immobilière, aucuns droits ou privi­
lèges que la compagnie croira nécessaires ou 
avantageux aux fins de son industrie, et spécia­
lement des machines, l'outillage, le fonds de 
commerce: 

S. Acheter ou assumer la totalité ou aucune 
partie du commerce, des biens, de l'actif et du 
passu*, ou d'aucune personne, société, compagnie 
exerçant aucun commerce (pie la présente «•om-
pngnie est autorisée :*> exercer, ou en possession 
de biens convenant à l'objet de la présente com­
pagnie, et payer, en parts et obligations de la 
présente compagnie ou par les deux moyens ; 

/ . Promouvoir et devenir actionnaire dans une 
ou plusieurs compagnies aux fins d'acquérir la 
totalité ou aucune partie de la propriété et «lu 
passif «le la compagnie, ou pour aucun autre 
objet qui semblera susceptible directement ou 
indirectement de profite*' à la compagnie, garan­
tir aussi le paiement des dividendes et de l'intérêt 
sur les actions, parts, obligations, debentures et 
autres titres, ainsi que l'exécution des contrats 
par aucune telle compagnie; 

g. Faire société ou aucune convention relative 
au partage des bénéfices, à l'union «les intérêts, 
à la coopération, au risque mutuel, à la conces­
sion réciproque ou autre avec aucune personne, 
société, association, compagnie, exerçant, se 
livrant à, sur le point d'exercer ou de se livrer 
à aucun commerce ou genre d'affaires, «pic la 
compagnie est autorisée propia à être exercé 
de manière à profiter directement ou indirec­
tement à la compagnie, prêter de l'argent, garan­
tir les contrat- ou autrement aider aucune telle 
personne ou compagnie, société, association ; 
souscrire ou autrement acquérir des actions et 
titre- d'aucune telle société, association ou com­
pagnie, et les vendre, les détenir, réémettre avec 
ou sans -nantie, ou autrement les négocier ; 

//. Souscrire, prendre «ai autrement acquérir 
et détenir des actions, parts ou autres valeurs 
dans aucune autre compagnie dont les objets 
sont entièrement ou partiellement semblables à 
ceux de la compagnie, ou qui exerce aucun com­
merce propre à être exercé de manière à profiter 
directement ou indirectement il la compagnie, 
aussi les vendre ou autrement en dis]>oser; 

and purposes of the company; and to carry on the 
business of transportation of goods, wares, mer­
chandise, timber, ore, coal, steel, building mate­
rial, grain and passengers by land and water 
and to engage in a general forwardig. trucking 
and carting business: 

//. 'I o carry on any other business, whether 
manufacturing or otherwise, which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or 
calculated dirccll\ or indirectly to enhance the 
value «»f «»r render profitable any of the compa­
ny's property, rights or products; 

e. To apply for, purchase or otherwise ac«iuire 
any trade marks, trade names, patents, licenses, 
concessions and the like conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited right to 
Use,or any secret or other information as to any 
invention formula, recipe or process, which may 
Seem capable of beingused for any of the purposes 
of the company, or the acquisition of which may 
seem calculated, directly or indirectly to benefit 
the company, and to use. exercise, develop or 
grant licenses in respect of, or otherwise turn to 
account the property, rights or information so 
acquired; 

a. To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire, any moveable or im­
movable property and any rights or privileges 
which the company may think necessary or con­
venient for the purposes of its business and in par­
ticular any machinery, plant, stock-in-trade; 

c. To acquire or undertake the whole or any part 
of the business, property and liabilities or assets 
of any individual, partnership or company carry­
ing on any business which the company is au­
thorized to carry on, or possessed <»f property 
suitable for the purposes 01 the company, and to 
issue paid up shares or bonds or both for the pay- ' 
ment of the purchase price thereof; 

/. To promote and become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of acquir­
ing all or any of the property and liabilities of the 
company or for any other purpose which may 
seem directly or indirectly calculated to benefit 
the company and to guarantee payment of the 
principal of and dividends and interest on the 
shares, stock, bonds, debentures and other secu­
rities of and the performance of contracts by any 
such company; 

g. To enter into parnership or into any arran­
gement for sharing of profits or expense, union 
of interests, co-operation, joint adventure, reci­
procal concessions or otherwise with any person, 
partnership, association or company, carrying 
on or engaged in or about to earn' on or engage 
in any business or transaction which the company 
is authorized to carry on or engage in, or any 
Business or transaction which may seem callable 
of being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the company; and to lend money to, 
guarantee the contracts of, or otherwise assist 
any such person, partnership, association or 
company, and to take or otherwise acquire shares 
and securities of any such partners] ip, associa­
tion or company, and to sell, hold, re-issue, with 
or without guarantee or otherwise deal with the 
same; 

/». To subscribe for, take up or otherwise ac­
quire and hold shares or stock or other securities 
of or in any other company having objects alto­
gether or in part similar to those of the company, 
or carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company, and to sell or otherwise dispose of the 
same; 
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?'. Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert, achat ou autrement, aussi exercer, 
exécuter et avoir la jouissance d'une licence, 
d'un pouvoir, d'une autorité, franchise, conces­
sion, des droits ou privilèges qu'aucun gouver­
nement ou pouvoir, aucune corporation, aucun 
autre corps public peut accorder, et les payer, 
contribuer et aider a leur donner effet, affecter 
aucune des actions, obligations et valeurs de la 
compagnie i\ en payer les frais, charges et impen­
ses nécessaires; 

Prélever et aider :\ prélever de l'argent, aider 
nu moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garantie d'obligations ou autrement aucune 
personne, compagnie ou corporation, avec laquelle 
la compagnie pourra se trouver en relations 
d'affaires; garantir aussi l'exécution des contrats 
par aucune personne, compagnie ou corporation; 

k. Placer les deniers disponibles de la compa­
gnie et en disposer de la manière qui sera de 
temps à autre déterminé; 

/. Distribuer en espèce OU autrement aucunes 
valeurs de la compagnie il ses membres, et parti­
culièrement les actions, obligations, debentures 
ou autres titres reçus comme prix de vente de la 
totalité ou d'aucune partie de la propriété de la 
compagnie, ou les actions, obligations, deben­
tures ou autres valeurs d'aucune autre compa­
gnie formée pour assumer la totalité ou aucune 
partie de l'actif ou du passif de la présente com­
pagnie ; 

m. Se consolider ou s'amalgamer avec aucune 
autre compagnie dont les objets sont totalement 
ou partiellement semblables à ceux de la présente 
compagnie; 

n. Vendre, louer ou autrement disposer la 
totalité ou d'aucune partie du conunerce, de la 
propriété et de l'entreprise de la compagnie 
moyennant le prix (pie la compagnie trouvera 
convenable, et particulièrement pour des actions, 
debentures ou valeurs d'aucune autre compagnie 
dont les objets sont entièrement ou partiellement 
semblables à ceux de la présente compagnie ; 

o. Faire toutes les choses qui se rattachent ou 
sont appropriées il la réalisation des objets pré­
cités, faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles connue principaux, agents, entrepre­
neurs ou autrement, par l'entremise de fidu­
ciaires, agents ou en une autre qualité, et soit 
seuls soit conjointement avec d'autres, sous le 
nom de "Adanac Motors, Limited", avec un 
fonds social total de vingt mille piastres 
(§20,000.00), divisé en deux cents (200) parts de 
cent piastres (§100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera îl 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de janvier 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5S5 C.-J. SIMARD. 

4 4 R o d r i g u e , L i m i t é e " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du quatrième jour de février 1922, constituant 
en corporation: Joseph-Aquila Rodrigue, manu­
facturier; Louis Ruelland, voyageur de commer­
ce; Joseph-Edmond Plamondon, comptable, tous 
de la cité de Quebec, dans les buts suivants: 

De faire commerce tie chaussures en gr< s ou 
en détail; 

D'agir comme agent s commissaires pour les ma­
nufacturiers et les négociants; 

/. To apply for, secure, acquire by assign­
ment, transfer, purchase or otherwise, and to 
exercise, carry out and enjoy any license, power, 
authority, franchise, concession, rights or privi­
leges, which any government or nuthorit\ or any 
corporal ion or ot 1 er public body may be empowe­
red to grant ami to pay for, aid in -and contribute 
toward carrying the same into effect and to ap­
propriate sany of the company's shares, bonds, 
and assets to defray the necessary costs, charges 
and expenses thereof ; 

j . To raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endor­
sement, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise any other person, firm, 
company or corporation with whom the company 
may have business relations and to guarantee the 
performance of contracts by or any such com­
pany or corporation; 

k. To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such man­
ner as from time to time may be determined; 

I . To distribute in specie or otherwise, any 
assets of the company among its members, and 
particularly any shares, bonds, debentures or 
other securities received as the consideration of 
the sale of the whole or any portion of the pro­
perty of the company, or the shares, bonds, de­
bentures or other securities of any other com­
pany, formed to take over the whole or any part 
of the assets or liabilities of this company ; 

m. To consolidate or amalgamate with any 
other company having objects similar in whole or 
in part to those of this company*, 

n. To lease, sell or otherwise dispose of the 
business, property or undertakings of the com­
pany or any part thereof for such consideration 
as the company may think fit, and in particular 
for shares, debentures or securities of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of the company; 

o. To do all such things as are incidental or 
conducive to the attainment of the above ob­
jects and to do all or any of the above things as 
principals, agents, contractors or otherwise and 
by or through trustees, agents or otherwise and 
either alone or in conjunction with others under 
the name of "Adanac Motors, Limited", with a 
total capital stock of twenty thousand dollars 
(§20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars (§100.00) each. 

The head office of the company, will be at the 
city of Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty third day of January, 1922. 

C. J. SIMARD, 
590 Assistant Provincial Secretary. 

4 4 R o d r i g u e , L i m i t é e " . 

Notice is hereby given that undr Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the fourth 
day of February, 1922, incorporating: Joseph 
Aquila Rodrigue, manufacturer] Louis Ruelland, 
commercial traveller; Joseph Edmond Plamon­
don, accountant, all of the city of Quebec, for the 
following purposes: 

To cany on a wholesale and retail boot and 
shoos business; 

To act as commission agents for manufacturers 
and merchants; 
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De faire lo commerce d'importation ou d'ex­
portation en gros ou en détail de cuirs ou chaus­
sures; 

D'emprunter des deniers sur le crédit de la 
compagnie, sous le nom de "Rodrigue, Limitée", 
avec un capital total de quarante-neuf mille pias­
tres ($49,000.00), divisé en quatre cent quatre-
vingt-dix (490) actions de cent piastres (§100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Qudbeo, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatrième jour de février 1922. 
Le sous-secrétaire suppléant de la province, 

597 ALEXANDRE DESMEFLES. 

To carry on the business of wholesale and retail 
imjx)rtcr8 or exporters of leather and footwaer; 

To borrow money upon the credit of the com­
pany, under the name of Rodrigue, Limitée, with 
a total capital stock of forty nine thousand (§49,-
000.00) dollars, divided into four hundred and 
ninety (190) shares of one hundred (§100.00) dol­
lars each. 

'I he head office of the company will be at Que­
bec, in the district of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fourth day of February, 1922. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
598 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Demandes à la Législature Applications to the Legislature 

Avis public est par les présentes donné que la 
compagnie "Saint Francis Valley Railway Com­
pany, corporation légalement constituée, ayant 
son principal bureau d'affaires en la cité et dis­
trict de Montréal, s'adressera à la Législature de 
la province de Québec, h sa prochaine session, 
pour obtenir l'adoption d'une loi lui accordant 
de nouveaux délais pour commencer et parache­
ver la construction de son chemin de fer. 

Montréal. 24 janvier 1922. 
Les procureurs de "Saint Francis Valley Railway 

Company", 
GEOFFRION, GEOFFRION & 

413—4-4 PRUD'HOMME. 

James Dance, docteur en chirurgie dentaire, 
des cité et district de Montréal, donne par les 
présentes avis qu'il présentera, durant la session 
actuelle, un bill privé à l'effet d'autoriser le 
collège des chirurgiens dentistes de la province 
de Québec à l'admettre au nombre de ses mem­
bres après examen, le tout suivant permission 
dudit collège. 

Montréal, 25 janvier 1922. 
I-es procureurs de James Dance. 

LAVALLEE, DE3MARAIS & DESERRES. 
421—1-4 

Avis est donné par les présentes que la com­
pagnie dite "L'Entrepôt frigorifique St-Maurice, 
limitée—The St-Maurice Cold Storage, Ltd.", 
ayant son siège social dans la cité de Trois-
Rivières, s'adressera à la Législature, h sa pré­
sente session, pour obtenir l'adoption d'une loi 
à l'effet de faire disparaître tous doutes sur les 
pouvoirs de la cité de Trois-Rivières de garantir 
les obligations émises par cette compagnie et de 
ratifier et confirmer, à toutes fins que de droit, 
le règlement 364 adopté aux fins susdites par 
la cité de Trois-Rivières, le 20 janvier 1919. tel 
qu'amendé par le règlement No 373, adopté le 
2 septembre 1919. 

Québec, 20 janvier 1922. 
I<es avocats de la requérante, 

440—4-4 BEIQUE & BEIQUE. 

CITÉ DE VERDUN. 

La cité de Verdun donne avis qu'elle s'adressera 
à la législature provinciale, à sa prochaine session, 
pour obtenir des amendements à sa charte sur 
les matières suivantes: 

Ratification des règlements Nos 179 et 180 
pour l'expropriation d'un certain lopin de terre 
connu comme étant une partie du lot No 4675 
du cadastre de la paroisse de Montréal, pour ouver-

Public notice is hereby given that the "Saint 
Francis Valley Railway Company", a body 
politic and corporate, having its chief office and 
place of business in the city of Montreal, will 
apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, at its present session, for an act granting 
new delays for the commencement and comple­
tion of its railway. 

Montreal, 24th January. 1922. 
GEOFFRION, GEOFFRION & 

PRUD'HOaiME, 
Attorneys for "Saint Francis Valley Railway 

414—4-4 Company". 

James Dance, doctor in dental surgery, of the 
city and district of Montreal, hereby gives not ce 
that he will present a private bill, during the 
present session, to the effect of authorizing the 
college of dental surgeons of the Province of 
Quebec, to admit him among their members 
after examination, the whole under permission 
of the said college. 

Montreal. 25th January, 1922. 
LAVALLEE, DESMARAIS & DESERRES, 

Attorneys for James Dance. 
422-4-4 

Notice is hereby given that the company 
"L'entrepôt frigoriqque St>Maurice, limitée—The 
St-Maurice Cold Storage, Lt'd.", having its 
head office in the city of Three Rivers, will apply 
to the legislature, at its present session, for an 
act to the effect of putting and end to every 
doubt on the powers of the city of Three Rivers 
to guarantee the bonds issued by the said com­
pany and to ratify and confirm for all lawful 
puri>oses, the by-law No. 364 adopted to that 
effect by the city of Three Rivers, the 20th of 
January, 1919, as amended by the by-law No. 
373. adopted the 2nd of September, 1919. 

Quebec, 26th January, 1922. -
BEIQUE & BEIQUE, 

450 1 1 Attorneys for applicant. 

CITY OF VERDUN. 

The city of Verdun gives notice that it will 
apply to the Provincial Legislature, at its next 
session for amendments to its charter on the 
following matter, to wit: 

Confirmation of by-laws Nos. 179 and 180 to 
expropriate a certain parcel of land known as 
part of lot No. 4675 cadastre parish of Montreal, 
to open Wellington street, authorisation (a) to 
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ture de la rue Wellington,l'autorisation (a) d'em­
prunter de l'argentdestinéa l'exécution de travaux 
perrnnnents dans les rues de la cité, à la demande 
écrite des seuls propriétaires d'immeubles sur 
lesdites rues, (b) la vente «les propriétés immobi­
lière! appartenant a la cité, (c) l'adoption de 
règlement déterminant le genre de bâtisses pou­
vant être construites sur certaines rues, et a 
quelle distance de l'alignement des rues, les 
bâtisses peuvent être construites, (d) l'adoption 
de règlement exigeant (pie le propriétaire d'une 
bâtisse installe des soupapes d'égouts automa­
tiques, (e) l'adoption de règlements impotent 
des taxes aux compagnies de services publics 
opérant dans la cité, l'autorisation de nommer 
un gérant, de fixer ses attributions et devoirs, 
la ratification d'une donation faite des lots 
3402-10, 34020-12 et 3207-48, et pour d'autres 
fins. 

Montréal, 23 décembre 1921. 
Les avocats de la cité tic Verdun, 

457—4-4 FAUTEUX & FAUTEUX. 

Avis public est par les présentes donné qu'une 
demande sera faite à la législature de Québec, au 
cours de la présente session, pour un bill érigeant 
en municipalité de paroisse distincte, sous le nom 
de "La municipalité de la paroisse de Larouche", 
un certain territoire à être détaché pour une par­
tie du ennton Labarre, comté du Lac Saint-Jean, 
et pour l'autre partie du canton Kénogami, comté 
de Chicoutimi, et comprenant les lots suivants: 

a. Lots à être détachés de la municipalité du can­
ton Kénogami, comté de Chicoutimi: 

Les lots du rang A nord ; les lots des rangs I, II, 
I I I et IV; les lots 41 inclusivement â 56 inclusi­
vement, du rang V; les lots 43 inclusivement à 
58 inclusivement du rang VI; les lots 43 inclusi­
vement à 58 inclusivement du rang IV nord 
du chemin Kénogami; les lots 41 inclusivement 
du rang III nord du chemin Kénogami ; les lots 41 
inclusivement à 58 inclusivement du rang II nord 
du chemin Kénogami. 

b. Lots à être détachés de la paroisse de Samt-
Joseph-d'Alma, comté de Lac Saint-Jean: 

Les lots 32 inclusivement à 42 inclusivement 
du rang Sagucnay, canton Labarre; les lots 26 
inclusivement, à 37 inclusivement des rangs 
IX et X du canton Labarre. 

c. Lots à être détachés de la paoïsse de Saint-
Bruno, comté de Lac Saint-Jean: 

Les lots 25 inclusivement â 30 inclusivement 
des rangs I est. II est et III est du canton Labarre, 
les lots 3 inclusivement à 25 inclusivement du 
rang X du canton Labarre. 

Québec, le 16 janvier 1922. 
Lei procureurs, 

261—3-4 LAPOINTE & ROCHETTE. 

borrow moneys to do permanent works in the 
streets of the city, upon written petition only 
of the proprietors of immoveable along said 
streets, (b) to sell the immoveable properties 
belonging to the city, (c) to adopt by-laws to 
regulate the kind of buildings on certain streets 
and to determine at what distance from the line 
of the streets buildings may be erected to 
adopt by-laws to require from the owner of any 
building to install automatic sewer valves, (e) to 
adopt by-laws imposing taxes on companies 
operating public utilities within the city, authoriz­
ation to appoint a manager and to determine 
his attribution and duties, the ratification of the 
donation made of lots 3402-10, 3402a-12 and 
3267-48, and for other purposes. 

Montreal, 23rd December, 1921. 
FAUTEUX & FAUTEUX, 

458—1-4 Attorneys for the city of Verdun. 

Public notice is hereby given that application 
will be made to the Legislature of the Province 
of Quebec, at its present session, for an act erect­
ing into a separate parish municipality, under the 
name of "The municipality of the parish of 
rouche". a certain stretch of land to be detached 
partly from township Labarre. county of Lake 
Saint John, and partly from township Kenogami, 
county of Chicoutimi, and comprising the follow­
ing lots, namely: 

a. Lots to be detached from the municipality of 
the township of Kenogami, county of Chicoutimi: 

The lots of range A north ; the lots of the ranges 
I, I I , III and IV; the lots 41 inclusively to 56 
inclusively of range V; the lots 43 iclusively to 
58 iclusively of range VI; the lots 43 inclusively 
to 58 inclusively of range IV north of Kenogami 
road; the lots 41 inclusively to 58 inclusively 
of range III north of Kenogami road; the lots 
41 inclusively to 58 inclusively of range II north 
of Kenogami road. 

b. Lots to be detached from the parish of Saint-
Joseph-d'Ahna, county of Lake Saint-John: 

The lots 32 inclusively to 42 inclusively of the 
Saguenay range, township of Labarre; the lota 
26 inclusively to 37 inclusively of the ranges IX 
and X of the township of Labarre. 

c. Lots to be detached from the parish of Sain t-
Iiruno, county of Lake Saint-John: 

The lots 25 inclusively to 30 inclusively of the 
ranges I cast, II east and III east of the township 
of Labarre: the lots 3 inclusively to 25 inclusively 
of range X of the township of Labarre. 

Quebec, Januarv Kith, 1922. 
LAPOINTE & ROCIIETTE, 

202—3-4 Solicitors. 

Avis est par les présentes donné par le Révé­
rend Thomas Nelson, Joseph Parris, Joseph Dun­
can, en leur nom personnel et au nom d'autres 
personnes qu'ils s'adresseront à la législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
pour demander un bill privé les constituant en un 
«orps politique et incorporé connu sous le nom 
de African Methodist Episcopal Church, pour 
fonder et entretenir des églises, missions, écoles 
et des presbytères: pour nommer et choisir des 
ministres de la religion selon des règles à être 
adopîées; pour autoriser de tels églises et minis­
tres à célébrer les mariages, baptêmes et enterre­
ments; pour tenir des registres de l'état civil 
selon la loi; et aussi pour acheter, détenir, cons-

Notice is hereby given by the Reverend Tho­
mas Nelson, Joseph Parris, Joseph Duncan, in 
their own name and in the name of other persons, 
that they will apply to the legislature of the 
Province of Quebec, at the next session thereof, 
for a private bill constituting them a body politic 
and corporate known under the name of African 
Methodist Episcopal Church, to found and esta­
blish churches, missions, schools and presbyteries; 
to name and select ministers of the religion ac­
cording to the regulations to be adopted; to 
authorize such ministers to celebrate marriages, 
baptisms and burials; to keep registers of civil 
status according to law; and also to buy. hold, 
construct and alienate or hypothecate immo-
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truirc et aliéner ou hypothéquer des propriétés 
immobilières pour lins religieuses et éducaîion-
nelles en rapport avec ladite Eglise. 

Montréal, 20 septembre 1021. 
L'avocat des demandeurs, 43 édifice Duluth, 

Montréal, 
205—3-4 R. STANLEY WEIR, C.R. 

Département des affaires municipales 

PBOVTNCB DE Ql'ÉHKC 

MUNICIPALITE DE LA PARTIE SUD-EST 
DU CANTON DE LORANCJER. 

• Avis publie est par le présent donné que sur 
unc requête de ladite municipalité en date du huit 
novembre 1020, il a plu à Son Honneur le lieute­
nant-gouverneur en Conseil en date du 23 novem­
bre 1021, de changer le nom de ladite municipa­
lité de la partie sud-est du canton de Loranger 
en celui de "La municipalité de Lacaillc," le tout 
suivant les dispositions de l'article 4S du Code 
municipal. 

Donné à, Bellerive Station, ce quatorzième jour 
du mois de janvier mil neuf cent vingt-deux. 

Le maire, 
SEM. LAÇAI LLE. 

Le secrétaire-trésorier. 
A L P H O N S E LERICHE. 

N. B.—L'avis changeant le nom de la munici­
palité du canton de Loranger en celui de munici­
palité de I acaille. publié dans la Gazette Officielle 
du 21 janvier 1922. à la page 139 est nul. 
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Département de l'instruction publique 

133-22. 
Québec, 25 janvier, 1922. 

Demande est faite de substituer le nom de 
"Ville LaSalle" à la municipalité scolaire de 
Saint-Michcl-de-Lachine, alias Saints-Anges-de-
Lachine, comté de Jacques-Cartier. 503—5-2 

Département du trésor 

Avis est par le présent donné que "The Domi-
mion Life Assurance Company" a été enregistrée, 
pour faire dans la province de Québec, des affaires 
d'assurance sur la vie le et après le deuxième jour 
de février 1022. 

Le nom et l'adresse du nrincipnl agent, pour 
la province de Québec, sont: L. W. O'Donncll, 
234 ruo. Saint-Jacques, Montréal. 

Donné conformément à l'article 6060, S.R.P. 
Q., 1909, ce deuxième jour de février 1922. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le surintendant des assurances. 

F. L. MONCK. 
Branche des assurances, 

Département du trésor, Québec. 549—5-2 

veable properties for religious and educational 
purposes in connection with tlve said Church. 

Montreal, September 29th, 1921. 
R. STANLEY WEIR, K. C , 

2GG—3-4 Attorney for applicans. 43 Duluth 
building, Montreal. 

Department of Municipal Affairs 

PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITY OF THE SOUTH EAST 
PART OF THE TOWNSHIP OF LO­

RANGER. 

Public notice is hereby given that on a peti­
tion of the said municipality dated the 8th of 
November, 1920, His Honour the Lieutenant-
Governor has been plased, by Order in Council 
dated the 23rd of November, 1921, to change 
the name of the said municipality of the south 
east part of the township of Loranger to that of 
" Ihe Municipality of Lacailile", the whole pur­
suant to the provisions of article 48 of the Muni­
cipal Code. 

Given at Bellerive Station, this fourteenth day 
of the month of January, one thousand nine 
hundred and twenty two. 

SEM. LAC AI LLE, 
Mayor. 

ALPHONSE LERICHE, 
Secretary -Treasurer. 

N. B.—1 he notice changing the name of the 
municipality of the township of Loranger to that 
of the municipality of Lacaille, published in the 
Official Gazette of the 21st of January, 1922. on 
page 139, is null. 594 

Department of Public Instruction 

133-22. 
Quebec, 25th January, 1922. 

Application is made to substitute the name of 
"Ville LaSalle" to the school municipality of 
Saint-Alichel-de-Lachine, alias Saints-Anges-de-
Lachine, county of Jacques-Cartier. 504—5-2 

Treasury Department 

Notice is hereby given that "The Dominion 
Life Assurance Company" has been registered, 
to transact within the Province of Quebec, the 
business of life insurance on and after the second 
day of February, 1922. 

The name and address of the chief agent, for 
the Province of Quebec, arc: L. W. O'Donnell, 
234 Saint James street, Montreal. 

Given pursuant to article 0950, R. S. P. Q., 
1909, this second day of February, 1922. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
F. L. MONCK, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, Quebec. 550—5-2 
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Avis tte liquidation. Winding-up notice. 

Avis est par le prêtent donné, sous l'autorité Notice is hereby given, under the authority of 
de L'honorable trésorier de la province, par Tins- the Honourable the Provincial Treasurer, by the 

•pecteur des sociétés de secours mutuels, que le inspector of mutual benefit associations, mat 
permis du "SupremeCouncil of tl e Catholic M.u- the license of the "Supreme Council 01 the Uft-
tual Benefit Associai ion", de llorncll, N . ' . , P. été thoiic Mutual Benefit Association , of Ilornell, 
annulé; (pie ses contrats avec ses sociétaires N. Y., has been cancelled; that its contracts «un 

t lin le IS fé\ rier 1922jet que l<ï 21 mars its members shall terminate on the ISth,01 l'en-

la loi. Bowles, Esq. of CowansviUe, (iuel.ee, as liqui­
dator to wind up it s affairs in the manner provided 

>L'avocnldc l'inspecteur dessociétés H. F- STOCKWELL, 
de «ecours mutuels, Attorney for the Inspector of Mutual 

533—5-2 R. F. BTOCKWELL. 531—5-2 Benefit Association. 

Actions eu séparation <le Ucna 

'Canada, proverbe de Québec, -district de Qué-
nec, Cour supérieure, No 2360. 

Dame Dîna Provost, de Québec, épouse com­
mune en biens de P.-D. Manseau, aussi de 

'Québec, et dûment autorisée à ester (ni justice, 
demanderesse ; Vfl P.-D. Mnnaemi, de Québec, 
défendeur. 

Une action en séparation tie biens a été insti­
tuée, ce jour, par la demanderesse contre le défen 
dour. 

Québec, ]] janvier 1922. 
IXÎ procureur de la demanderesse, 

563—6-6 J.-M. GUERARD. 

. Province «le Québec, district de Beauharnois, 
Cour supérieure. No 4129 

Mary Ann Todd, du canton de Godmanchester, 
dit district, épouse commune en biens de Peter 
Stark, du même lieu, dûment autorisée à ester 
en justice, a institué une action en séparation 
de biens contre son dit époux. 

Valleyfield, 4 février 1922. 
L'avocat de la demanderesse, 

577—6-5 ARMAND LONGTIN. 

Province deQnébec, district de Montréal, Cour 
supérieure, No 1111. 

Dame Eugénie Lafontaine, des cité et district 
de Montréal, épouse commune en biens de Eu­
clide Pérusse, barbier, du même lieu, dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse; vs 
ledit Euclide Perusse, du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
en cette cause, le sixième jour de février mil neuf 
cent vingt-deux 

Montréal, 7 février 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

GAUTHIER, BEAUREGARD & PELLETIER. 
595—6-5 

Cour Supérieure. No 8. 
Mary Hirtz, épouse commune en biens de 

Max Knoff, de, la cité de Montréal, duement 
autorisée à ester en justice; vs Max Knoff, 
du même lieu. 

2 

Actions for separation as to property 

Canada. Province of Quebec, district of Que­
bec Superior Court, No. 2359. 

Dame Dina Provost, of Quebec, wife common 
as to projMTty of P. 1). Manseau. also of Quebec, 
and duly authorized to ester en jus!ice. plaintiff ; 
VS P. 1). Manseau, of Quebec, defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted, this day, by the plaintiff against 
the defendant. 

(2uel.ee, l l th January, 1922. 
J. M. GUERARD, 

564—0-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Beauharnois, 
Superior Court, No. 4129. 

Mary Ann Todd, of the township of Godman­
chester, said district, wife of Peter Stark, of the 
Same place, duly authorized à ester en justice, has 
instituted an action for separation as to property 
against her said husband. 

Valleyfield, 4th Februarv, 1922. 
ARMAND LONGTIN, 

578—6-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Su|>erior Court, No. 1111. 

Dame Eugénie Lafontaine; of the city and dis­
trict of Montreal, wife common as to property 
of Euclide Perusse, barlwr, of the same place, 
duly authorized to cs/cr en justice, plaintiff; vs 
the said Euclide Perusse, of the same place 
defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause, the sixth day of 
February, one thousand nine hundred and twenty 
two. 

Montreal, 7th February, 1922. 
GAUTHIER, BIO AUREG A R D, 

& PELLETIER, 
596—6-5 Attorneys for plaintiff. 

Superior Court. No. 8 . 
Mary Hirtz, wife common as to property 

of Max Knoff, of the city of Montreal, duly 
authorized to ester en justice ; vs Max Knoff of 
the same place. 

http://iuel.ee
http://2uel.ee
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Une action en séparation de biens a été ins­
tituée ce 5 janvier 1022. 

Lea avocat* de la demanderesse, 
4 7 5 _ 5 _ r , BUDYK & BUDYK. 

Province de Québec, district de Bedford, Cour 
Supérieure, Nb 121 h 

Dame Bertha Louise Pow,de la cité de Qranbyi 
district de Bedford, épouse de Fr d-riek Ifut-
chins,cultivateur, du môme lieu, demanderesse; 
vs ledit Frederick Butchins, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause. 

Sweetsburg, 10 janvier 1022. 
Les avocats de la demanderesse, 

491—5-5 GLRUOX à GIROUX. 

Province de Québec, district de Montréal. ( our 
supérieure No 3763. 

Dame Alida CoutU.des cité et district de Mont­
réal, épouse commune en biens de Joseph-Alex­
andre Roberge. marchand, du même lieu, étant 
dûment autorisée à ester en justice, demande­
resse; vs ledit Joseph-Alexandre Roberge, défen­
deur. 

Line action en séparation de biens a été inten­
tée en cet le cause le 23 janvier 1922. 

Montréal le 30 janvier 1922. 
Les procureurs de la demanderesse. 

PATENAUDE, MONETTE, 
507—5-5 FI LION A' BOVER. 

Province de Québec, district de Eimouski, 
Cour supérieure, No 7686. 

Dame Alphonsine Chamberland, de Saint 0-
Angèle-de-Mérici, dûment autorisée, a intenté, ce 
jour, une action en séparation de biens contre son 
mari, Alfred Gagnon, du même lieu, cultivateur. 

Rimouski, 1er février 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

513—5-5 ASSFLIN A- SIMAR1 ). 

An action in separation as to property has 
been, instituted this 5th dav of January, 1022. 

BUDYK & BUDYK, 
470—5-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Bedford, 
Superior Court, No. 1214. 

Dame Bertha Louise Pow, of the city of Grnn-
by, district of Bedford, wife of Frederick Hut-
chins, of the game place, farmers, plaintiff; vs 
the said Frederick Hutchins, defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause. 

Sweetsburg, 10th January. 1022. 
GIROL'X rt GIROUX, 

402—5-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Québec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 3703. 

Dame Alida Coutu, of the city and district 
of Montreal, wife common as to property of Jo-
seph Alexandre Roberge, merchant of the same 
place, and duly authorized to ester en justice, 
plaintiff; vs the said Joseph Alexandre Roberge, 
defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause the 23rd of January, 1022. 

Montreal. 30th January, 1022. 
PATENAU1 )E. M( ) NETTE. 

FILION A BUYER, 
508—5-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Rimouski, 
Superior Court, No. 7686. 

Dame Alphonsine Chamberland, of Sainte-
Angèle-de-Mérici, duly authorized, has instituted, 
this day, an action in separation as to property 
against her husband, Alfred Gagnon, of the same 
place, fanner. 

Rimouski. 1st February, 1022. 
ASSEL1N & SIMARD, 

544 —5-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada, province de Québec, district de 
Beauce, dans la Cour supérieure, No 0145. 
Dame Lucie Thibodeau, épouse commune en 
biens de Vital Roy. de Saint-Joseph-de-Beauce, 
demanderesse; vs ledit Vital Roy, commerçant 
et cultivateur, de Saint-Joseph-de-Beauce, défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée, ce jour, en cette cause. 

Saint-Joseph-de-Beauce, 2 février 1022. 
Le procureur de la demanderesse. 

551—5-5 ROSAIRE BEAUDOIN. 

Canada, province de Québec, district de Saint-
François. Cour supérieure, No 206. 

Dame Eva Byrd, de la ville de Richmond, dis­
trict de Saint-François, dûment autorisée t\ ester 
en justice, épouse de George-E. Dyson, contrac-
teur, du même lieu, demanderesse; vs George-E. 
I >yson. de la ville de Richmond, district de Saint-
François, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le vingt-huitième jour de 
décembre 1021. 

Le procureur de la demanderesse, 
J.-V. D'ARTOIS. 

Sherbrooke, ce 24ièmc jour de janvier 1922. 
445—.-5 

Canada, Province of Quebec, district of 
Beauce, in the Superior Court. No. 6145 Dame 
Lucie Thibodeau, wife common as to prop rty 
of Vital Roy. of Saint-Joseph-de-Beauce. plaintiff; 
vs the said Vital Roy. trad r and farmer, of 
Saint-Joseph-de-Beauce, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this cause. 

Saint-Joseph-de-Beauce, 2nd February. 1922. 
ROSAIRE BEAUDOIN, 

552—5-5 Attorney for plaintiff . 

Canada, Province of Quebec, district of Saint 
Francis, Superior Court. No. 200. 

Dame Eva Byrd, of the town of Richmond, dis­
trict of Saint Francis, duly authorized to ester en 
ustice, wife of George E. Dyson, contractor, 

of the same place, plaintiff, vs George E. Dyson, 
of the town of Richmond, district of Saint Fran­
cis, defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause on the twenty-eighth 
day of December, 1021. 

J. V. D'ARTOIS, 
Attorney for plaintiff. 

Sherbrooke, January 24th, 1922. 
446—1-5 
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Province de Québec, district de Montréal, dans 
la Cour supérieure, No 1896. 

Dame Joséphine Currier, épouse de Olivier 
Campeau. rentier, des citéet district de Montréal, 
dûment autorisée à ester en justice, demande­
resse; vs ledit Olivier Campe.au, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le lOième jour de janvier 
1922. 

Montréal, ce 23 janvier 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

307—4-5 BLAIN & SIMARD. 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure, Xo 2815. 

Dame Bertha Merci!, épouse commune en biens 
de Louis-Joseph Papineau, voyageur de commer­
ce, des cité et district de Montréal, dément 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; 
vs ledit Louis-Joseph Papineau, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été prise 
en cette cause le 21 janvier 1922. 

Montréal. 21 janvier, 1922. 
Les procureurs de la demanderesse, 

PERRON, TASC11ER EAU. 
383—1-5 RIXFRET, VALLEE à GENEST. 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure, No 1858. 

Najla George Kouri, de la cité et du district 
de Montréal, épouse de George Anna Jazzar, 
du même lieu, marchand, demanderesse; vs ledit 
George Anna Jazzar, défendeur. 

La demnmleres.se, duement autorisée par un 
juge de cette Cour, a intenté, ce jour, une action 
contre le défendeur, en séparation de biens. 

Montréal, 13 janvier 1922. 
Le procureur de la domandresse. 

R. STANLEY WEIR. 
43 immeuble Duluth, Montréal. 233—3-5 

Canada, province de Québec, district de Beau-
ce, Cour supérieure. 

Dame Sara Gosselin, épouse commune en 
biens de Richard Lessard, du Sacré-Cœur-de-
Jésus, district de Beauce, demanderesse: vs ledit 
Richard Lessard, du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le dix-septième jour de jan­
vier 1922. 

Saint-Joseph, Beauce, 17 janvier 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

239—3-5 ROSAIRE BEAUDOIN. 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure, No 909. 

Dame Marguerite-Esther Béguin, épouse com­
mune en biens de Jean-Henri Van Koolbergen, 
instituteur, des cité et district de Montréal, a, 
ce jour, intenté une action en séparation de biens 
contre son mari. 

Montréal, le 4 janvier 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

85—2-5 J.-A.-E. DION. 

Canada, province de Québec, district de Saint-
Francois, dans la Cour supérieure. 

Dame Adélia Vallée, épouse commune en biens 
de Raymond Labbé, de Stanstead, demanderesse; 
vs ledit Raymond Labbé, cultivateur du même 
lieu, défendeur. 

Une action en séparations de biens a été insti­
tuée en cette cause. 

Sherbrooke. 5 Janvier 1922. 
Le procureur de la demanderesse, 

103—2-5 ROSAIRE BEAUDOIN. 

Province of Quebec, district of Montréal, in the 
Superior Court, No. 1890. 

Dame Joséphine Currier, wife of Oliver Cam­
peau, annuitant, of the city and district of Mon­
treal, duly autl orized to cater eti justice, plaintiff; 
vs the said ( divier Campeau, defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause on the 19th (fay of 
January, 1922. 

Montreal, January 23rd, 1922. 
BLAIN & SIMARD. 

308—4-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No, 2815. 

Dame Bertha Mercil, wife common as to pro­
perty of Louis Joseph Papineau, traveler, of the 
city and the district of Montreal, duly authorized 
to sue. plaintiff; VS the said Louis Joseph Papi­
neau, détendant, 

An action in separation as to property has been 
taken in thi" cause on the 21st of January, 1922. 

Montreal. 21st January, 1922. 
PERRON. TASCHEREAU. R INFRET, 

VALLEE à GENEST, 
384—4-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court. No. 1858. 

Najla George Kouri. of the city and district 
of Montreal, wife of George Anna Jazzar, of the 
same place, merchant, plaintiff; VS the said 
George Anna Jazzar. defendant. 

The plaintiff, duly authorised thereto by a 
judge of this Court has. this day. instituted an 
action against defendant for separation as to 
property. 

Montreal, 13th January, 1922. 
R. STANLEY WEIR. 

Attorney for plaintiff. 
43 Duluth building, Montreal. 234—3-5 

Canada, Province of Quebec, district of Beauce, 
Superior Court. 

Dame Sara Gosselin, of Sncré-Cœur-de-Jésus, 
wife of Richard Lessard, of the same place, 
plaintiff ; vs the said Richard Lessard, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this cause the seventeenth 
January. 1922. 

Saint-Joseph, Beauce. 17th January, 1022. 
ROSAIRE BEAUDOIN. 

240—3-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 000. 

Dan e Marguerite-Esther Beguin, wife common 
as to property of Jean-Henri Van Koolbergen, 
teacher, of the city and district of Montreal, has 
i stituted an action in separation as to property 
against her said husband. 

Montreal. January the 4th, 1022. 
J.-A.-E. DION, 

80—2-5 Attorney for plaintiff. 

Canada. Province of Quebec, district of Saint 
Francis. Superior Court. 

Dame Adélia Vallée of Stanstead, wife of Ray­
m o n d ! abbé, of the same place, plaintiff; vs 
the said Raymond Labbé, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this case. 

Sherbrooke, 5th January. 1022. 
ROSAIRE BEAUDOIN, 

104—2-5 Attorney for plaintiff. 

http://Campe.au
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Canada, province de Québec, district de Qué­
bec, dans la Cour supérieure, No 2910. 

Dame Zénéide Bélanger, épouse de Léon Pa­
quet, de la cité de Québec, dûment autorisée 
h ester en justice, demanderesse; vs Léon Paquet, 
journalier, de la cité de Québec, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le trentième jour de décem­
bre mil neuf cent vingt-un. 

Québec, 4 janvier 1922. 
lies procureurs de la demanderesse, 

113—2-5 BE DARD & FLYNN 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure, No 2338. 

Dame Sadie Mill>erg, des cité et district de 
Mntréal, épouse conunune en biens de Max 
Guretsky alias Max Melden. marchand, du même 
lieux, duement autorisée à ester en justice, deman­
deresse; vs Max Gurestsky alias Max Melden, 
marchand, des mêmes lieux, défendeur. 

Une action en separation de biens n été insti­
tuée en cette cause le 1er novembre 1921. 

Le procureur de la demanderesse, 
179—2-5 M. GARBER. 

Canada, province of Quebec, district of Quebec, 
in the Superior Court, No. 2910. 

Dame Zeneide Bélanger, wife of Leon Paquet, 
of the city of Quebec, duly authorized to ester en 
ustice, plaintiff; vs Ix»on Paquet, laborer, of the 

city of Quebec, defendant. 
An action for separation as to property has 

been instituted in this cause, the thirtieth day 
of December, one thousand nine hundred and 
twenty one. 

Quebec, January 4th 1922. 
BEDARD & FLYNN, 

114—2-5 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 2338. 

Dame Sadie Milberg, of the city and district of 
Montreal, wife common as to property of 
Max Guretsky alias Max Melden, merchant, of 
the same place, duly authorized to ester en justice, 
plaintiff; vs Max Guretsky abas Max Melden, 
merchant, of the same place, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause on the 1st of November, 
1921. 

M. GARBER, 
ISO—2-5 Attorney for plaintiff. 

Action en séparations de corps 
et de biens 

Action for separation as to bed and 
board 

Province de Québec, district de Montcalm, 
Cour supérieure, No 880. 

Aurore Champagne, éoouse séparée de biens 
de Joseph-E. Cloutier, industriel, de Terre-Haute, 
district de Montcalm, a intenté contre son époux, 
le 31 janvier 1022, une action en séparation de 
Corps. 

Mont-Laurier. 1er février 1022. 
L'avocat de la demanderesse, 

547—5-5 ERNEST CHARETTE. 

Province of Quebec, district of Montcalm, 
Superior Court, No. 880. 

Aurore Champagne, wife separated as to 
property of Joseph E. Clout ier, lumber merchant, 
of Terre Haute, district of Montcalm, has taken 
against the said Joseph E. Cloutier, the 31st 
January, 1022, an action in seoaration from|bcd 
and board. 

Mont-Laurier, 1st February, 1022. 
ERNEST CILUIETTE, 

548—5-5 Solicitor for plaintiff. 

Avis divers Miscellaneous Notices 

Avis est donné au public, conformément à 
Particle 7205a des Statuts refondus, 1009, que 
M. Joseph Gosselin, de la paroisse de Saint-Léon-
de-Standon, dans le comté de Dorchester, se 
propose de faire approuver un barrage déjà 
construit sur le cours d'eau "Rivière Rower", 
traversant le lot portant le numéro 391 du 
second rang, canton Stnndon. 

Avis est de plus donné qu'une requête il cette 
fin, accompagnée des plan et devis indiquant 
l'emplacement où le barrage est construit, a été 
transmise au ministre des terres et forêts et 
qu'un duplicata de ces plan et devis a été 
déposé au bureau d'enregistrement, de la divi­
sion d'enregistrement du comté de Dorchester. 

La demande contenue dans la requête sera 
prise en considération le ou après le jour suivant 
la date de la dernière publication du présent 
avis dans la Gazette officielle île Québec. 

Les procureurs du requérant, 
ROY, LANGEAIS, I.ANGLAIS & 

349—4-5 GODBOUT. 

Public notice is hereby given that pursuant to 
article 7295a of the Revised Statutes, 1909, Mr. 
Joseph Gosselin, of the parish of Saint-Léon-de-
Standon, in the county of Dorchester, intends to 
obtain approval for a dam already erected on the 
water course "Rower River" crossing the lot 
bearing the number 391 of the second range of 
the township of Standon. 

Notice is further given that a petition to that 
effect, accompanied by the plan and specification 
showing the site where the dam is erected has 
been transmitted to the minister of Lands and 
Forests and a duplicate of such plan and specifi­
cations has been deposited at the registry office 
of the registration devision of the county of 
Dorchester. 

The application contained in the petition will 
be considered on or after the day following the 
date of the last insertion of the present notice 
in the Quebec Official Gazette. 

ROY, LANGLAIS, LANGEAIS & 
GODBOUT, 

350—4-5 Attorneys for applicant. 



4 0 1 

AUX ACTIONNAIRES DE 1A COMPAGNIE 
DES TRAMWAYS DE MONTREAL 

TO THE SHAREHOLDERS OF "MONTRA 
TRAMWAYS COMPANY." 

Avis ost aux présentes donné aux actionnaires 
de la compagnie des Tramways de Montréal, 
conformément à l'article 6496 dds Statuts refon­
dus de la province de Québec, 1909, qu'à une 
assemblée du conseil d'administration de la com­
pagnie, ternie le 13 décembre 1921, la balance 
due sur le capital nouveau émis en conformité 
d'une résolution du conseil d'administration de la 
compagnie, en date du 22 juillet 1915, devient 
dû et payable comme suit: 

Deuxième appel de 10% ou $10.00 par part, 
payable le 1er février 1022. 

Troisième appel de 10% ou S 10.00 par part, 
pa}'able le 1er mars 1022. 

Quatrième appel de 10% ou S 10.00 par part, 
payable le 1er avril 1022. 

Cinquième appel de 10% ou 810.00 par part, 
payable le 1er mai 1022. 

Sixième appel de 10% ou 810.00 par part, 
payable le 1er juin 1022. 

Septième appel de 10% ou S10.00 par part, 
payable le 2 juillet 1022. 

Huitième appel de 10% ou 810.00 par part, 
payable le 1er août 1022. 

Neuvième appel de 10% ou $10.00 par part, 
payable le 1er septembre 1022. 

Dixième appel de 10% ou S 10.00 par part, 
payable le 2 octobre 1022. 

Les actionnaires peuvent payer tous les appels 
ensemble, s'ils le désirent, et en ce faisant ils 
recevront le dividende régulier à compter de la 
date de paiement. 

Le secrétaire-trésorier. 
129 PATRICK DUBEE. 

Notice is hereby given to the shareholders of 
Montreal Tramways Company, in accordance 
with article number (MOO of the Revised Statutes 
of the Province of Quebec, 1000, that at a meeting 
of the board of directors of the company, held 
on the 13th day of December, 1021, the balance 
due on the new stock issued in accordance with 
the resolution of the board of directors of the 
company, of the 22nd July, 1015, becomes due 
and payable as follows: 

Second call of 10% or 810.00 per share, payabel 
On the 1st February, 1022. 

Third call of 10% or $10.00 per share, payable 
on the 1st March, 1022. 

Fourth call of 10% or $10.00 per share, pyable 
on the 1st April, 1022. 

Fifth call of 10% or $10.00 per share, payable 
on the 1st May, 1022. 

Sixth call of 10% or $10.00 per share, payable 
on the 1st June, 1022. 

Seventh call of 10% or S10.00 per share, paya­
ble on the 2nd July. 1022. 

Eighth call of 10% or $10.00 per share, paya­
ble on the 1st August, 1022. 

Ninth call of 10% or $10.00 per share, payable 
on the 1st September, 1022. 

Tenth call of 10% or $10.00 per share, payable 
on the 2nd October, 1022. 

Shareholders desiring to do so may pay all of 
the calls together, and by doing so will receive 
the regular dividend from the date of payment, 

130 
PATRICK DUBEE, 

Secretary-Treasurer. 

Compagnies autorisées à faire des 
affaires 

Companies licensed to do 
business 

La Compagnie " McFarlane-Douglass Com­
pany, Limited", a été autorisée à faire des opéra­
tions dans la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés il ladite compagnie par 
sa charte seront limités t\ ceux accordés aux cor­
porations de même nature, créées en vertu des 
lois de la province de Québec et sujettes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cette province. 

La principale place d'affaires, dans la pro­
vince, est à 34a rue Dorchester, Montréal, dis­
trict de Montréal. 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes actions et procédures 
exercées contre elle, est M. William Edward 
Baxter, gérant, de Montréal. 

Le sous-secrétaire de la province, 
C.-J. SIMARD. 

Québec, 30 janvier 1022. 550 

The "McFarlane-Douglas Company, Limited", 
has been authorized to do business in the Pro­
vince of Quebec. 

The powers conferred on the said company 
by its charter shall be limited to those granted 
to corporations of a like nature, created in virtue 
of the law of the Province of Quebec and subject 
to the formalities prescribed by the law known 
in force of the Province. 

Its chief place of business, in the Province, is at 
34a Dorchester street, Montreal, district of 
Montreal. 

Its principal agent, for the purpose of receiving 
services in any suits and proceedings instituted 
against it, s Mr. William Edward Baxter, mana­
ger, of Montreal. 

C. J. SIMARD, 
Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, 30th January, 1022. 500 

La Compagnie "S. R. Hart & Co., Limited", 
a été autorisée il faire des opérations dans la pro­
vince de Québec. 

Les pouvoirs donnés h ladite compagnie par 
sa charte seront limités à ceux accordés aux cor­
porations de même nature, créées en vertu des 
lois de la province de Québec et sujettes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cette province. 

La principale place d'affaires, dans la province, 
est à 00 rue Saint-Jacques, Montréal. 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 

The Company "S. R. Hart & Co., Limited" has 
l)cen authorized to do business in the Province 
of Quelle. 

The powers conferred on the said company 
by its charter shall be limited to those granted 
to corporations of a like nature, created in virtue 
of the law of the Province of Quebec and subject 
to the formalities prescribed by the law known 
in force of the Province. 

Its chief place of business, in the Province, 
is at 00 Saint James street, Montreal. 

Its principal agent, for the purpose of receiving 
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assignations on toutes actions et procédures 
exercées contre elle, est M. A.-C. Champion, de 
Montréal. 

Le sous-secrétaire de la province. 
C.-J. SIMARD. 

Québec, 27 janvier 1022. 501 

La Compagnie "Victoria Paner A- Twine Com­
pany, Limited", a été autorisée à faire des opé­
rations dans la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés :\ ladite compagnie par 
sa charte seront limités à ceux accordés aux cor­
porations de même nature, créées en vertu des 
lois tie la province de Québec et sujettes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cette province. 

I.a principale place d'affaires, dans la province, 
est à Montréal. 

Son agent principal, aux lins de recevoir les 
assignations en toutes actions et procédures 
exercées contre elle, e.-t M. Sydnier W. EwÛlg, 
de Montréal. 

Le sous-secrétaire de la province, 
C.-J. SIMARD. 

Québec, 7 janvier 1022. 589 

services in any suits and proceedings instituted 
against it, is Mr. A. C. Champion, of Montreal. 

C. J. SIMARD, 
Assistant Provincial Seeretarv. 

Quebec, 27th January, 1022. 562 

The "Victoria Paper A' Twine Company, 
Limited", has been authorized to do business in 
the Province of Quebec. 

The powers conferred on the said company 
by its charter shall be limited to those granted 
to corporations of a like nature, created in virtue 
of the law of the Province of Quebec and subject 
to the formalities prescribed by the law known 
in force of the Province. 

Its chief place of business, in the Province, 
is at Montreal. 

Its principal agent, for the pur|>oso of receiv­
ing services in any suits and proceedings insti­
tuted against it. i- Mr. Sydmer W. Swing, of 
Montreal. 

C.-J. SIMARD, 
Assistant Provincial Secretary 

Quebec, 7th January, 1922. 590 

Minutes de notaire 

Québec, <> février 1022. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requêtes été transmise au lieutenant-gouverneur 
en Conseil par M. X.-Henri Tardif, notaire, 
résidant et pratiquant a Saint-Casimir, comté de 
Port neuf, district de Québec, par laquelle il 
demande le transfert, en sa faveur, des minutes, 
répertoire et index de feu Napoléon-Edouard 
Lacoursière, en son vivant notaire, du même 
lieu. 

Le SOUS-secrétaire de la province. 
573—6-5 C.-J. SIMARD. 

Québec, 11 janvier 1022. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requête a été transmise au lieutenant-gouverneur 
en Conseil, par M. Joseph Sirois, notaire, prati­
quant et demeurant en la cité de Québec, par 
laquelle il demande le transfert, en sa faveur, des 
minutes. ré]>ertoire et index de feu sieur Louis-
Philippe Sirois, en son vivant notaire, du même 
lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
169—2-5 C.-J. SIMARD. 

Ordres de Cour 

Notarial Minutes 

Quebec, 6th February. 1922. 
Notice i- hereby given, in accordance with the 

provisions of the Notarial Code, that application 
i< made to the Lieutenant Governor in Council 
by Mr. N. Henri Tardif, notary, residing and 
practicing at Saint-Casimir, county of Portneuf, 
district of Quebec, whereby he prays for the 
transfer, in his favor, of the minutes, repertory 
and index of the late Napoléon Edouard Laeour-
cière. in his lifetime notary, of the same place. 

C. J. SIMARD, 
574—6-5 Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, January 11th, 1922. 
Notice is hereby given, in accordance with the 

provisions of the notarial Code, that application 
is made to the Lieutenant-Governor in Council, 
by Mr. Joseph Sirois, notary, practicing and 
residing in the city of Quebec, whereby he prays 
for the transfer, in his favor, of the minutes, 
rejîcrtory and index of the late Louis Philippe 
Sirois, in his lifetime notary, of the same place. 

C.-J. SIMARD, 
170—2-5 Assistant Provincial Secretary. 

Rules of Court 

Canada, province de Québec, district de Saint-
François, dans la Cour snpérieure, No lis. 

Le premier jour de février 1022. 
Présent : Son Honneur M. le juge White 

Bachand & Dionne, corporation légale dont 
le siège social est à Coaticook, dans le district 
de Saint-François, demanderesse; vs Pierre 
Raquette, de la ville de Coaticook, dans le dis­
trict de Saint-Francois, défendeur; et .1. S. 
Mitchell <fe Company, Ltd., corporation légale 
dont la principale place d'affaires et le bureau-
chef sont dans la cité de Sherbrooke, dans le 
district de Saint-François, opposant. 

Canada. Province of Quebec, district of Saint 
Francis, in the Superior Court, No. 08. 

The first day of February, 1022. 
Present: His Lordship Mr. Justice White. 
Bachand & Dionne, a body corporate and 

politic, having its head office at the town of 
Coaticook, in the district of Saint Francis, plain­
tiff; vs Pierre Paquette, of the town of Coaticook, 
in the district of Saint Francis, defendant; and 
J. S. Mitchell & Company, Ltd., a body corpo­
rate and politic, having its principal office and 
place of business at the city of Sherbrooke, in 
the district of Saint Francis, opposant. 
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La cour ayant entendu l'opposant par son 
conseil m\r le mérite de sa motion d'ordonnance 
d'appel des créanciers du défendeur, exaini 
la procédure et la preuve au dossier, et délib 
tor le tout. 

Motion de l'opposant: 
Attendu que l'opposition afin de conserver 

produite aux présentes par l'opposant a été 
maintenue le .'il janvier dernier 1022, et qu'il a 
été ordonné «pie ledit opposant soit colloque et 
payé au marc la livre avec tous les autres créan­
ciers du défendeur pour le montant de sa récla­
mation, il savoir: SI 17.50. 

Ordonne que, par un avis deux fois inséré dans 
les langues française et anglaise dans la Gametic 
officielle, de. Québec, les créanciers du défendeur 
soient appelés et requis de produire leurs récla­
mations dans la présente cause au greffe du 
protonotaire de la Cour supérieure du district 
de Saint-François, dans les quinze jours de la 
date d'insertion de la première annonce, le tout 
en conformité des articles (173 et 674 du Code de 
procédure de cette province, le tout avec dépens. 

Le juge de la Cour supérieure, 
(Signé) CHAS D. WIIITF. 

Vraie copie, 
LEONARD A- BACHAND, 

P. C. S. 383 0-2 

The Court having heard the opposant hy its 
counsel on the merits of its motion for order to 
o 11 in Creditors of defendant, examined the pro­
ceedings and proof of record, and having deli­
berated thereon. 

Whereas on motion on behalf of the opposant : 
Inasmuch as the opposition afin île conserver 

herein produced and fylod by opposant was, on 
the*31st January last, 1922, maintained and it 
was ordered that said opposant he collocated and 
paid un marc la Here with all the other creditors 
of defendant the amount of his claim, to wit : 
8147.50. 

Doth order that by a notice to be ta ice inserted 
in the French and English languages in the 
Quebec Officiai Gazelle, the creditors of the defend­
ant he called in and required to fyle their 
claims in this cause at the office of the Protho-
notary of the Superior Court for the district of 
Saint-Francis, within fifteen days from the date 
of the insertion of the first advertisement, the 
whole in conformity with articles (173 and 674 of 
the (.'ode of Procedure of this Province, the whole 
with costs. 

Signed) CI IAS D. WHITE, 
.1. S. C. 

True copy. 
I.F.OXARI) B A C H A N D . 

P.S . C . 584-6-2 

Province de Québec, district d'Arthsbaska, 
Cour supérieure. No "»Ki. 

Re: Pierre-Donat Paid, marchand, de Saint-
Rémi-do-Tingwick. demandeur; vs Alfred Bou-
rassa, de SaJnt-Rémi-de-Tmgwick, défendeur; 
et Charles Roux, commerçant, de Tingwick, op­
posant. 

Il est ordonné aux créanciers de Alfred Bou-
rassa, de Saint-Rémi-de-Tingwick, de produire 
au greffe de la Cour supérieure leurs réclamations 
dans les quinze jours de la date de la première 
insertion du présent avis. 

Arthabaska. 3 février 1922. 
Le protonotaire de la Cour supérieure. 

MARCEAU & PICIIER. 
I^es procureurs de l'opposant, 

PERRAULT, LAVERGNE & GIROUARD. 
Vraie copie, 

MARCEAU A- PIC HER, 
«07—0-2 P. C. S. 

Province of Quebec, district of Arthabaska, 
Superior Court, No. 5s;}. 

Re: Pierre Donat Pard. merchant, of Saint-
Remi-de-1 ingwick, plaintiff; vs Alfred Bourassa. 
of Sa in t - Rom i-de-'I ingwick, defendant; and 
Charles Roux, trader, of 'I ingwick, opposant. 

It is ordered to the creditors of Alfred Bou­
rassa, of Saint-Remi-de-l ingwick, to file their 
claims with the clerk of the Superior Court, with 
thin fifteen flays from the date of the present in­
sertion for the present notice. 

Arthabaska, February 3rd, 1022. 
MARCEAU A- PICHFR, 

Prothonotary of the Superior Court. 
PERRAULT, LA VIGNE & GIROUARD, 

At torneys for opposant. 
A true Copy, 

MARCEAU A PICHFR, 
008- G-2 P. S. C. 

Soumissions Tenders 

Avis public est par le présent donné que des 
soumissions cachetées seront reçues au bureau 
de C.-N. Dorion, avocat, de la cité de Québec, 
d'ici le 15 mars 1022, j>our l'achat de §10,000.00 
de debentures de la Commission scolaire de la 
ville de Donacona. 

La transaction devra être opérée le premier 
avril 1022. 

Toute information relative à cet emprunt 
pourra être obtenue du soussigné. 

Ledit emprunt a reçu l'approbation du lieute­
nant-gouverneur en Conseil le I!) janvier 1022. 

L'avocat. 
(Signé) C.-N. DORION. 

niamhrc 308, immeuble '"Quebec Railway", 
Québec. ' 581 

Public notice is hereby given that scaled 
tenders will be received at the office of C. N. 
Dorion, advocate, of the city of Quebec, up to 
the 15th of March, 1022, for the purchase of 
§40,000.00 of debentures of the School Commis­
sion of the town of Donacona. 

The transaction must be completed the first 
April, 1022. 

For further particulars rcspectingthesaidloan, 
apply to the undersigned. 

The said loan has been approved by the Lieu­
tenant Governor in Council, the 10th of January, 
1022. 

C. N. DORION, 
Advocate. 

Room 308, "Quebec Railway" building, 
Quebec. 582 
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Province de Québec, ville de La Tuque. 
Soumissions demandées pour vente de déhen-

tures, des syndics de la paroisse de Saint-Zéphirin-
dc-La Tuque, P. Q. 1 1 " * 

Avis est par les présentes donné (pie les "syn­
dics de la paroisse de Saint-Zéphirin-de-La 
Tinpie " recevront jus(pi':\ 4 heures, P. M., mer­
credi, le 8 mars 1022, au bureau du soussigné, 
des soumissions écrites, cachetées et endossées: 
"Sou nission pour vente de debentures", au mon­
tant de deux cent mille piastres (1200,000.00), 
émises par les syndics de la paroisse de Saint-
Zéphirin-do-La 'Impie, conformément au règle­
ment No 1, des syndics de ladite paroisse, due-
ment approuvé par la Ilégislature on 1020* 

Cesdites debentures sont émises pour la cons­
truction d'une église et d'un presbytère, d'une 
valeur au pair de cinq cents et de mille piastres 
chacune, et seront payables le 1er mai 1982. por­
teront intérêt au taux de ti% l'an, payable le 1er 
mai de chaque année, au bureau de la Banque 
Nationale ou de la Banque Royale de La Tuque. 

Toute soumission devin être accompagnée d'un 
chèque accepté payable à l'ordre des syndics de la 
paroisse de Saint-Zéphirin-dc-La Tuque, égal 
t\ 1% de la valeur au pair de la soumission, soit 
$2,000.00; toute soumission devra spécifier si le 
prix offert comprend ou ne comprend pas les inté­
rêts accrus sur les obligations au moment de leur 
livraison. 

Lesdits syndics ne seront pas tenus d'accepter 
la plus basse ni aucune des soumissions. 

La 1 tique, le 0 de février 1022. 
A.-ALDOKI DUPONT, 

Boîte 154, No 2(iS Saint-Antoine, 
La 'Impie. P. Q. 

Le secrétaire des syndics de la paroisse 
591 de^Suint-Zéphirin-de-La Tuque. 

Ventes—Loi de faillite 

Province of Quebec, district of La Tuque. 
Tenders asked for the sale of debentures, of 

Utt trustees of La Tuque, Saint Zephirin parish, 

Notice is hereby given that the "Trustees 
of La Tuque, Saint Zephirin parish'1,will receive 
till four o'clock P. M., on Wednesday, the 8th of 
March, 1922, at the office of the undersigned, 
written tenders, sealed and endorsed: "tenders 
for debentures sale," to the amount of two hun­
dred thousand dollars ($200,000.00), issued by 
the trustees of La Tuque, Saint Zephirin parish, 
according to t he by-law No 1, of the trustees of the 
said parish, duly approved by the Legislature in 
1020. 

These said debentures are issued for the cons­
truction of a church and of one presbytery, of a 
value at par of five hundred and of one thousand 
dollars each, and will be payable on the first of 
May, 1032, shall bear interest at the rate of 0% 
per annum, payable the first May of each year, 
at the office of the Banque Nationale or the 
Royal Bank of La Tuque. 

All tender shall be accompanied of an 
accepted cheque payable to the order of the trus­
tees of La Tuque, Saint Zephirin parish, equal 
to 1% of the tender par value, being $2,000.00; 
all tender shall specify the proposed price does 
or docs not include the interest accrued on the 
bonds up to the time of delivery. 

The said trustees do not bind themselves to 
accept the lowest of any of the tenders. 

La Tuque, the 0th of'February, 1022. 
A. ALDORI DUPONT, 

Box 154: No. 208, Saint Antoine street 
La Tuque, P. Q. 

Secretary of the trustees of La Tuque, 
502 Saint Zephirin parish. 

Sales—Bankruptcy Act 

Canada, province de Québec, district d'lber-
ville. 

Dans l'affaire de la cession autorisée de M. 
Hormisdas-Pierre Tétreault. 

Avis public est par le présentes donné que 
l'emplacement et la terre dudit Hormisdas-
Pierre Tétreault, désignés comme suit: 

1. «. FJn emplacement situé au village de ladite 
paroisse de Sainte-Brigide, de la contenance de 
cent trente-sept pieds de profondeur sur le chemin 
public de la descente conduisant du village de 
Sainte-Brigide au chemin de front du second rang 
double, sur la largeur (pli peut se trouver dudit 
chemin public à l'extrémité est dudit emplace­
ment, jusqu'à la ligne du terrain d'Alexandre 
Giroux, faisant partie du lot numéro deux cent 
quatre-vingt-quatorze (No 204) du cadastre 
officiel de ladite paroisse de Sainte-Brigide—avec 
maison et autres bâtisses y érigées; borné au sud, 
ledit emplacement, par ledit chemin public, à 
l'est par partie dudit lot numéro deux cent 
quatre-vingt-quatorze (No 204), appartenant à 
Léon Dcxtrase et par le terrain ci-après décrit, 
au nord par la moitié nord dudit lot appartenant 
audit Alexandre Giroux et à l'ouest par une 
autre partie du même lot appartenant encore 
audit Alexandre Giroux; 

6. Un morceau de terre situé en ladite paroisse 
de Sainte-Brigide, d'un arpent en superficie, 
faisant partie du lot connu et désigné sous le 

uméro deux cent quatre-vingt-quatorze (No. 

Canada, Province of Quebec, district of Iber­
ville. 

In the matter of the authorized assignment 
of Mr. Hormisdas Pierre Tétreault. 

Public notice is hereby given that the farm 
and the emplacement of the said Hormisdas 
Pierre Tétreault designated as follows: 

1. o. An emplacement situate in the village of 
the said parish of Sainte Brigide, being one 
hundred and thirty-seven feet in depth on the 
public road of the Descente leading, from the 
village of Sainte Brigide to the front road of the 
second range Double, by the width that may 
be found from the said public road, at the eastern 
end of the said emplacement to the line of the 
land of Alexandre Giroux. being part of the lot 
number two hundred and ninety-four (p. of No. 
204) of the official cadastre for the said parish 
of Sainte Brigide—with the house and other 
buildings thereon erected; bounded, the said 
emplacement, to the south by the said public 
road, to the cast by the part of the said lot 
number two hundred and ninety-four (No. 204), 
belonging to Léon Dextrase and by the land here­
inafter described, to the north by the northern 
half of tlie said lot belonging to the said Alexandre 
Giroux. and to the west by another part of the 
same lot belonging also to the said Alexandre 
Giroux; 

b. A piece of land situate in the said parish 
of Saintc-Brigidc, being one arpent in superficies, 
being part of the lot known and designated under 
the number two hundred and ninety-four (p. of 
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294) dudit cadastre—sans bâtisse; n prendre 
cedit morceau de terrain il partir de l'emplace­
ment plus haut décrit, longeant le terrain 
d'Alexandre (iiroux; borné au nord par partie 
dudit lot numéro deux cent quatre-vingt-qua­
torze (No 294), Appartenant audit Alexandre 
Giroux, â l'est par partie dudit lot numéro 
deux cent quatre-vingt-quatorze (Xo 294), 
appartenant â Moïse Gervais. su sud par partie 
du même numéro appartenant à Léon Dextrase, 
et â l'ouest par partie dudit lot numéro deux 
cent quatre-vingt-quatorze (Xo 294) en premier 
lieu ci-dessus décrite; 

2. Un terrain sis et situé en ladite paroisse 
de Sainte-Brigide, étant le lot connu et désigné 
sous le numéro quatre cent onze (Xo. 411) du 
cadastre officiel de ladite paroisse de Sainte-
Brigide. 

Seront vendus en vertu de la loi 9-10 Geo. Y, 
chapitre 30, article 20, à Sainte-Brigide. dit dis­
trict, au domicile dudit Hormisdas-Pierre Té­
treault. dite paroisse de Sainte-Brigide. VEN­
DREDI, le DIX-SEPTIEME jour de MARS 
1922, à DEUX heures p. ni. 

Le syndic autorisé, 
505—0-2 T. BRASSARD. 

Canada, province de Québee, district d'Iber­
ville. 

Dans l'affaire de la cession autorisée de M. 
Wilfrid Benoit. 

La terre ci-après désignée, n'ayant pas été 
vendue comme elle l'avait été annoncée, le 20 
janvier 1022. 

Avis publie est par les présentes donné que 
la terre dudit Wilfrid Benoit, désignée comme suit: 

Une terre sitée en la paroisse de Saint-Grégoire-
Ie-Grand, composée des lots numéros trois cent 
quarante-deux et trois cent quarante-trois (Xos 
342 et 343) des plan et livre de renvoi officiels de 
ladite paroisse de Saint-Grégoirc-lc-Grand, con­
tenant quatre arpents de largeur par trente ar­
pents de profondeur, le tout plus ou moins—avec 
toutes les bâtisses y érigées. 

Sera vendue en vertu de la loi 0-10 Geo. V, 
chapitre 30. article 20, a Saint-Crégoire-le-Grand, 
dit district, dans la salle du conseil, MARDI, 
le QUATORZIEME jour de MARS 1922, à 
DEUX heures P. M. 

Le svndic autorisé, 
5G7—0-2 T. BRASSARD. 

Canada, province de Québec, district d'Iber-
ville. 

Dans l'affaire de la cession autorisée de M. 
Philias Lafrance. 

Avis public est par les présentes donné que les 
terres dudit Philias Lafrance, désignées conunc 
suit : 

1. Une terre située en ladite paroisse de Sainte-
Brigide, dit district, connue comme étant le lot 
numéro quatre cent soixante-un (Xo 401) du ca­
dastre officiel de la paroisse de Sainte-Brigide— 
avec toutes les bâtisses y érigées; 

1. Une terre située en la paroisse de Sainte-
Brigide, dit distridt, connue comme étant le lot 
numéro quatre cent soixante-deux (Xo 402) du 
cadastre officiel de la paroisse de Saintc-Brigidt— 
avec toutes les bâtisses y érigées. 

Seront vendues en vertu de la loi 9-10 Geo. V, 
chap. 30, art. 20, à Sainte-Brigide, dit district, 
au domicile dudit Philias Lafrance, JEUDI, le 
SEIZIEME jour de MARS 1922, à DEUX 
heures P. M. 

Le syndic autorisé, 
509—6-2 T. BRASSARD. 

No. 204) of the said cadastre—without any 
bidding to be taken, the said piece of land, next 
to the emplacement hereinabove described, along 
side of the land of Alexandre (îiroux: bounded 
to the north by part of the said number two 
hundred and ninety-four (No. 204), belonging 
to the said Alexandre Giroux. to the east by part 
of the said lot number two hundred and ninety-
four (291), belonging to Moïse ( Servais, to the 
south by part of the same lot belonging to Léon 
Dextrase, and to the west by the part of the said 
lot hereinabove described; 

2. A piece of land situate in the said parish 
of Sainte Brigide, being the lot known and 
designated under the number four hundred and 
eleven (No. 411) of the official cadastre for the 
parish of Sainte Brigide. 

Shall be sold under the authority of the act 
9-10 Geo. V, chap. 36 .art. 20, at Sainte Brigide. 
said district, at the domicile of the said Hormis­
das Pierre Tétreault. said parish of Sainte 
Brigide. on FRIDAY, the SEVENTEENTH 
day of MARCH, 1022. at TWO o'clock p. m. 

T. BRASSARD. 
500—0-2 Authorized trustee. 

Canada, Province of Quebec, district of Iber­
ville. 

In the matter of the authorized assignment of 
Mr. Wilfrid Benoit. 

The hereinafter described farm not having 
been sold, as advertised, on January 20th, 1022. 

Public notice is hereby given the farm of the 
said Wildrid Benoit. designated as follows: 

A farm situate in the parish of Snint-Grégoire-
le-Grand, composed of the lots numbers three 
hundred and forty-two and three hundred and 
forty three (Xos 342 and 343) of the official plan 
and book of reference for the said parish of Saint-
Grégoire-le-Grand, containing four arpents in 
width by thirty arpents in depth, the whole more 
or less—with all the buildings thereon erected. 

Shall be sold under the authority of the act 
0-10 Geo. V, chap. 30, art. 20, at Saint-Grégoire-
le-Grand, said district, in the council hall, on 
TUESDAY, MARCH. FOURTEENTH, 1922, 
at TWO o'clock P. M. 

T. BRASSARD, 
50S—0-2 Authorized trustee. 

Canada, Province of Quebec, district of Iber­
ville. 

In the matter of the authorized assignment 
of Mr. Philias Lafrance. 

Public notice is hereby given the farms of the 
said Philias Lafrance, designated as follows: 

1. A farm situate in the parish of Sainte Bri­
gide, said district, composed of the lot number 
four hundred and sixty-one (Xo 4.01) on the offi­
cial cadastre for the parish of Sainte Brigide— 
with all the buildings thereon erected. 

2. A farm situate in the parish of Sainte Bri­
gide, said district, composed of the lot number 
four hundred and sixty two (Xo. 402) on the 
official cadastre for the parish of Sainte Brigide— 
with all the buildings thereon erected. 

Shall l>e sold under the authority of the act 
9-10 Geo. V, chap. 30, art. 20 at Sainte Brigide, 
said district, at the domicile of the said Philias 
Lafrance, THURSDAY, MARCH, the SIX­
TEENTH, 1922, at TWO o'clock P. M. 

T. BRASSARD. 
570—G-2 Authorized trustee. 
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Dans- l'affaire de < leorge-A. McBean, «le Senne-
ville, dans le district de Montréal, eourtier, cé­
dant autorisé. 

Avis est aux présentes donné que. en vertu 
d'une résolution des inspecteurs de cette faillite, 
et conformément :\ la Loi de Faillite de 1920et 
aux amendements d'icelle, on vendra â l'enchère 
publique MAPDI, lu VINGT-HUITIEME 
four de FEVRIER 1022. à ONZE heures a. m., 
de l'avant-midi, au bureau du shérif, palais de 
justice, Montréal, l'immeuble de la présente 
succession décrit comme suit: 

L'emplacement situé à Senneville, dans le 
comté de Jacques-Cartier, composé des lut- de 
terre connus et désignés connue étant les Bubdivi-
sions numéros dix-sept et dix-huit du lot Xo 
ving-un 117 et ls-21) îles plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Suinte-Anne, mesurant 
ensemble cent cinquante pieds de largeur (150) 
par cinq cent trente-quatre (584) pieds «le pro­
fondeur du côté Bud-est et cinq cent trente (530) 
pieds du côté nord-ouest, avec superficie de 
soixante-dix-sept mille cent pieds(77.100)mesure 
anglaise et plus ou moins : ledit emplacement 
étant borné au nord-est par le chemin Senne-
ville, au sud-ouest par le lac des Deux-Monta­
gnes, nu nord-ouest par les subdivisions numéros 
dix-neuf et vingt (10 et 20) dudit lot officiel et 
au sud-est par les subdivisions numéros quinze et 
seize (15 et 10) dudit lot officiel -avec les bâtis­
ses deSSUS construites. 

La vente est faite sujette à une hypothèque 
consentie par ledit < ieorge A. McBean à la Senne-
ville Development Company par acte de vente 
du lô décembre 1919, passé devant John l'air, 
notaire, et dûment cnreiristréau bureau d'Hoche-
laea et Jacques Cartier sous le numéro389,019et 
cédée par acte de transfert et subrogation par 
Snneville Development Company à Dame E l i sa ­
beth M. Tuntstnll et al, le 15 décembre 1919, 
passé devant John Fair, notaire, et enregistré à 
Jacques-Cartier et Hochelaga sous le numéro 
391,481. nour la somme de $15,000.00 avec inté­
rêt accru laquelle hypothèque est maintenant 
échue. 

Conditions-: au comptant 
Pour plus ample informé et cahier des charges, 

s'adresser au soussigné. 
Le syndio autorisé. 

GORDOX W. SCOTT. 
Bureau de P. Ross & Sons, 

142 Ouest, rue Notre-Dame, 
Montréal. 575—0-2 

VENTE PAU LE SHÉRIF 

ARTHABASKA 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BOXIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir:) CUGENE-B. DION-
No 10. i NE, demandeur; vs 

WTLBROD TREMBLAY, défendeur. 
Comme appartenant audit défendeur: 
1. Ces terrains formant partie du lot numéro 

In the matter of George A. McBean, of Senne-
ville, in the district of Montreal, broker, author­
ised assignor. 

Notiee is hereby, given that by virtue of a 
resolution of the inspectors of this insolvent 
estate, and in accordance with the Bankruptcy 
Act, 1020, and amendments thereto, there will 
be sold at public auction on TUESDAY' 
TWENTY EIGHTH FEBRUARY. 1022. a* 
ELEVEN o'clock a. m., in the forenoon, in the 
sheriff's office. Court House. Montreal, the 
immoveable of this estate described as follows: 

That certain emplacement situate at Senne­
ville. in the county of Jacques-Cartier, composed 
of the lots of land known and designated as 
subdivisions numbers seventeen and eighteen 
of lot Xo. twenty-one (21-17 and IS) on the 
official plan and in the book of reference of the 
parish of Sainte Anne, containing together a 
width of one hundred ami fifty feet (150) by ;i 
depth of five hundred and thirty-four (534) feet 
on the south east side and five hundred and 
thirty (530) feet on the north west side and a 
superficial area of seventy seven thousand, one 
hundred (77,100) feet. English measure and more 
or less; the said emplacement being bounded to 
the north east by Senneville road, to the south 
west by the lake of Two Mountains, to the north 
west by subdivisions numbers nineteen and 
twenty ( 10 and 20) of said official lot and to the 
south east by subdivisions numbers fifteen and 
sixteen (15 and 10) of said official lot—with the 
buildings thereon erected. 

The sale is to be made subject of a hypothec 
given by the said (ieorge A. McBean to the 
Senneville Development Company by deed of 
sale dated 15th December. 1919, passed before 
John Fair, notary, and duly registered at Hoche­
laga and Jacques-Cartier under the number 
389,619, and transferred under deed of transfer 
and subrogation from "Senneville Development 
Company" to Dame Elisabeth M. Tuntstall et al. 
dated 15th December, 1010. passed before John 
Fair, notary, and registered in Jacques-Cartier 
and Hochelaga under the number 391,481, for 
the sum of $15,000.00 and accrued interest and 
which hypothec is now due-

Terms:—Cash. 
For further information and list of charges, 

apply to the undersigned. 
GORDOX W. SCOTT. 

Authorized trustee. 
Office of P. S. Ross & Sons, 

142 Notre-Dame street West, 
Montreal. 570—6-2 

SHERIFF'S SALE 

ARTHABASKA 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS E'I DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit :\ C U G E N E B. DIOX-
No. 19. I NE, plaintiff ; vs 

WILBROD TREMBLAY, defendant. 
.As belonging to said defendant: 
1. Those pieces of land forming part of lo 
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quatorze R (146), du quatrième fong du cadastre 
du canton de Kingsey, décrits comme suit: 

a. Toute cette partie de terrain qui se trouve au 
côte nord-est du chemin de front du quatrième 
rang., et h t ont le terrain qui se t rouveau nord-ouest 
du lot numéro quatorze C (14e), dudit quatrième 
rang de Kingsey et s'étend depuis ledit chemin 
de front jusqu'à la ligne Martin* lesdlts terrains 
contenant environ cent cinq acres en superficie— 
avec les bâtisses dessus construites; 

2. Cette partie du lot numéro quinze, dans le 
quatrième rang du canton de King.-ey, qui se 
trouve au sud-ouest du ruisseau appelé le ruisseau 
du Moulin, excepté le coin de ce terrain vendu 
autrefois à Eudore Martin, laquelle partie de loi 
formant partie du lot numéro quinze A (15a), dans 
le quatrième rang des plan et livre de renvoi offi­
ciels du canton de Kingsey et contenant environ 
quatre-viftgts acres en superficie, la ligne de divi­
sion entre le terrain de Martin ou représentant 
et celui-ci est clôturé de fil harl elé; 

3. Ce terrain contenant vingt-cinq acres en 
superficie, étant une partie du lot numéro seize, 
dans le quatrième rang du canton de Kingsey, 
qui se trouve au sud-ouest du ruisseau appelé 
le ruisseau du Moulin, traversant ledit lot et est à 
présent connu et désigné aux plan et livre de ren­
voi officiels du canton de Kingsey, sous le numéro 
seize A (10</), dans le quatrième rang ; 

4. Le lot No 21 B et la % nord-est du lot No 
22C, du cadastre officiel du canton de Kingsey, 
pour le lièmc rang. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Félix-de-Kingsey, le QUINZIEME 
jour de MARS prochain (1922), suivant ordre de 
la Cour, à DIX heures de l'avant-midi, en deux 
lofs: 1er lot consistant en les immeubles dessus 
décrits aux paragraphes 1-2 et 3 ; et 2ième lot con­
sistant en les immeubles décrits au paragraphe 4. 

Bureau du shérif. Le shérif, 
J.-E. GIROUARD. 

Arthabaska, 0 février 1022. 
[Premièrepublication i l février 1022J 

570—0-2 

B E A U C E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Beauce. 

Beauce. à savoir:! A L F R E D BOLDUC, de-
No 5482. / * » mandeur saisi; contre 

JOSEPH RICHARD, défendeur saisissant. 
La demie sud-est du lot numéro vingt-quatreA 

(^6 S.-E. 24A), rang A, du cadastre pour le can­
ton de Marlow—avec bâtisses, circonstances et 
dépendances. 

Pour être vendue a- la porte de l'église de 
la paroisse de Saint-Théophile, le YINGT-
UNIEME jour de FEVRIER prochain 1922, à 
ONZE heures de l'avant-midi. 

Bureau du shérif. Le shérif, 
GUSTAVE GARANT. 

Saint-Joseph, Beauce, 10 janvier 1922. 
[Première publication, 21 janvier 1922] 
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number fourteen B (1 \b), in the 1th range of the 
official plan and hook of reference of the township 
Of Kingsey, described as follows : 

a. All that part of land situated on the north 
east side of the front road of the 1th range, and 
Aall the land situated on the north west of lot No. 
1IC (1 c), in the said 1th range of Kingsey, and 
extending from the said front road to the Martin's 
line: the said pieces of land containing about one 
hundred and five acres in superficies with the 
buildings thereon erected; 

2. '1 hat part of lof No. 15, in the 4th range of 
the township of Kingsey. situated on the south 
west of t|„> creek called "Ruisseau du Mou­
lin", with the exception of the corner of that part 
Of lot previously sold to Kudore Martin, which 
said part of lot forms part of let Xo. I5A (15a), 
in the Ith range of the official plan and book of 
reference of the tow nship of Kingsey and contains 
about 90 acres in superficies, the division line of 
that part of lot and Martin's one or representa­
tive is fenced with bearded wire; 

3. lha t piece of land containing 25 acres in 
superficies, being a part of lot No 10, in the 4th 
range of the township of Kingsey, situated on 
the south west side of the creek called "Ruis­
seau du Moulin", which pours through the said 
lot and now known ami designated upon the 
official plan and book of reference of said town­
ship of Kingsey, under Xo. 10A (16o), in the Itii 
range ; 

4. The lot Xo. 21B ami the north east half of 
lot No 22C, of the official plan and hook of refer­
ence of the township of Kingsey, for the 4th 
range. 

'Io be sold at the parochial church door of Saint-
Felix-de-Kingsey, on the FIFTEENTH day of 
MARCH next (1022). according to order of the 
Court,at '1 EN o'clock in the forenoon, in two lots: 
1st lot consisting in the immoveables above des­
cribed in paragraphs 1, 2 and 3 ; and the 2nd lot 
consisting in the immoveables described at para­
graph, 4. 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Arthabaska, 6th February. 1022. 
(First publication. 11th February, 1022] 

5S0—0-2 

BEAUCE 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court—District of Beauce. 

Beauce. to wit :\ A LFRED BOLDUC, seized 
No. 5482. / * * plaintiff; against JO­

SEPH RICHARD, seizing defendant. 
The southeast half of the lot number twenty 

four A (S. E. ]/2 24 A), range A, of the cadastre for 
the township of Marlow—with the buildings 
thereon, circumstances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Theophile. the TWENTY FIRST dav of 
FEBRUARY next, 1022, at ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office. GUSTAVE GARANT. 

Sheriff. 
Saint-Joseph, Beauce, lOf h January, 1022. 

[First publication, 21st January, 1022] 
250—3-2 
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HULL 

IBERVILLE 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District d'Iberville. 

Saint-Jean, à savoir:\ CEVERIN COUPAL, 
No 101. I *^ demandeur; contre 

PIERRE-ALPHOX"SE-SE\'ERIN LEFEBVRF, 
autrefois du village de Saint-Rémi, dit district, et 
maintenant de la ville de Vallcyfield, dans le dis­
trict de Beauharnois, défendeur. 

Saisi comme appartenant audit défendeur, 
savoir: 

Un emplacement situé dans le ullage de Saint-
Rémi, dans le comté de Xapicrville, contenant 
une superficie d'environ soixante - cpiinze per­
ches, étant une partie du lot connu et désigné sous 
le numéro trente-cinq (35) sur le plan et au livre 
de renvoi officiels dudit village de Saint-Rémi; 
borné en front par la rue Notre-Dame, en pro­
fondeur par Louis Ste-Marie, d'un côté au nord-
est, partie par François Perrier et partie par veuve 
H. Latour et d'autre côté, au sud-ouest, par Fer­
dinand Provençal—avec une maison et autres 
dépendances dessus construites. 

Le tout sauf erreurs et omissions. 
_ Pour être vendu à la porte de l'église parois­

siale de la paroisse de Saint-Rémi, district d'Iber-
ville, le VINGT-DEUXIEME jour de FE­
VRIER prochain (1922), à ONZE heures de 
l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

ARTHUR LASNIER. 
Saint-Jean, 18 janvier 1922. 

[Première publication, 21 janvier 1922] 
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MONTRÉAL 

FIERI FACIAS DE BONIS E l DE TERRIS, 
t Cour supérieure.—District de Montréal. 
Montréal, à savoir:\ C D M O N D BROS-

No 5128. I SARD, demandeur; 
vs J.-OMER LABELLE, défendeur; et "THE 

HULL 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Hull. 

Hull, to wit: \ I OUIS VALOIS, plaintiff ; 
No. 5074. I i-« against E U E ROSSI­

GNOL, defendant. 
The lot X'o. 460-0, cast side of Procul range, in 

the parish of Notre Dame do Bonsecours, in 
the said district of Hull, containing 100 arpente 
in superficies; bounded on the south by the prop­
erty of Joseph Richer, on the north by the prop­
erty of Joseph Juteau,on the cast by the property 
of the "Fassett Lumber Company", and on the 
west by the property of Xapoléon Farrant— 
with the buildings thereon erected. 

To be sold at the church door of the parish of 
Notre Dame de Bonsecours. in the village of 
Montehello, the FOURTEENTH day of MARCH 
next, at TEX o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. C. M. WRIGHT, 

Sheriff. 
Hull. 6th February, 1022. 

[First publication, l l th February 1022] 
"614—6-2 

I B E R V I L L E 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Iberville. 

Saint John's, to wit :\ CEVERIN COUPAL, 
No. 101. I & plaintiff ; against 

PIERRE ALPHONSE SEVER IN LEFEBVRE, 
heretofore of the village of Saint-Remi, said dis­
trict, and now of the town of Valleyfield, in the 
district of Beauharnois, defendant. 

Seized as belonging to the said defendant, 
to wit: 

An emplacement situate in the village of Saint 
Remi, in the county of Napierreville, containing 
about seventy five perches in area, being a part of 
the lot known and designated under the number 
thirty five (35) on the official plan and book of 
reference of the said village of Saint Remi ; 
bounded in front by Notre-Dame street, in depth 
by Louis Ste-Marie, on one side, to the northeast, 
partly by François Perrier and partly by widow 
H. Latour, and on the other side, to the south­
west, by Ferdinand Provençal—with a house 
and other dependencies thereon erected. The 
whole save errors and omissions. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint Remi, district of Iberville, the 
TWENTY SECOND day of FEBRUARY next 
(1022), at ELEVEX' o'clock in the forenoon. 

Sheriff's office. ARTHUR LASNIER, 
Saint-John's 18th January, 1022. Sheriff. 

[First publication, 21st January, 1922] 
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M O N T R E A L 

FIERI FACIAS DE BONIS E l DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : \ C D M O N D B R O S -
No. 5128. / *-* SARD, plaintiff; vs 

J. OMER LABELLE, defendant ; and "THE 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Hull. 

Hull, à savoir.1 I GUIS VALOIS, demandeur; 
No 5974. / contre E U E ROSSI­

GNOL, détendeur, â savoir: 
Le lot No 460-9, côté est du rang Rrocul, dans 

la paroisse de Xotre-D.-une-de-Bonsecours. dans 
ledit district de Hull, contenant 100 arpente en 
superficie; borné au sud par la propriété de 
Joseph Richer, au nord par la propriété de Joseph 
Juteau. à l'est par la propriété de la "Fassett 
Lumber Company", et à l'ouest par la propriété 
de Napoléon Ferrant—avec les bâtisses dessus 
érigées. 

Four être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Notre-Dame-de-Ronseeours, dans le 
village de Montebello, le QUATORZIEME jour de 
MARS prochain, â DIX heures de l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif. 

C.-M. WRIGHT. 
Hull, (i février 1922. 

[Première publication, 11 février 1922] 
613—6-2 

— . — . 1 
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CANADIAN PACIFIC RAILWAY COMPA­
NY", corporation légalement constituée, ayant 
son siège social à Montréal; FELIX LABELLE, 
DAME ELIZABETH TRUDEAU, épouse sé 
parée de biens de J.-t >. Labelle( «'t ce dernier pour 
autoriser son énouse aux présentes, tiers-saisies, 
et ladite DAME E. TRUDEAU E T A L K T V I U , 
intervenante et Mtres BEAUBIEN & LA-
MARCHE, distrayants. 

Connue appartenant à Edmond Brossard, le 
demandeur: 

Un lot de terre situé dans la cité de Westmount, 
contenant vingt-cinq pieds de front par cent pieds 
de profondeur, étant la juste moitié sud-ouest 
du lot numéro dix-sept C de la subdivision offi­
cielle du lot numéro dix-sept «lu lot numéro deux 
cent huit des plan et livre do renvoi officiels de la 
paroisse de Montréal; borné en front pai-l 'n\e-
nue Chesterfield, au nord-est par le résidu dudit 
lot. au sud-ouest par le lot 17D. de la mime sul>-
di\ is'on et en profondeur par le lot No 208, sul di­
vision I7.A —-avec bat'sses portant le No chimie 
50 de ladite avenue Chesterfield, et les droits 
attachés audit immeuble. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SFIZH ME jour de MARS prochain 
à DIX heures du matin. 
Bureau du shérif. Le shérif. 

Montréal, 8 février 1022. L.-J. LI MIEUX. 
[Première publication, 11 février 1022] 
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FIERI FACIAS DE BONIS KT DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montreal. 

Montréal, à savoir:\ IV/IcKENNA, LIMITED, 
No 4825. / » • * corporation légale, 

dont le siège social et la principale place d'affaires 
sont dans les cité et district de Montréal, deman­
deresse; contre GEORGE-A. BOWER, de la 
cité de Westmount, dit district, défendeur. 

Un lot de terre ayant front sur l'avenue Mount 
Pleasant, dans la cité de Westmount, district de 
Montréal, connu et désigné comme étant le lot de 
subdivision No 75 du lot de subdivision No 1 du 
lot No 374, aux plan et livre de renvoi, du cadas­
tre de la paroisse de Montréal—avec les bâtisses 
dessus construites et dépendances d'icelles. 

Pour être vendu à mon bureau, dans la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour de 
FEVRIER prochain, à DIX heures de l'avant-
midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montréal, 18 janvier 1022. L.-J. LEMIEUX. 
[Première publication, 21 janvier 1022] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:! T H E S T A N D A R D 
No 1789. / * STOCK TRADING 

CORPORATION, corps politique et incorporé 
ayant son principal bureau d'affaires en les cité 
et district de Montréal, demanderesse; vs JO­
SEPH-HECTOR TESSIER, défendeur. 

1. Cinq lots de terre sis dans la cité de Mont­
réal, étant les lots de subdivision numéros 206, 
207, 208, 209 et 210 du lot officiel numéro 2643 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Laurent; lcsdits lots bornés en front 
par la rue Berri dans ladite cité de Montréal; 

2. Deux lots de terre sis dans la cité de Mont­
réal, étant les lots numéros de subdivision 76 et 
77 du lot officiel numéro 2645 des plan et livre 

CANADIAN PACIFIC RAILWAY COMPA­
NY", a body politic and corporate, duly Incor­
porated, having its lead office at Montreal; 
F E U X LABELLE, DAME ELIZABE'l H'I RU­
DE AU, wife separate as to property of J. (). 
I.abelle, and the latter to authorize his wife for 
the purposes hereof, garnishees, and the said 
DAME E. TRUDEAU KT AI , KT V I U . interve­
nant, and Mtres BEAUBIEN & LAMARCHE, 
distracting for costs 

As belonging to Edmond Brossard, the plain­
tiff : 

A lot of land situated in the citv of West mont, 
containing twenty five feet in front by one hun­
dred feet in depth, being the exact south-wet 
half of the lot number seventeen C of the offici I 
subdivision of the lot number seventeen of the loi 
number two hundred and eight of the official 
plan and book of reference of the parish of Mon­
treal; bounded in front by Chesterfield Avenue, 
on the northeast by the residue of the said lot, 
on < he southwest by the lot 17-1) of the same sub­
division, and in depth by the No. 208 subdivision 
17-A-—with the buildings thereon bearing the 
civic No. 5!» in the said Chesterfield Avenue, and 
the rights attached to the sa'd immoveable. 

l o ho sold at my office, in the city of Montreal, 
on the 81X1 EENTH day of MARCH next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office. L. J. LEMIEUX. 

Montreal. February Nth, 1022. Sheriff. 
[First publication, 11th February, 1922] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wi t : ) KMcKENNA,LIMITED, 
No. 4825. / IVI a corporation duly 

incorporated, having its head office and principal 
place of business in the citv and district of Mon­
treal, plaintiff; against GEORGE A. BOWER, 
of the city of Westmount, said district.defendant. 

A lot of land fronting on Mount Pleasant Ave­
nue in the city of Westmount, and district of 
Montreal, known and designated as subdivision 
lot No 75 of subdivision lot No. 1 of lot No. 374, 
on the cadastral plan and in the book of reference 
of the parish of Montreal — together with the 
buildings thereon and appurtenances thereof. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal, 
on the TWENTY THIRD day of FEBRUARY 
next, at TEX" o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J. LEMIEUX, 

Montreal, 18th January, 1022. Sheriff. 
[First publication, 21st January, 1022] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit A T H E S T A N D A R D 
No. 1780. / * STOCK TRADING 

CORPORATION, a body politic and corporate 
having its head office in the city and district 
of Montreal, plaintiff; vs JOSEPH HECTOR 
TESSIER, defendant. 

1. Five lots of land situate in the city of Mon­
treal, being lots subdivision numbers 206, 207, 
208,200 and 210 of lot official number 2643 on the 
official plan and book of reference of the parish 
of Saint Laurent; said lots bounded in front by 
Berri street, in said city of Montreal; 

2. Two lots of land situate in the city of Mon­
treal, being lots subdivision numbers 76 and 77 
of lot official number 2645, on the official plan and 



410 

de renvoi officiels «le la paroisse de Saint-Laurent; 
ledit lot étant borné en front par la rue Barri, 
dans ladite cité de Montréal; 

3. Quatre lots de terre situés dans la cité de 
Montréal.étant les lots numéros de subdivision 
153, 152, 151 et 150 du lot officiel numéro 2643 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Laurent; lesdits lots étant borné- en 
front par la rue Drolet. dans ladite cité de Mont­
réal. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour de 
FEVRIER prochain, a. MIDI. 
Bureau du shérif. Le shérif. 

Montréal. 18 janvier 1022. L.-J. 1 FMIEUX. 
[Première publication, 21 janvier 1021] 
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FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District <t> Montréal. 

Montréal, à savoir: | T( ISEPH M< •NETTE, 
No 3 0 0 . I J en sa qualité d'exé­

cuteur testamentaire de feu Dame Odile Dage-
nais, veuve de Michel Jasmin, demandeur: vs 
DAME MARIE-LOUISE LEGAULT, veuve de 
sieur Can ille Bastien, défenderesse. 

Un lopin de terre.de forme irrégulière.situé 
dans la paroisse de Saint-Ranhael «le l'Ile Bizard, 
en le comté de Jacques-Cartier, connu et désigné 
comme étant une partie du lot numéro quarante-
huit, de la subdivision officielle du lot numéro 
quatre-vingt-«lix-l uit (Xo 98 P. 48) des plan et 
livre de renvoi officiels de la parohso de Saint-
Rapl ael-del'Ile Bizard, de la contenance de doux 
cent soix: nte-cinq pieds de largeur, au sud sur le 
chemin public, et deux cent soixante-cinq pieds 
aussi de largeur du côté nord sur le boni de la 
rivière des Prairies, soixante-dix pieds d e profon­
deur dans sa ligne BUd-ouest, de la rivière des 
Prairies au cl en in public et cent pieds dans sa 
ligne nord-est. de la Rivière des Prairies au che­
min public, le tout sans garantie «le mesure pré­
cise et plus ou moins, mesure anglaise et compris 
ledit tern in dans les limites suivantes : En avant 
au sud sur le cl en inpul lie, en arriére au nord par 
la rivière des Prairies, d'un côté au su«l-ouest par 
partie du lot servant au chemin de traverse ap­
partenant à .Albert Bigras et à l'est par le résidu 
dudit lot appartenant au docteur Ladouceur— 
sans b&tissc dessus érigée; 

Un lopin <l«' terre connu et désigné comme étant 
une partie «lu lot numéro quarante do la subdivi­
sion «lu lot numéro quatre-vingt-dix-huit des plan 
et livre de renvoi officiels de la paroi-sc de l'ile 
Bizard, de la contenance «!«• cent soixante-cinq 
pieds de largeur sur le chemin public, dans sa 
ligne nord-est deux cents dix-neuf pieds de pro­
fondeur «haussa ligne nord, cent soixante pieds de 
largeur dans sa ligne sud-ouest, deux cent douze 
pieds de profondeur dans sa ligne sud; borné au 
nord-est par le chemin public.au sud par le lot 34, 
au sud-ouest par !<• lot 39 et au nord par le résidu 
dudit lot, le tout mesure anglaise et plus OU moins 
sans garantie de mesure précise. 

Pour être vendus à la porte de l'église paroisiale 
de la paroisse «le l'Ile Bizard, le VINGT-TROIS­
IEME jour de FEVRIER prochain, h ONZE 
HEURES du matin. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Montréal, 18 janvier 1022. L.-J. LEMIEUX. 
[Première publication, 21 janvier 19221 
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book of reference of the parish of Saint Laurent ; 
said lot being hounded in front by Bcrri street, in 
said tri t y of Montreal ; 

3. Four lots of land situate in the city of Mon­
treal, being lots subdivision numbers 153,152,151 
and 150 of lot official number 2013 on the official 
plan and book of reference of the parish of Saint 
Laurent; said lots being bounded in front by 
Drolet street, in said city of Montreal. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal, 
the TWENTY THIRD day «>f FEBRUARY 
next, at TWELVE o'clock, NOON. 
Sheriff's office. L.-J. LEMIEUX, 

Montreal, 18th January, 1022. Sheriff. 
[First publication, 21st January, 1022] 
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FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior < 'ourt.—District of Montreal. 

Montreal, to wit :\ JOSEPH MONETTE, 
No. 300. I J in his quality of testa­

mentary executor of the late Dame Odile Dage-
nais , widow of Michel Jasmin, plaintiff; vs DAME 
MARIE LOUISE LE( ÎAUL1, widow of Camille 
BASTIEN, defendant. 

A parcel of land, of irregular outline, situate in 
the parish <>f Saint-lbiTmael-de-LTle-Bizard, in 
the county of Jacques-Cartier, known and de­
signated as being part of the lot number forty 
eight of the official subidvision of the lot numbe* 
ninety eight (No. OS-Pt. 48 ) of the official plan 
and book of reference of the parish of Saint-
Raphnel-de-L'Re-Bizard, containing two hundred 
and sixty live feet in width, to the south on the 
public road, and two hundred and sixty five feet 
also in width, on the north side on the Des Prai­
ries river, seventy feet in depth in the southwest 
line, from the river Dos Prairies to the public 
road, and one hundred feet in depth in the north­
east line, from the river Des Prairies to the public 
road, the whole without warranty as to precise 
measurements and more or less, English measure­
ments, and enclosed, the said land, within the 
following boundaries: in front to the south the 
public road, in rear to the north the river Des 
Prairies, on one side to the south-west the part 
of the lot used as a cross road belonging to Albert 
Bigrns and on tl e cast the residue of the said lot 
belonging to Doctor Ladouceur-without build­
ing thereon; 

A parcel of land known and deaigated as being 
a part of tl e lot number forty of the subdivision 
of tl e lot number ninety eight of the official plan 
and b o o k of reference of the parish of File Bizard, 
containing one hundred and sixty five feet in 
width on t i e public road, in its northeast line 
two hundred and nineteen feet in devth. in its 
north line, one hundred and sixty feet in width 
in its southwest line, and t w o hundred and twelve 
feet indepth in i ts south line ; bounded on the 
nortl east by the public road, on the south by the 
lot No. 34, on the southwest by the lot No. 39 
and «>n the north by the residue of the said lot, 
the whole english measurements and more or l ess , 
without warranty as to precise measurements. 

To be sold at t h e parocl ial el urch door of the 
parish of l'Ile Bizard. t h e rl WEN! Y THIRD day 
of FEBRUARY next, at ELEVEN o'clock in 
the forenoon. 
Sheriff s office. L. J. LEMIEUX, 

Montreal, 18th January, 1922. Sheriff. 
[First publication, 21st January, 10221 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montrent. 

Montreal, à savoir:! I E CREDIT FONCIER 
No 2215. f L . F R A N C O - C A N A ­

DIEN, une corporation légalement constituée 
ayant son principal bureau d'affaires dans les 
cité et district de Montréal, demandeur; vs LE 
JARDIN ZOOLOGIQUE DE MONTREAL, 
une corporation [étalement constituée ayant son 
principal bureau d'affaires dans les cité et district 
de Montréal, défendeur. 

1. En lot de terre ayant front sur la rue Notre-
Dame, en la cité de' Montreal, connu comme 
étant le numéro quatorze (No 14) des plan et 
livre de renvoi officiels du quartier Sainte-Marie, 
de forme irrégulière et borné comme suit : veri 
le nord-est par le lot No 15, au sud-est par la 
rue du Rord-de-1'Eau; au sud-ouest par la rue 
Panet et vers le nord-ouest par la rue Notre-
Dame: ledit lot contenant en superficie 93,023 
pieds, mesure anglaise et plus ou moins, sans 
garantie de mesure précise; 

2. En autre emplacement ayant front sur la 
rue Notre-Dame, à Montréal, connu cou me 
étant partie du lot numéro quinze (No 1.")) des 
plan et livre «le renvoi officiels dudit quartier 
Sainte-Mario, de cette cité, de; forme irréguliêro, 
savoir: d'une largeur de onze pieds six pouces 
sur le front de la rue Notre-Dame jusqu'à un 
point :\ cent qunrnnte-six pieds <!«' profondeur, 
puis s'élar^issant à cet endroit en un quadrila-
taire de cinquante pieds six pouces à son coté 
nord-ouest, «le ouatre-vingt-six rieds à son côté 
nord-est, de cinquante-un pieds cinq pouces 
à son côté sud-est. le côté sud-ouest étant la ligne 
de division entre fetdits lots Nos 14 et 15, mesu­
rant jusqu'à la rue Notre-Dame deux cent 
trente-quatre pieds et deux pouces, borné 
comme suit: au nord-est par partie du lot No 15 
au sud-est par la propriété de "The Royal J Elec­
tric Co." ou représentants, étant une partie 
dudit lot No 15, au sud-ouest par le lot No 14 
ci-haut décrit et au nord-ouest par la rue Notre-
Dame; cette partie de lot comprenant une super­
ficie de 025S pieds, mesure anglaise, et plus ou 
moins, sans garantie de mesure précise—avec 
circonstances et dépendances. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-TROISIEME jour de 
FEVRIER prochain, à ONZE heures du matin. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. LEMIEUX. 
Montréal. 18 janvier 1922. 

[Première publication, 21 janvier 1922] 
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FIERI FACIAS DE BONIS E T D E TERRIS* 
Superior Cmirt.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ I E CREDIT FONCIER 
No. 2215. / L * F R A N C O - C A N A ­

DIEN, a legally constituted corporation having 
its principal place of business in the citv and 
district of Montreal, plaintiff; vs LE JARDIN 
ZOOLOGIQUE DE MONTREAL, a legally 
constituted corporation having its principal place 
of business In the city and district of Montreal, 
defendant. 

L A lot of land fronting on Notre-Dame 
street, in the city of Montreal, known as being 
the number fourteen (No. 11) on the official plan 
and book of reference of Saint M a n ' s ward, of 
irregular outline and bounded as follows: on the 
northeast by the lot No. 15, on the southeast by 
Bord-de-l'Eau street, on the southwest by Panet 
street and towards the northwest by Notre-
Dame street; the said lot containing 9 ,023 feet 
in area, English measurement and more or less, 
without warranty as to exact measurement; 

2. Another emplacement fronting on Notre-
Dame street, in Montreal, known as being part 
of the lot number fifteen (No. 15) on the official 
plan and book of reference of the said Saint 
Mary's ward of said city, of irregular outline, 
namely: of a width of eleven feet and six inches 
On the front of Xotre-Dame street to a point at 
one hundred and forty six feet in depth, then 
widening at said place in a quadrilateral <>f fifty 
feet and six inches on its northwest side, of 
eighty six feet on its northeast side, of fifty one 
feet and five inches on its southeast side, the 
southwest side being the division line between 
the snid lots Nos. 14 and 15, measuring as far 
as Notre-Dame street two hundred and thirty 
four ami two inches, bounded as follows: on the 
northeast by part «>f the lot No. 15, on the south­
east by the property of "The Royal Electric 
Co'." or representatives, being a part of the said 
lot No. 15, on the southwest by t i c lot No. 14 
hereinabove described, and on the northwest by 
Notre-Dqme street; the said part of lot com-
prbing an area of 625S feet, English measure­
ment, and more or less, without warranty of 
exact measurement—with circumstances and 
dependencies. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal, 
on the TWENTY THIRD day of FEBRUARY 
next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L. J. LEMIEUX, 

Sheriff. 
Montreal, 18th January, 1922. 

[Eirst publication, 21st January, 1922] 
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R I M O U S K I 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

District de Rimouski,\ ï A BANQUE NA-
No 7680. / I K NATE; vs 

LOTIS GAGNON KTAL, Rimouski. savoir: 
Comme appartenant audit Louis Gagnon; 
L i e lot No cinq cent soixante-l UÎt au cadas­

tre officiel de la ville de Saint-Cernein de Ri­
mouski, avec droit de chasse et de pécl e; à\ dis­
traire les tern ins vendus à En Ile Banville, Henri 
Desgagné, Elle Dumont, Léandre Sirois, Price 
Bros, «y Co. Oscar Torissette et Sa Grandeur 
Mgr Biais, 

2. I* lot No cinq cent soixante-dix au cadastre 

R I M O U S K I 

FIERI FACIAS DE BONIS E l DE TERRIS. 
Superior Court. 

District of Pimouski.l I A BANQUE NA-
No. 7880. ) TICNAI E; vs 

LOUIS GAGNt >N ET AI . , Rimouski. to w it : 
As belonging to the said Louis Cagnon; 
1. The lot No five hundred and sixty eight on 

the official cadastre of tl e tov n of Snint-Cormain-
do-Rimouski, with a game and fish permit, to be 
deducted therefrom tl e lots sold to En Me Ban­
ville, Henri Desgagné, Elie Dumont, Leandre 
Sirois, Price Bros, & Co., Oscar Morissette and 
Mgr Bin is; 

2. The lot No. five hundred and seventy on the 
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officiel de la ville de Saint-Germain de Rimouski; 
:\ distraire les terrains vendus i\ Jos. Couture, 
Léon Dumont. Alfred Lobe], Oscar Morissotto, 
Eugène Banville, et réserve du droit de passage 
et de poser et maintenir des piliers en faveur de 
Price Porritt Pulp & Paper Co; 

3. Partie du lot Xo cinq cent soixante-huit au 
cadastre officiel de la ville de Saint-Germain de 
Rimouski, étant un terrain borné au sud au che­
min, i\ l'ouest aux religieuses Servantes Jésus-
Marie, au nord à Louis Gagnon, :\ l'est :\ Jos. 
Gagnon—avec bâtisses sus-construites, étant le 
terrain de Emile Banville. 

Pour être vendus au bureau du shérif, en la 
ville de Rimouski, le VINGT -UNIEME jour de 
FEVRIER prochain 1922, à DIX heures de 
l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif. 

CHAS D'ANJOU. 
[Première publication, 21 janvier 1922] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

District de Rimouski,! C M ILE BLIER ; vs 
No 7436. ( ^ CHARLES - LUC 

BLOC IN et DESIRE P I OUIN, savoir. 
Comme appartenant auxdits défendeurs; 
1. Parties des lots treize-A et trcize-B du sept­

ième rang du canton Matane, au cadastre officiel 
de la paroisse de Saint-lTric, contenant environ 
cinq arpents en superficie, plus OU moins—avec 
moulin à scie sus construit, machineries et ac­
cessoires dudit moulin, booms et autres bâtisses; 

2. La moitié ouest du lot Xo huit du huitième 
rang du canton Matane, au cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-lTric, contenant environ cent 
acres en superficie—avec moulin scie et machi­
neries. 

Pour être vendues à la porto de l'église de la 
paroisse de Saint-Léandre, le VINGT -DEUX­
IEME jour de FEVRIER prochain 1922, à 
MIDI. 
Bureau du shérif. I.e shérif, 

CILS D'ANJOU. 
[Première publication, 21 janvier 1922] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

District de Rimouski,! Ï I A R R Y SHATTER 
No 7378. ! n & COY; vs LUC 

BLOUIN, savoir: 
1. Tous droits d'occupation, de défrichement, 

d'améliorations et autres que le défendeur a et 
peut avoir sur les lots nos dix-huit et dix-neuf au 
cadastre du neuvième rang du canton Matane, au 
cadastre officiel de la paroisse de Saint-UTric; 

2. Partie ouest, de 3 arpents de large, du lot 
No sept, du huitième rang du canton Matane, au 
cadastre officiel de la paroisse de Saint-UTric; 

3. La moitié est du lot No huit, du huitième 
rang du canton Matane, au cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-UTric. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Léandre, le VINGT -DEUXIE­
ME jour de FEVRIER prochain 1922, à MIDI 

ET DEMI. 
Bureau du shérif. Le shérif. 

CHS. D'ANJOU. 
[Première publication, 21 janvier 1922] 
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officiai cadastre of the town of Snint-Oormain-de-
Rimouski; to be deducted therefrom the lots sold 
to Jos. Couture, Leon Dumont, Alfred Label, 
OscarMorissette, Eugène Banville, and the right 
of laying and maintaining piers in favor of Price 
Porritt Pulp A Paper Co; 

3. Part of the lot No five hundred and sixty 
eight on the official cadastre of the town of Saint-
Gennain-de-Rimouski, being lot of land hounded 
on the south by the road, on the west by the 
Religieuses Servantes Jesus-Marie, on the north 
by Louis Gagnon and on the east by Jos. Gagnon 
—with the buildings thereon erected, being the 
land of Emile Banville. 

To be sold at the sheriff's office, in the town 
of Rimouski, the 1 WENT Y FIRST day of 
FEBRUARY next, 1922, at TEN o'clock in 
the forenoon. 
Sheriff's office. * CI L\S D'ANJOU, 

Sheriff. 
[First publication, 21st January, 1922] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

District of Rimouski:) C M I L E BLIER; vs 
No. 7435. / J L CHARLES LUC 

BLOUIN and DESIRE BLOUIN, to wit: 
As belonging to the said defendants: 
1. Parts of the lots thirteen A and thirteen B 

of the seventh range of the township of Matane, 
on the official cadastre of the parish of Saint-
UTrie, containing about five arpents in area, more 
or less—with a saw-mill thereon erected, the ma­
chinery and accessories of the said mill, booms 
and other buildings; 

2. The west half of the lot No. eight of the 
eighth range of the township of Matane, on the 
official cadastre of the parish of Saint Ulric, con­
taining about one hundred acres in area—with a 
saw-mill and maeliineries. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Leandre, the TWENTY SECOND day of 
FEBRUARY next, 1922, at TWELVE o'clock 
noon. 
Sheriff's office. CHS. D'ANJOU, 

Sheriff. 
[First publication, 21st January, 1922] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

District of Rimouski :\ L J A R R Y SHATTER 
No. 7378. / r i & CO.; vs LUC 

BLOUIN, to wit: 
1. All the rights of occupation, clearing, im­

provements and other rights which the defendant 
has or may have on the lots Nos eighteen and 
nineteen, of the ninth range of the township of 
Matane, on the cadastre of the parish of Saint 
Ulric; 

2. T he west part, 3 arpents wide, of the lot No. 
seven, of the eighth range of that townsliip of 
Matane, on the official cadastre of the parish of 
Saint-Ulric; 

3. The east half of the lot No. eight, of the 
eighth range of the township of Matane, on the 
official cadastre of the parish of Saint Ulric. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Leandre, the TWENTY SECOND day of 
FEBRUARY next, 1922, at HALF PAST 
TWELVE o'clock. 
Sheriff's office. CHS. D'ANJOU, 

Sheriff. 
[First publication, 21st January, 1922] 

298—3-2 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour de circuit.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska. à savoir:! A R T H U R F R E -
No 225. / r \ CHETTE, de Prin-

eeville, gérant de banque: contre ELZEAR 
LEMAY, de Ham-Nord, dans le district de 
Saint-François, défendeur. 

Saisi connue appartenant audit défendeur: 
La partie nord-ouest du lot numéro dix-sept A 

(pt. 17a) du dixième (10) rang sur le plan et 
dans le livre de renvoi officiels du cadastre du 
canton de Wolfestown, de la contenance de deux 
arpents et demi de largeur sur la profondeur du 
lot; borné en front ; au sud-ouest, par le chemin 
public passant entre les rangs dix et onze en 
profondeur, au nord-est, par le cordon entre les 
rangs neuf et dix, d'un côté, au nord-ouest, par 
le lot numéro seize B du même rang et de l'autre 
côté, au sud-est, par le terrain de Johnny Larivée, 
partie du même lot. 

Pour être vendu a la porte de l'église de la 
paroisse de Saints-Anges-de-Ham (Ihun-Nord), 
MARDI. le VINGT-UNIEME jour de 
FEVRIER prochain, à DEUX heures de l'après-
midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

C.-E. THERRIEN. 
Sherbrooke, 11 janvier 1922. 

|Première publication, 21 janvier 19221 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Circuit Court.—Distrcit of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit : \ A R T H U R F R E -
No. 225. / • » CHETTE, of Prin-

ceville, bank manager; against ELZEAR LE­
MAY, of North Ham, in the district of Saint 
Francis, defendant. 

Seized as belonging to the said defendant: 
The northwest part of the lot number seventeen 

A (pt. 17a) of the tenth (10th) range on the 
official plan find book of reference of the cadastre 
of Wolfestown, containing two arpents and a 
half in width by the depth of the lot; bounded in 
front, to the southwest, by the public road 
passing between the tenth and eleventh ranges in 
depth, to the northeast, by the range line between 
the ninth and tenth ranges, on one side, to the 
northwest, by the lot number sixteen B of the 
same range and on the other side, to the south­
east, by the land of Johnny Larivée, part of the 
same lot. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saints-Anges-de-Ham (North Ham). TUESDAY, 
the TWENTY FIRST day of FEBRUARY next, 
at TWO o'clock in the afternoon. 

Sheriff's office. C. E. THERRIEN, 
Sheriff. 

Sherbrooke, 11th January, 1922. 
(First publication, 21st of January, 1022] 
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TROIS-RIVIÈRES 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit.— District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir:) fSMER LARO-
No 470. / V-/ CHE, deman­

deur; vs HENRI BOISVERT, défendeur. 
Comme appartenant audit défendeur, savoir: 
Un emplacement situé en la cité ties Trois-

Rivières. au côté nord-est de la rue Saint-Roch, 
et étant la partie nord-ouest du lot de terre connu 
et désigné sous le numéro trois cent quarante-
neuf (Ptie N.-O. No 340) du cadastre officiel de la 
cité des Trois-Rivières, mesurant vingt-cinq pieds 
de largeur par soixante - dix pieds de profondeur, 
mesure anglaise, plus ou moins, et comprenant 
tout le terrain renfermé dans les bornes suivantes: 
en front par ladite rue Saint-Roch, en profondeur 
par le terrain de Pierre Pépin, du côté nord-ouest 
par le terrain de Charles Pépin et du côté sud-est 
par le terrain restant au vendeur, Adem Bellerive, 
—avec maison dessus construite, circonstances et 
dépendances. A la réserve en faveur du vendeur, 
Adem Bellerive ou représentants, d'un droit 
de passage dans le passage existant sur la partie 
nord-ouest du terrain présentement vendu et qui 
mesure environ huit pieds de largeur par qua­
rante pieds de longueur à mesure anglaise, et tel 
que ledit passage se trouve aujourd'hui. 

Pour être vendu au bureau du shérif du dis­
trict des Trois-Rivières, dans le palais de justice 
en la cité des Trois-Rivières, le VINGT-DEUX, 
IEME jour de FEVRIER prochain, 1022 à DIX 
heures du matin. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

PHI.-L. LASSONDE. 
Trois-Rivières, 16 janvier 1922. 

[Première publication, 21 janvier 1922] 
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T H R E E RIVERS 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit :\ fSMER LARO-
No. 476. / CHE, plain-

tiff; VS HENRI BOISVERT, defendant. 
As belonging to the said defendant, to wit : 
An emplacement situate in the city of Three 

Rivers, on the north-east side of Saint-Roch street, 
and being the northwest part of the lot of land 
known and designated under the number three 
hundred and forty nine (N. W. Pt. No. 349) of 
the official cadastre of the city of Three Rivers, 
measuring twenty five feet in width by seventy 
feet in depth, English measurements, more or less, 
and comprising all the land enclosed withing the 
following boundaries: in front by the said Saint-
Roch street, in depth by the land of Pierre Pepin, 
on the northwest side by the land of Charles 
Pepin and on the southeast side by the land 
remaining in the possession of the vendor, Adem 
Bellerive—with a house thereon erected, circums­
tances and dependencies. With the reserve in 
favor of the vendor, Adem Bellerive, or representa­
tives, of a right of way in the passage existing 
on the northwest part of the land presently sold 
and which measures about eight feet in width by 
forty feet in depth, english measurements, and 
as the said passage now subsists. 

To be sold at the office of the sheriff of the dis­
trict of Three Rivers, in the Court House, in the 
city of Three Rivers, the TWENTY SECOND 
day of FEBRUARY next, 1922, at TEN o'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office. PHI.-L. LASSONDE, 

Sheriff. 
Three Rivers, January 16th, 1922. 

(First publication, 21st January. 1922] 
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SAINT-FRANÇOIS SAINT F R A N C I S 
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Letters patent 

" S t . A m o u r , L i m i t é e " . 

Avis oui donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur 
de la provincede Québec, des lettres patentes 
en daté du troisième jour de février 1022, cons­
tituant en corporation: Raoul Blanchard, comp­
table; Wilfrid St. Amour, Ferdinand St. Gorvais, 
voyageurs de commerce; Edmour Gagnon, gé­
rant de manufacture et F.-Hector Daigneault, 
médecin, tous de Acton Vale, dans les buts sui­
vants: 

Faire en détail et en gros le conunerce de gro-
cerie. de grains et de provisions et autres denrées, 
et faire affaires comme importateurs et exporta­
teurs de ces produits; 

Acheter, importer, exporter, préparer, manu­
facturer et vendre des épiceries, des denrées ali­
mentaires et toutes autres marchandises con­
nexes ; 

Dagir comme courtiers, agents à commission 
pour lâchât et la vente de tels produit»; 

l'aire affaires comme marchands généraux et 
importer, exporter, acheter ou vendre, échanger 
tons produits pouvant faire l'objet de ce conuner­
ce et au besoin fabriquer ces produits directement, 

Acquérir par achat, bail ou autrement, le com­
merce, la propriété mobilière on immobilière, 
1 actif, l'achalandage, les droits, privilèges et 
contrats de toutes entreprises exerçant un com­
merce semblable en tout ou en part le, à celui de la 
présente compagnie, et plus spécialement ceux 
de l'entreprise actuellement conduite à Acton 
Vale, sous le nom de W. St-Amour & t lie et fa ires 
le paiement de ces acquisitions en argent ou en 
obligations ou en actions acquittées de la com­
pagnie, on partie en argent et partie en actions 
ou autrement : 

Exercer tontes industries et tous commerces 
susceptibles d'être exercés conjointement avec 
ce (pii fait l'objet principal de la compagnie ou 
de nature à aider directement on indirectement la 
compagnie dans l'accomplissement de <os objets 
principaux; 

Employer en tout ou en partie ses Fonds pour 
1 achat d'actions du capital d'autres compagnies; 

l'aire tout eequiest nécessaire, ut iléon appro­
prié à la réalisation de.- objets où à l'obtention 
des fins susmentionnées. sons le nom de "St-
Amour, Limitée", avec un capital total de vingt 
nulle piastres ($2O-,6C0.00), divisé en deux cents 
(200) actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Acton Vale, dans le district de Saint-Hyacinthe. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour de février 1922. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
500 ALEXANDRE DESMEULES. 

" S a l a b l e D r e s s C o m p a n y , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accorde par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes en 
date du vingt-troisième jour de janvier 1022 , 
constituant en corporation: M< ses Ihman Myer-
son, Max Isidore Bigler, avocats; Abraham Salo­
mon, étudiant; Max Norman Nathan, William 

" S t . A m o u r , L i m i t é e " . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies Act, 1020, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the third 
day of February, 1022, incorporating: Raoul 
Blanchard, accountant, Wilfrid St. Amour, Fer­
dinand St. Gervais, commercial travellers, 
Fdmour Oagnon, factory manager and F. Hec­
tor Daigneault, physician, all of Acton Vale, for 
the following purposes' 

'I o deal wholesale and retail in groceries, grain 
and provisions and other foodstuffs, and to carry 
on the business of importers and exporters of the 
above products; 

To buy, import, export, prepare, manufacture 
and sell groceries, alimentary products and all 
other germane goods; 

'I o ac| as brokers, commission agents for the 
purchase and sale of such products; 

'In carry on (he business of general merchants 
and to import, export, buy or sell, exchange any 
products capable of being the object of such busi­
ness and in case of need to manufacture such pro­
ducts directly; 

'1 o acquire by purchase, lease or otherwise the 
business, moveable or immoveable property, 
as-ets. goodu ill. rights, privileges and contracts of 
any undertakings carrying on am business similar 
in whole or in part to that of this company, and 
more espcially those of the undertaking presently 
carried on at Acton Yale under the name of W. 
St. Amour & Cie and to pay for such acquisitions 
in cash or in bonds or in paid up shares of the com­
pany, or pari ly in cash and partly in paid up shars 
or otherwise; 

To carry on any other businesses and trades 
capable of being carried on in connection with the 
principal object of the company or calculated 
to assist directly or indirectly the company in the 
attainment of its principal objects; 

To apply the whole or part of its funds for the 
purchase of shares of the capital stock of Other 
companies; 

To do everything necessary, suitable or proper 
for the carrying out of its objects or the attain­
ment of the above purposes, under the name of 
'"St. Amour, limitée" with a total capital stock 
of twenty thousand ($20,000.00) dlllars. divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
($100.00) dollars each. 

The head office of the company will be at Acton 
Vale, in the district of Saint Hyacinthe. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this third day of Febraurv, 1022. 

ALEX A NDRE DESMEULES, 
600 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" S a l a b l e D r e s s C o m p a n y , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies? Act, 1020, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twenty third day of January, 1022, incorporating: 
Moses Hyman Myerson.Max Isidore Sigler, ad­
vocates; Abraham Solomon, student; Max Nor­
man Nathan, William Rosenberg, manufacturers 
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Rosenberg, industriels, tous «le la cité de Mon­
tréal, SUX fins suivantes: 
Confectionner et vendre au détail el en gros des 
manteaux, costumes, jupes et toilettes pour da­
mes, et tout autre vêtement pour accoutrer les 
dames, et pour cela exercer aucune autre indus­
trie (manufacturière ou autre) que la compagnie 
croira susceptible d'être convenablement exer­
cée en rapport avec son commerce, on suscept iblc 
directement ou indirectement d'accroître la va­
leur d'aucun des biens ou droits de la compagnie, 
ou de les vendre profitables; 

Acquérir et assumer la totalité ou aucune 
partie du commerce, des liens, du passif, à d'au­
cune personne ou compagnie exerçant aucun 
commerce que la présente compagnie est autori­
sée à exercer, ou en possession de l'iens conve­
nant àVobjet de la présente compagnie souscrire 
ou autrement acquérir et détenir des actions dans 
aucune autre compagnie dont le- objets sont 
totalement ou partiellement semblables & ceux de 
la compagnie OU oui exerce aucun négoce propre 
a être exercé de manière à profiter directement 
ou indirectement à la compagnie; organiser une 
ou plusieurs compagnies pour acquérir la totalité 
ou aucune partie de la propriété et du passif de la 
compagnie, ou pour aucun autre objet paraissant 
susceptible directement ou indirectement de pro­
fiter :\ la compagnie; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
brevets d'invention, licences, concessions et cho­
ses semblables, conférant aucun droit limité, ou 
non exclusif à l'usage d'aucun secret et autres 
renseignements, relatifs à toutes invention- pro­
pres, à servir à aucun des objets de la compagnie, 
ou dont l'acquisition peut paraître susceptible, 
directement OU indirectement, de profiter à la 
compagnie et utiliser*exercer, développer et accor­
der des ]>ermis y relatifs, faire valoir les biens, 
droits OU renseignement ainsi acquis: 

Faire société ou aucune convention relative 
au partage «les bénéfices, à l'union des intérêts. 
a la coopération, au risque mutuel, à la conces­
sion réciproque ou autre avec aucune personne, 
compagnie, exerçant, se livrant à. sur le point 
d'exercer ou de se livrer à aucun commerce, genre 
d'affaires qu'elle peut exercer ou auxquels elle 
peut s'adonner. OU aucun commerce ou genre 
d'affaires propre à être exercé de manière à profi­
ter directement ou indirectement à la compagnie, 
prêter de l'argent, garantir les contrats ou autre­
ment aider aucune telle personne, société, asso­
ciation ou Compagnie, aussi les vendre détenir, 
réémettre avec ou sans garantie, ou autrement les 
négocier; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou autrement acquérir aucune propriété mo­
bilière ou immobilière, personnelle et réelle, que 
la compagnie croira nécessaire aux objets de son 
industrie, et particulièrement la machinerie, 
l'outillage, le fonds de commerce: 

Prêter aux clients et à d'autres en relations 
avec la compagnie, garantir aussi l'exécution des 
contrats par aucune telle personne; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer des 
billets promissoires, lettres de change, et d'autres 
instruments négociables: 

Vendre ou disposer de l'entreprise de la com­
pagnie moyennant le prix que la compagnie croira 
convenable, et particulièrement pour des actions 
debentures ou valeurs d'aucune autre compa­
gnie dont les objets se rattachent aux entreprises 
de la compagnie; 

Faire enregistrer et reconnaître la compagnie 
dans aucune contrée ou province étrangère, dési­
gner les personnes qui y représenteront la compa-

all of the c i ty ami district of M o n t r e a l , for the 
fol lowing purpo-sc: 

T o manufac ture and sell retail and wholesa le , 
ladies ' c loaks and s u i t s , sk ir t s anil dresse - ,an i l 
any other apparel per ta in ing to ladies wear, and 
for the p u n o s e thereto to carry on any other 

bus ines s , e i i l e r manufac tur ing or o therwise , 
v\ I ich m a y seem to i l e c o m p a n y capab le of b e i n g 
• I nven ient ly carried on in connec t ion with its 
bus iness , or ca lculated , direct ly or indirect ly , to 
enl ailCC II c value of or render profitable a n y of 
tl e compuny' s property o r r ights ; 

'I o acquire and under take the w h o l e or any part 
of the bus iness , property and l iabi l i t ies of a n y 
person or coiupi n.v carry ing on a n y bus iness 
which t i e e o m p i u o in i uthnriscd to carry o n , o r 
pi --( s m d of property Kuitoble for t he | urposes of 
the com] a n y : to take or o t h e r w i s e acquire and 
hold share.- in t iny o t h e r c o m p a n y hav ing objec t s , 
in part or a l t o g e t h e r , s imi lar t o t IIOHO of 11 e c o m ­
pany or carry ing ou a n y b u s i n e s s capable of being 
carrii «I on KO as . d irect l j or indirect ly , t o benefit 
the c o m a n y ; to p r o m o t e a n y c o m p a n y or c o m ­
panies lor t he purpose o f acquir ing all . or any part 
of the p r o p e r t y and l iabi l i t ies of the c o m p a n y , 
or for any other p u r p o s e which m a y seem directly 
or indirect ly , ca lculated to benefit the c o m p a n y ; 

l o apply for. purchase or o t h e r w i s e acquire 
a n y pa ten t s , l i censes and c o n c e s s i o n s , and the 
l ike conferr ing a n y exc lus ive or non-exc lus ive or 
l imited right t o use , or a n y secret or ot her infor­
m a t i o n a- to invent ion which m a y he capable of 
be ing used lor a n y of the p u r p o s e s of t h e c o m p a ­
ny , or the acqui s i t ion <»f which m a y s e e m , dir© try 
or indirect ly , ca lcu la ted t o benefit t h e c o m p a n y , 
and to use, exercise , d e v e l o p or grant l icenses in 
respect of, o r o t h e r w i s e turn to account the p r o ­
per ty , rights or informat ion s o acquired; 

'I o enter into part nersh ip or in to any arrange­
ment for shar ing of profit] union of in teres t , c o ­
operat ion , joint a d v e n t u r e , reciprocal concess ion 
or o therwise wi th any person or c o m p a n y carry­
ing on or o t h e r w i s e engaged in or about to carry 
on or engage in a n y b u s i n e s s or t ransact ion which 
the c o m p a n y is author i sed t o e n g a g e in, or a n y 
bus iness or t ransac t ion capable o f l>cing c o n ­
d u c t e d , SO a s . d irec t ly or indirect ly. to benefit t he 
eompanv : and to lend m o n e y t o . g u a r a n t e e the 
contrac t s of, or o therwise assist a n y such person 
o r c o m p a n y , and to t a k e or o t h e r w i s e acquire 
shares and secur i t ies of any such c o m p a n y , and 
to sell, hold, rc- issuc, with or without guarantee , 
o r o therwise deal with the s a m e ; 

T o purchase , take on lease , or exchange , hire 
o r o therwise acquire a n y m o v e a b l e o r i m m o v e a b l e 
property , both personal and real, which the e o m ­
panv m a y think neces sary for the p u r p o s e s of the 
h u - i n e s s . a n d in p a r t i c u l a r , a n y m a c h i n e r y , p lants , 
s t o c k in trade; 

T o lend t o c u s t o m e r s and o t h e r s h a v i n g deal ­
ings with the c o m p a n j . and to g u a r a n t e e the per­
formance of c o n t r a c t s by a n y s u c h person : 

T o draw, m a k e , a c c e p t , e n d o r s e , e x e c u t e , pro­
missory n o t e s , bi l l s of exchange , a n d o t h e r n e g o -
t iable i n s t r u m e n t s ; 

T o sell or d i s p o s e of t h e u n d e r t a k i n g of the 
c o m p a n y for such c o n s i d e r a t i o n a s the c o m p a n y 
m a y think fit, and in part icu lar , for shares , d e ­
benture-', or secur i t i e s of a n y o t h e r c o m p a n y 
h a v i n g objects s imi lar t o t h e u n d e r t a k i n g s o f t h e 
c o m p a n y ; 

' l o procure t h e c o m p a n y t o b e registered and 
recognised in a n y j f o r e i g n c o u n t r y or p r o v i n c e , 
and to des ignate p e r s o n s there in to represent th is 
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laie, et recevront signification pour ot nu nom 
de la compagnie d'aucune procédure ou action; 

Prélever et aider h prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, lien, endossement, garantie 
d'obligations, de debentures ou d'autres valeurs 
aucune autre compagnie ou corporation; 

Prendre les moyens de faire connaître les pro­
duit! de la compagnie et particulièrement annon­
cer dans les journaux, par circulaires, publica­
tion de livres et périodiques, octroi de prix et 
dons; 

Paire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles connue principaux, agents, entrepre­
neurs ou en une autre qualité, et soit seuls soit 
avec d'autres; 

Faire toutes les autres choses qui se rattachent 
ou sont appropriées à la réalisation des objets pré­
cités sous le nom de "Salable Dress Company. 
Limited'', avec un fonds social total de dix-neuf 
mille neuf cents piastres ($19,900.00), divisé en 
cent quatre-vingt-dix-neuf (109) parts decent 
piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de janvier 1022. 

IA! sous-secrétaire de la province, 
ooi C.-J. SIMARD. 

" C a d i l l a c C a r s , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi dse compagnies de Québec, 1020, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du trentième jour de janvier 1022, constituant 
en corporation: Klla-Mary Jackson, Margaret 
McLeod, Hanna Grace McKeil, Pearl Schramm 
et Bessie Moore Rogers, toutes sténographes, 
filles majeures, de la cité de Montréal, aux fins 
suivantes: 

Acheter, acquérir, prendre à bail, louer, ex­
ploiter, manufacturer, réparer, vendre, céder à 
bail ou autrement trafiquer ou disposer d'automo­
biles, aeroplanes, bicycles, moteurs, bateaux, vé­
hicules et machines de toute espèce de tous ma­
tériaux servant à leur fabrication ou Opération, 
des fournitures et accessoires de toute espèce; 
construire, maintenir et exploiter des fabriques, 
entrepôts, salles d'exhibits, garages et autres 
établissements pour manufacturer, recevoir, 
réparer ou vendre les articles susmentionnés; 
faire affaires comme machinenistes, forgerons, 
fondeurs et constructeurs, agir comme agents, 
facteurs ou courtiers aux fins précitées; 

Assumer et acquérir la propriété, l'actif et l'en­
treprise de la "Cadillac Motors, Limited",corps 
légalement constituée par lettres-patentes de la 
Puissance du Canada, et dont le siège social et la 
principale place d'affaires sont dans la cité de 
Montréal; 

Acquérir la totalité ou aucune partie de l'acha­
landage, des droits, de la propriété et de l'actif 
comprenant aucune option, concession ou chose 
semblable d'aucune personne, firme, association 
ou corporation, lea payer entièrement ou partielle­
ment en argent ou en obligations, ou, en paie­
ment intégral ou partiel, émettre et repartir 
comme pleinement acquittées et non-sujettes ;\ 
appel des actions du fonds social de la compa­
gnie, souscrites ou non; 

Vendre ou autrement disposer de la totalité 
ou d'aucune partie de la propriété, de l'actif, des 
droits, des entreprises ou de l'achanlandage de la 
compagnie, en recevoir paiement total ou partiel 
en argent, en obligations, en parts ou avec d'au­
tres titres d'aucune compagnie ou corporation; 

Company, and to accept service for and on behalf 
of the company, of any process or suit; 

To raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, lien and endorsement, gua­
rantee of bonds, debentures or other securities, 
any other company or corporation; 

To adopt means of making known the product s 
of the company and in particular, by advertising 
in the press, by circulars, by publication of books 
and periodicals, and by grant big prizes and dona­
tions; 

To do all or any of t he above things, as princi­
pals, agents, contractors, or otherwise and either 
alone or in conjunction with others. 

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the attainment of the above objects, 
under the name of "Salable Dress Company 
Limited", with a total capital stock of nineteen 
thousand nine hundred dollars ($19,000.00), 
divided into one hundred and ninetyninc (100) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty third day of January, 1022. 

C.-J. SIMARD. 
002 Assistant Provincial Secretary 

" C a d i l l a c C a r s , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the thirtieth 
day of January, 1022, incorporating: Ella Mary 
Jackson, Margaret McLeod, Ilanna Grace Mc­
Keil, Pearl Schramm and Bessie Moore Rogers, 
all stenographers, spinsters of the full age of 
majority, and of the city of Montreal, for the 
following purposes: 

l o purchase, acquire, rent, lease, operate, 
manufacture, repair, sell, let or otherwise deal in, 
or dispose of automobiles, aéroplanes, bicycles, 
motors, boats, conveyances and machinery of all 
kinds, and all materials used in the construction 
or operation thereof, and supplies and acces­
sories of all kinds; to erect maintain and operate 
factories, warehouses, show-rooms, garages and 
other establishments, for the manufacture, hou­
sing, repair or sale of the art ides above mentioned 
to carry on the business of machinists, black­
smiths, foundrymen and builders, and to act as 
agents, factors or brokers for the purposes afore­
said; 

To take over and acquire the pro]x.*rty, assets 
and undertaking of Cadillac Motors, Limited, 
a body corporate, incorporated under letters 
patent of the Dominion of Canada, having its 
head office and principal place of business at the 
city of Montreal; 

l o acquire all or any part of the good will, 
rights, property and assets, including any option, 
concession or the like of any individual, firm, asso­
ciation or corporation, ami to pay for the same 
sholly or in part in cash or bonds, or in payment 
or part payment therefor, to allot and issue as 
fully paid up and non assessable shares of the 
capita] stock of the company, whether subscribed 
for or not ; 

To sell or otherwise dispose of the whole of 
any part of the property, assets, rights, underta­
kings or goodwill of the company, and to accept 
payment for the same, wholly or in part in cash, 
bonds, stocks, or other securities in any corpora­
tion or company; 
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Solliciter, acheter OU autrement acquérir, «les 
breveta, licences, concessions et choses sem­
blables conférant aucun <lroit limité, exclusif ou 
non-exclusif j \ l'usage d'aucun secret ou autre 
renseignement relatif à aucune invention, a aucun 
procédé, aussi faire valoir, vendre, louer ou autre­
ment trafiquer de ces brevets, licences ou con­
cessions; 

Acquérir et détenir, vendre OU autrement dis­
poser des parts, actions, valeurs ou entreprises 
d'aucune autre compagnie dont l'un des objets 
est l'exercice d'aucun des pouvoirs de la compa­
gnie. OU transférer son entreprise OU son actif à, 
OU s'amalgamer avec aucune telle compagnie; 

Conclure aucun arrangement relatif au par­
tage des bénéfices, :\ l'union des intérêts, à la 
coopération, au risque mutuel, à la concession 
réciproque ou autre avec aucune personne ou 
compagnie exerçant ou se proposant d'exercer 
aucune industrie que la présente compagnie est 
autorisée à exercer, ou propre à être exercée de 
manière à profiter directement ou indirectement 
à la compagnie; 

Acquérir par achat ou autrement, détenir, 
vendre et trafiquer du commerce, de l'actif, de 
l'achalandage, du capital, des parts ou titres 
d'aucune compagnie ou corporation exerçant 
un conunerce semblable en tout ou en partie :\ 
celui de la compagnie, et généralement faire tous 
actes, exercer touspouvoirs ot aucun commerce 
se rattachant à la parfaite réalisation des objets 
POUT lesquels la compagnie est constituée en 
corporation, sous le nom de ''Cadillac Cars. Li­
mited", avec un fonds social total de cent cin­
quante mille piastres ($150,000.00), divisé en 
quinze cents (1500) parts de cent piastres 
($100.00) chacune.. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce trente-unième jour de janvier 1922. 

Le sous-secrétaire de la province, 
603 C.-J. SIMARD. 

Demande à la Législature 

CITÉ DE MONTREAL. 

Avis public est par les présentes donné (pie la 
cité (le Montréal s'adressera à la Législature de 
Québec, pendant sa présente session, ] < urobtenir 
certains amendements à sa Charte, la loi 02 Vic­
toria, chapitre 58, et aux (différentes lois qui l'a­
mendent. sur les matières suivantes: 

Emprunts pour fins spécifiques; taux d'inté­
rêt sur emprunts effectués en vertu des règle­
ments municipaux; imposition et perception 
de taxes sur automobiles; exhibition ('e lutte; 
célibataires; octroi de permis (licences) pour auto­
mobiles et exhibition de lutte: paiement du coût 
de la constniction.de la reflection,de la réparation 
et de l'entretien des pavages et des trottoirs: ap­
pellation des quart'ersj entretien du boulevard 
( îouin ; rat ificat ion de cert a ins actes et règlement ; 
surtaxe sur les compagnies d'utilité publique; 
répartition du coût des égoêlts; collecteurs; rete­
nue pour réparation des pavages et des trottoirs 
faits en règle; plaques historiques sur certains 
édifices; amendement ou abrogation des règle­
ments des municipalités annexées à Montréal; 
abrogation de la loi (i (îoorges V, chapitre 107, 
au sujet de l'expropriation de la rue Connaught. 

To apply for, purchase, or otherwise acquire, 
any patents, licenses, concession and the like 
conferring anv exclusive or co-exclusive or limited 
right to use or any secret or other information 
as to any invention or process and to turn to ac­
count, sell, lease or otherwise deal in such patents 
licenses or concessions : 

'lo acquire and hold, and to sell or otherwise 
di spose of the stock, shares, securities or under­
taking of any other company having for one of it s 
objects the exercise of any of the powers of the 
company or to transfer its undertaking or assets 
to or to amalgamate with any such company; 

'lo enter into any arrangement lor the sharing 
of profits, union of interests, co-operation, joint 
venture, reciprocal concession or otherwise with 
any person or company, carrying on or intending 
to carry on any business which this company is 
authorized to carry on or i* capable of being con­
ducted so as to directly or indirectly hue fit the 
company; 

'lo acquire by purchase, or otherwise hold, 
sell and deal in the business, assets, good will, 
stock, shares or securit ies of any company or cor­
poration carrying on a business similar in whole 
or in part to that of the company, and generally 
to do all acts and exercise all powers and carry on 
any business incidental to the proper fulfilment of 
the objects for which the company is incorporated, 
under the name of "Cadillac Cars, Limited", 
with a total capital stock of one huudrd and 
fifty thousand dollars ($150,000.00), divided into 
one thousand live hundred (1500) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

'1 he head office of the company, will be at the 
city and district of Mont real. 

Dated at the office of the Provincial Secretary 
this thirty first day of January, 1022. 

C. J. SIMARD, 
604 Assistant Provincial Secretary. 

Application to the Legislature 

(iign OF MONTREAL 

Public notice is hereby given that tin; city of 

Montreal will apply to the Quebec Legislature, 
during the present session, for certain amend­
ments to it< charter, the act 62 Victoria, chapter 

and to the different Acts amending the same, 
on the following matters: 

Loans for specific purposes; rate of interest 
on loans under municipal by-laws; levovin/and 
collection of taxes on automobiles: wrestling ex­
hibitions and bachelors: granting of licenses for 
automoniles and wrestling exhibitions; payment 
of I he cost of laying, re-surfacing, repairing and 
maintaining pavings and sidewalks; names of 
wards: upkeep of Ciouin Boulevard; ratification 
of certain deeds and by-law: surtax on public uti­
lity companies; apportionment of the cost of 
trunk sewers; inclusion in the estimates of the 
amount required to cover the cost of repairing, 
pavings and sidewalks laid b.v day labor; histo­
rical tablets on certain buildings; amendment or 
repeal of by-laws of the municipalities annexed to 
Montreal; repeal of the Act 0 George V., chap­
ter 107. concerning the expropriation of Con-
naught street; regulation of s|>ort; BUfpiemen-

http://constniction.de
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réglementation du sport; budget supplémen­
taire;; nomination ol composition du bureau des 
estimateurs. 

Le bureau du greffier de la cité, 
RENE BÂVml. 

Montréal, (i lévrier 1022. 
Bureau du greffier de la cité, 

Hôtel de Ville. 
Lors de la prise en considération du hill de la 

cité de Montréal demande sera faite pour nue 
l'institution "Maison Jean le Prévost" soit dé­
clarée exempt de taxe municipale comme étant 
une institution de charité. 

Lors de la prise en considération du hill de la 
cité de Montréal demande sera faite si la cité 
de Montréal n'acquiert pas la "Montreal Water 
& Power Co'' dans un délai d'un an, elle soit 
tenue de paver à l'acquit de ses contribuables 
qui sont déservis par la ''Montreal Water «fc 
Power & Co.," l'excédent chargé par la Cie poul­
ie prix de l'eau au-dessus des taux chargés par 
la cité de Mont réal. 

Que, si la Commission administrative est d'opi­
nion que h' COÛt des pavages doit être défrayé 
d'une manière spéciale, elle BC prévaille des pou­
voirs qui sunt conférés à la ville par la dernière 
partie de l'article l.v> de la charte, tel qu'amendé 
par la section 26 de la loi I (ici». Y, chap. 7;J. et 
impose une taxe spéciale uniforme, d'un chiffre 
déterminé, basée sur l'évaluation des immeubles 
et payable en vingt versements annuels sur tous 
les immeubles en face desquels des pavages exis­
tent déjà; le produit de cette taxe devant être 
employé à la reflection ou au renouvellement 
des pavages qui existent actuellement et à la cons-
t met ion de nouveaux pavages dans d'autres rues, 
les immeubles en hordure de ces autres rues 
devenant sujets à ladite taxe au fur et à mesure 
et aussitôt (pie tels nouveaux pavages auront 
été complétés en face de tels immeubles. 611 

tary budget; appointment and composition of 
t he board of assessors. 

RKNF BAU8E1, 
City clerk. 

Montreal, 6th February, 1922. 
City clerk's office, 

City Hall. 
At the time of the taking into consideration of 

the bill of the city of Montreal, application will 
be made so that the institution "Maison Jean 
le Provost" be declared exempt from municipal 
taxes as being a charitable institution. tt**t* 

At the time of thetakinginto consideration of 
the bill of the city of Montreal, application will 
be nude so that the city of Montreal does not ac­
quire the Montreal Water & Power Co., within 
a delay of one year, it be held to pay to the credit 
of its ratepayers who are supplied with water 
by the "Montreal Water & Power Co"', the diffe­
rence charged by the company for the price of 
water above the rates charged by the city of 
Montreal. 

That if the administrative commission is of 
opinion that the cost of the pavement must be 
defrayed in a special manner, it avail itself of the 
powers granted to the city by the last part of 
art vie 4.V> of the charter,as amended by the sec­
tion 26 Of the Act (leo. V, chap. 7.'i, and impose 
a uniform special tax, of a fixed sum, based on 
the valuation of the immoveables and payable in 
twenty annual installments on all the immovea­
bles in front of which pavements have already 
been la'd; the proceeds of this tax to be applied 
for the re-laying or renewal of the existing pave­
ments and to the laying of new pavements on 
other streets, the immoveables hrodering on 
such other streets to be subject to the said tax, 
as soon as such new pavements have been com­
pleted in front of such immoveables. 612 

Département du trésor 

Avis est par le présent donné que la "Compa­
gnie d'assurance Mutuelle de Montréal contre h; 
feu" (Montreal Mutual Pire Insurance Com­
pany) ayant été établie aux termes des articles 
6840 et suivants, paragraphe IL section XXII. 
chap. III. titre XL des Statuts refondus de Qué­
bec et s'étanf conformée aux exigence* de la 
loi. ladite compagnie a été licenciée et a le droit 
de recevoir des demandes d'assurance et d'émet­
tre des polices d'assurance, et de transiger toutes 
les affaires qu'une compagnie mutuelle d'assuran­
ce contre le feu, autorisée par le paragraphe II 
de ladite section, peut légalement transiger, sui­
vant le* affaires mentionnées dans son état à l'ins­
pecteur, savoir: l'assurance mutuelle contre le 
l'eu sur les risques isolés et commerciaux. 

Donné conformément à l'article 6050 S. R. P. 
Q., 1000, ce vingt-neuvième jour de décembre 
1921. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances, 

P.-L. MOXCK. 
Branche des assurances. 

Département du trésor. Québec. Olô- 6-2 

Treasury Department 

Notice is hereby given that the "Compagnie 
d'Assurance Mutuelle de Montréal contrelefcu" 
(Montreal Mutual Fire Insurance Company) 
has been established in conformity with articles 
6840and following, sub-section II, section XXII, 
chap. III. title XL of the Revised Statutes of 
Quebec, 1909, and having complied with the re­
quirements of the law. the said company has been 
licensed and has the right to receive applications 
and to issue insurance policies and to transact all 
the business that a mutual fire insurance com­
pany authorized in virtue of sub-section II of the 
said section . may lawfully do in respect to the 
kind of business mentioned in their statement to 
the inspector, namely: mutual fire insurance on 
isolated risks and commercial risks. 

Given pursuant to article 6050, R. S. P. Q„ 
1000. this twenty-ninth day of December 1021. 

For the treasurer of the Province of Quebec. 
F. L. MOXCK, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, Quebec. 616 -6-2 
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Canadaiprovince do Québec, district de Mont­
real, Cour supérieure. Xo 201"). 

Bessie Deitcher, des cité et district de Mont­
réal, épouse commune en biens de Sam Barbas, 
regrattier, du même lieu, et duement autorisée 
à ester en justice selon la loi, demanderesse, vs 
Sam Barbas, regrattier. des cité et district de 
Montréal, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été inten­
tée en cette cause, ce 0 février 1022. 

Montréal, le 0 février 1022. 
Le procureur de la demanderesse, 

617—6-5 LYOX-W. JACOBS. 

Canada, province of Quebec, district of Mon­
treal. Superior Court. No. 2016. 

Bessie Dcitchcr, of the city and district of 
Montreal, wife common as to property of Sam 
Barbas, junk dealer, of the same place, and duly 
authorized to eêter EN JUSTICE a< cording to law, 
plaintiff; VS Sam Barbas, junk dealer, I.f the city 
and district of Montreal, détendant. 

An action in separation a* to property has been 
instituted in this matter thisoth day of February 
1022. 

Montreal. February, Oth, 1022. 
LYONW.JAi JOBS. 

618 6 •"> Attorney- for plaintiff. 

Vente pour taxes municipales 

Avis public est par les présentes donné que lea 
propriétés ci-desSOUS dé< rites seront vendue- aux 
enchères publiques, en la salle municipale de la 
ville de Dorval, Xo 24o de la rue Saint-Joseph, à 
Dorval, district de Montréal. SAMEDI, le QUA­
TRIEME jour du mois de MARS prochain 1022, 
à DIX heures de l'avant-midi, pour satisfaire 
au paiement îles taxes et contributions munici­
pales mentionnées audit état ci-après, et les frais 
(pli seront subséquemment encourus pour toutes 
procédures ultérieures à ce jour, à moins que les 
dites taxes, contributions et frais ne soient plus 
tôt payés. 

Sales for municipal taxes 

Public notice is hereby given that the proper-
lies described in the hereunder statement will 
be sold by public auction in the municipal hall 
of the town of Dorval. Xo. 2 ht Saint Joseph 
street. Dorval. in the district of Montreal, on 
SATURDAY, the FOURTH day of MARCH 
next. 1022, at the hour of TEN o'clock in the 
forenoon, to satisfy to the payment of the mu­
nicipal taxe* and assessments mentioned in tin 
said statement, and the cost* which shall subse­
quently be incurred for all further proceedings, 
unless the said taxes and assessments be sooner 
paid. 

Propriétaire de biens-fonds 

Proprietor of real estais 

Mlle--Mis.* Rboda ArUnaon ! 
David Beattie 
H. Bellefeuille 
J.-A. Blanehotte 
B. do Gironde 
Dame—Mrs E. Biophy 
R. * C . Bovin 
Albert Chas Descary 

William Qrmble 
Lame Adolphe Cînut bier 

Joseph Garneao 
W . C . H a r t 
Arthur Lurche 
Stanislas Ix>fcbvrc 
D . McAnnulty 
Mlle—Miss E. McElroy 
Albert Poitras 
Benj. Perkins 
Dame-Mrs Widow Vve Arthur Roy 
Geo. Roberts 
Paul Larcher 
Paul Larcher 
R. N. Trott 
P. Swanston 
Dame—Mrs Emile Legaiilt 
Maud H. D. Walker 

Description de l'immeuble— Xo du cad. de la 
paroisse des SaiDts-AngcA-de-Laohine 

Descrip ion of the immoveable.—Cad. No. of the 
parish of the Holy Angels of Lachine 

11-36. . .. 
1(1-21, 22. 
808-170. . 
11-468. . . 
LO-WLS. a 100 
11-545 
2-150-151 
10-5-1. 84, 80, 90. !)1, 02, 113—134, 135. 143, 110. LIS 

111), 120. 121 
H -004. 005 
10-58 À 00 
io-:T08À :iio 
11-100, 407 
10-111 
807-98, 101. 102. 105. 170. 177, 17S, 211. 215. 210. 218, 
11-081 • 
11-440 
872-159 
19-12, 13 
19-20 
11-524 
10-4:1.70. 77,287. 288 
10-2SO. 281, 282, 28:*, 284, 285 et 280. 
11-32 
11-442 
16-3S0 ft 397, 400 OT 407 
10-77 

Taxes muoielpalofl 

Municipal taxes 

Donné :\ Dorval, ce septième jour de février Given at Dorval, this seventh day of February, 
1922. 1022. 

lie secrétaire-trésorier de la ville de Dorval. Seeretarv-trosaurer of the town of Dorval. 
600—6-2 ALPHOXSK DECARY. 610—6-2 ALPHONSE DIX'ARV. 

Action en séparation de biens Action for separation as to property 
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